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DA ANSELL-ENGANGSHANDSKER - KAT. Il

BRUG: D jisning skal anvendes i kombi d den specifikke inf derevanfmpaden‘ knit des\gnelsomen

de standarder, der er vist i de relevante piktogrammer. FORKLARING Pi SYMBOLER 0G PIKTOGRAMMER, DER KAN V/RE VIST PA HANDSKERNE/
EMBALLAGEN (01) EN IS0 21420:2020/150 15523-1:2016 — Lees brugsanvisningen, for produkterne tages i brug, eller kontakt Ansell for at fa flere
oplysninge Hvsiveau X nzenes under et af piktogrammerne,beyderdet, at dennetest ke e gldede, g handsen ke udet t og mdeo ke
bruges il denne specifikke fare. (02) EN 388:2016+A1:2018 ~ABCDE = ke isic: A:

d i1 5) C:Rivstyrke (yd il 4) D: (ydeevne 0 til 4) E:TDM ISO EN I]997smthestand\ghed IydeevneAuI F) (03) EN1S0 374-5:
2016 — Beskyttelse mod bakterier, svamp og virus. (04) EN SO 374-1:2016 TYPE A, B ELLER C — Beskyttelse mod kemiske farer: Type A = kemisk
gennembrudstid > 30 minutter for mindst seks kemikalier ifolge liste defineret i EN 150 374-1:2016 Type B = kemisk gennembrudstid > 30 minutter for mindst
tre kemikalier ifolge liste defineret i EN 150 374-1:2016 Type C= kemisk gennembrudstid > 10 minutter for mindst et kemikalie ifolge liste defineret i EN 1O
374-1:2016 (ingen kode under piktogrammet) A =methanol, B = acetone, (= acetonitril, D E= F=toluen, 6= diethyl
etrahydrofuran, | = ethylacetat, J = n-heptan, K = natriumhydroxid, 40 %, L = svovlsyre, 96 %, M = salpetersyre, 65 %, N = eddikesyre, 99 %, 0 =
ammoniak, 25 %, P = hydrogenperoxid, 30 %, S = flussyre, 40 %, T = formaldehyd, 37 %. (05) IS0 18889: 2019 — Beskyttelse mod pesticider — Handsken er
velegnet, ndr den potentielle risiko er relativ lav. Dlsse handsker er |I<ke egnettil brug med koncentrerede pesuudfnrmulenngev ngleIIers(enanev derinvolverer
mekaniske risici. Pesticiden mail rme og handsken. Hvis der er et. p 5 llem handske
og zrme, skal der by drorende d: for pesticider er ikke baseret pé fakti id, eftersom
gennembrudstest er en accelereret test, hvor emnets overflade konstant er i kontakt med testkemikaliet. Selv om varigheden af eksponeringen kan vaere et
Izengere tidsrum ved anvendelse af en fortyndet formulering, er hele overfalden ikke konstant i kontakt med testkemikaliet. ADVARSEL! De angivne data for

kemisk ervurderet under g er kun relateret til det testede kemikalie. Der kan vaere forskelle, hvis de bruges i en blanding. For
handsker, der er 400 mm eller lengere, r data for kemisk P prover, som er taget 80 mm fslutning. Dataene vil muligyis
e afspele den fktiskevarighed af beskyttlen parbedspladsen og iferntieringen mellem blandinger g ene kemikale: Kotrolle, at handseme er
egnet til kan veere forskellige fra betingelserne under typetesten afhaengigt af temperatur, slidstyrke og

nedbrydning. Beskyttelseshandsker kan \mdev brug veere mindre modstandsdygtige over for kemikalier pd grund af andringer i de fysiske egenskaber.
Bevaegelser, fiemelse, gnidning, nedbrydning forrsaget af kemisk kontakt osv. kan reducere den faktiske brugstid markant. | forbindelse med atsende
kemikalier kan nedbrydning veere den vigtigste faktor, der skal overvejes ved valg af kemisk bestandige handsker. Data for kemisk gennemtraengning, testet i

med EN 16523-1:2015 09 EN374-4:2013, kan fas ved henvendelse og/eller via ansell.com,
Ansells pmduklsIde/downloadkmener/kem|kaIIeguIder (06) EN 421:2010 — Beskyttelse mod radioaktiv kontamination. (07) CE = Produktet overholder og er
certificeret | overensstemmelse med kravene i den europaziske forordning om personlige veernemidler 2016/425. Nar MD nazvnes sammen med CE-market, er

EN ANSELL SINGLE USE GLOVE - CAT.III

USE:This Instruction for Use is to be used in combination with the specificinformation that appears on the first packaging. Gloves are designed as a single use two
way barrier protection against chemical splash risks and comply with the standards shown by the
relevant pictograms. EXPLANATION OF SYMBOLS & PICTOGRAMS THAT MAY I\PPEAR ON GLOVES/PACKAGING (01) EN IS0 21420:2020 / 150 15523~
1:2016 - Please read the Instructions for Use, prior to using the products, or contact Ansell for more information. If a level X is mentioned under any of the

d also protect the

pictograms, thi is test s not d glove is not designed to be used for this specific hazard. (01) EN388:2016+A1:2018 - A

B(DE:rvmmiun isks: A: Abrasion levels 0to 4) B: Blade cut ls 0to 5) C: Tear resistance

4) D: Punct i levels 0to 4) E:TDM 150 EN 13997 cut resistance (performance levels A to F) (03) EN 150 374-5:

2016 — Protection against bacteria, fungi and virus. (04) EN 1S0 374-1:2016 TYPE A, B OR C — Protection agamst chemical hazards: Type A = chemical
time > 30 minute atleast 6 che s as per it defined in EN 150 374-1:2016 Type B = ch time >

DE EINMALHANDSCHUHE VON ANSELL - KAT. Il

VERWENDUNG: DI in denauf der hen erwendet werden.
Diese sind als g vor einer sowie den Schutz der Hande vorwiegend vor Chemikalienspritzern
bestimmt. Sie erfillen die geltenden harmonisierten Normen gemd den abgebildeten Piktogrammen. ERLAUTERUNG VON SYMBOLEN UND
PIKTOGRAMMEN, DIE EVENTUELL AUF DEN HANDSCHUHEN/DER VERPACKUNG ABGEBILDET SIND (01) EN IS0 21420:2020/150 15523 16
Lesen Sie bitte vor dem Gebrauch des Produkts die Gebrauchsanleitung oder kontaktieren Sie Ansell fiir weitere Informationen. Eine unter einem der
Piktogramme angegebene X-Stufe zeigt an, dass dieser Test nicht vorgeschrieben und der Hands(huh fiir den Schutz vor dIesem spezifischen Risiko weder
konstruiert noch gee\gnel ist. (02) EN 388:2016+A1:2018 - A B €D E = Schutz vor A 0bis 4) B:

0 bis 5) C L 0 bis 4) D: L 0bis 4) E

at least three chemicals as per list defined in EN IS0 374-1:2016 Type C = chemical time > 10 minut atleast one test chemical as per list

gemaBTDM ISO EN 13997 (Leistungsstufen A bis ) (03) EN IS0 374-5: 2016 — Schutz vor Bakterien, Pilzen und Viren. (04) EN 150 374-1:2016
TP A B ODER C — Schutz vor Tp A= > 30 Minuten bei mindestens 6 der in der EN IS0 374-1:2016

defined in EN IS0 374-1:201 the pictogral methanol, B = acetone, C = acetonitrile, D = dic E bon disulfide, F=
toluene, G = diethylamine, H = tetrahydrofurane, | = ethyl acetate, ) = n-heptane, K = sodium hydroxide, 40%, L = sulphuric acid, 96 %, M = niticacid, 65%, N
= aceticacid, 99%, 0 = ammonia, 25%, P = hydrogen peroxide, 30%, S = hydrofluoric acid, 40%, T = formaldehyde, 37%. (05) 10 18889 2019~ Prote(non
against pesticides — Glove suitable when the potential risk is relatively low. These gloves are not suitable for i

Typ B=Chemikali it > 30 Minuten bei mindestens 3 derin der EN1S0 374-1:2016 aufgelisteten Testchemikalien.
TpC= (hemIkaIIendur(I\bm(hzeIt > 10 Minuten bei mindestens einer in der EN 150 374-1:2016 aufgelisteten Testchemikalien (kein Code unter dem
Piktogramm) A = Methanol, B = Acemn (= A(emmml D= I)IrhImme(han E= KnhIensmﬂdlsuIﬁd F=Toluen, G = Diethylamin, H = Tetrahydrofuran, | =
Elhyla(etall*n Heptan K= (40%), L= (96 %), M= 5%), N = Essigsaure ( 99 %), 0 = Ammoniak (25 %),

for scenarios where mechanical risks exist. The pesticide shall not have the possibility to penetrate between the garment sleeve and the glove. If th lap

less than approximately 50 mm between the glove and the sleeve, a glove with a longer length should be used. For pesticide resistance data, the duration of the
test is not based on actual use time since the permeation test is an a((eleraled test in which the surface of the specimen is |n wnstam contact with the test
chemical. f the exposure may be for a longer period during field with in constant
contact with the test chemical. WARNING! Chemi i under tested. It can
be different if used in a mixture. For gloves equal or longer than 400 mm, the chemical resistance data is based from samples taken 80 mm from the end of the
cuff. The data may not reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals. Check that the
gloves are suitable for the intended use. Conditions at the workplace may differ from the type test depending on temperature, abrasion and degradation. When
used, protective gloves may provide I tothe chemical dt hanges in physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by
the chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to consider in
selection of chemical resistant gloves. Chemical permeation data, tested per EN 16523~ 1: 2015, and degradation data, tested per EN 374-4:2013, are available
upon request and/or via ansell.com, through the Ansell product p: quides. (06) EN 421:2010  Protection
aqainst radioactive contamination. (07) CE = Product is compliant and certified to the requirements of the European Regulation on Personal Protective
Equipment 2016/425. When MD is mentioned with the CE mark, thisis also a Class | product under the Medical Device Regulation 2017/745. (08) UKCA =Product
is compliant and certified to the requirements of the Personal Protective Equipment Regulation 2016/425, s brought into UK law and amended. When (09) MD
is mentioned the product is compliant and certified to the requirements of the UK Medical Devices Regulation 2002 (SI 2002 No. 618 as amended) The CE and
UKCA mark is followed by a four digit code which refers to the identification number of the Notified/Approved Body that is in charge of the PPE category Ill
conformity assessment, for products to protect against serious risks. Type examination certificate (Module B) and Supervised product checks (Module (2) or
Conformity to type based on quality assurance of the production process (Module D) by: For EU: Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052
Iwijnaarde. For Great Britain: Type examination certificate (Module B) and Supervised product checks (Module C2) by ITS Testing Services (UK) Ltd (L. 0362),

(30%), S=Fl 40%),T= (37%). (05) 150 18889: 2019 — Schutz vor Pestiziden — Der Handschuh eignet sich bei
reIa\w niedrigen Risiken. Diese Handschuhe eignen SI(h nicht in Verbindung mit konzentrierten Pestizidprodukten und/oder bei einer Présenz mechanischer
Gefahren. Das Pestizidprodukt darf keine Maglichkeit haben, zwischen dem Armel der Schutzkleidung und dem Handschuh durchzudringen. Betragt die
Uberlappung zwischen Handschuh und Armel weniger als rund 50 mm, muss ein langerer Handschuh verwendet werden. Beziiglich der Pesﬂzldbes(and\gke\l
basiert die Testdauer nicht auf Tragezeiten, da der onstestein igterTestit, bei dem sich di

FR GANTS A USAGE UNIQUE ANSELL - CAT. Ill

UTILISATION: Le présent mode demploi compléte les informations spécifiques mentionnées sur femballage primaire. Ces gants & usage unique sont
essentiellement congus pour prévenir e isque de contamination coisée et protéger les mains contre s isques de pnuemcns chimiques, et vepundem aux
i EXPLICATION DES SYMBOLES ET PIC URLES ES:(01)
EN 150 21420:2020/150 15523-1:2016 — Veillez & lire ce mode demploi avant d'utiliser les pmdulls nu mmaﬂez AnseII pour obtenir de pIus amples
informations. Si le niveau X est é sous I'un des pi a signifie que l'essai , et que le gant n'est pas congu pour ce
risque spécifique, et par conséquent ne doit pas étre utilisé dans cet environnement. (02) EN 388:2016-+A1:; 1018 A B CD E = Protection contre les risques
mécaniques — A : Résistance a I'abrasion (niveaux de performance 0 a 4) — B : Résistance & la coupure par tranchage (niveaux de performance 0 5) - C:
Résistance a la déchirure (niveaux de performance 0a 4) - D : Résistance la perforation (niveaux de performance 0a 4) — E : Résistance & la coupure en vertu
des essais TDM de lanorme EN 150 13997 (niveaux de performance A a ) (03) EN IS0 374-5: 2016 — Pr les bactéries, I lesvirus.

ES GUANTES MONOUSO ANSELL - CAT. Il

USO: Estas instrucciones de uso deben utili binacidn con la informacion especifica mencionada en el primer embalaje. Los guantes estén disefados.
como una barrera de proteccion de doble sentido contra la contaminacion cruzada y para proteger las manos principalmente contra los riesgos de salpicaduras
quimicas, y cumplen con las normas indicadas por los correspondientes pictogramas. EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS Y PICTOGRAMAS QUE PUEDEN
APARECER EN LOS GUANTES/EL EMBALAJE (01) EN IS0 21420:2020 / 150 15523-1:2016 — Por favor, lea las Instrucciones de uso antes de utilizar los
pmductos o contacte con Ansell si desea mas |nforma(mn Sisemenciona un nivel X con cualquiera de los pictogramas, significa que esta prueba no es apIIcabIe

JA FUELEWVETES-AFIV—m

R FRMEREEL REELT ) RO/ T YIRS TV SERAEREHHE TERL TR, AFRIEEWVET

OFFEEVTERBRCHUTRAR/ U7 REE TV TN ZRRORKOURIDSFERET 2L SREATNTHED EI/N FLTR
SNBEAREICERLTVET, FH/IWT—IRCRTENTVSBEOSHDRSHEUELY M FLDHEA (01) EN 150 21420:2020/ 150
15523-1:2016 - AR EREET ZAIICRRHBABEETHHVLE FBIOVTRT Y L)V EEBLEETERVADE AW, EVNT
LOWILAL X ERENTWSHA, ZORRIFROERENICHLLE LA LA > TFRIEZOMEERRL TR ENTHSI. T

q pecifico,y portanto,no debe uti (01)EN3£81016+A1 2018-ABCDE=
contra riesgos mecnicos: A: Resistencia a la abrasié 4)B: Resistencia al corte por cuchill 5) C:Resistencia
| desg: les de rendimi 4) D: Resistencia ala perforacion (niveles de rendimi 4) E: Resistencia al qUin el ensayo TDM, 10 EN 13997

(04) EN 150 374-1:2016 TYPE A, B OU C — Protection contre les produits chimiques: Type A = temps de passage > 30 minutes pour au moins 6 substances
chimiques épetoriesdans a norme ENIS0 374-1:2016/ Type B = tempsde pasage > 30 minutes pour au mons 3 substanceschimiquesépertorées ansla

norme EN IS0 374-1:2016 /Type = temps de passage > 10 minutes pour au moins 1 sub ique épertorée dansla norme EN150 37412016 aucun
code sous le pictogramme) A = melhanoI 7acemne C=acétonitrile - D = é E=sulfure de carb F=toluéne-G=
—H=té 1= acétate déthyle — ) =n-heptane — K = soude caustique, 40 % — L = acide sl 96%— M =adide nitrique, 65 % — N = acde

acétique, 99 % — 0 = ammoniac, 25 % — P = peroxyde d'hydrogéne, 30 % — S = acide fluorhydrique, 40 % — T = formaldéhyde, 37 %. (05) 150 18889: 2019
— Protection contre les pesticides — Gant convenant aux environnements a faible risque potentiel. Ces gants ne conviennent pas a un usage avec des pesticides
sous forme concentrée ni dans des situations présentant des risques mécaniques. Il convient dempécher toute pénétration du pesticide entre la manche du
vétement et le gant. Si le gant chevauche la manche sur moins de 50 mm environ, I'utilisation dun gant plus long simpose. Concernant la résistance aux
pesticides, la durée du test nest pas fondée sur la durée d'ulIIIsatlon reelle IessaI de permeanon seﬁmuam de mamere accélérée en laissant la surface de

standigen Kontakt mit der Testchemikalie befindet. Obwohl in der praktischen Anwendung die Expositionsdauer in Verbindung mit einem verdiinnten I t permanent avecla sub i éed' del'appli leterraind'un
Pestizidprodukt iiber einen langeren Zeitraum beslehen kann beﬁndet sich nicht die gesamte Flache des Hands(huhs in einem s(amﬂgen Kontakt mit der produit sous forme diluée, la surface entiére nest pas en contact permanent avec la subslan(e chimique les(ee AVERTISSEMENT‘ Les données de résistance
WARNHINWEIS! Die d L ich auf i le fruit dévaluations réalisé ditions de by é résultats peuvent
dle]ewe\l\geTesI(hemlkaIle Die Ergebnisse kannen bei emer\/erwendung dieser ikalie in eir ders ausfallen. Bei b varier sous effet de melanges chimiques. Pour les gams ‘mesurant au moins 400 mm delnng, les donneesde résistance chlmlque punent sur des échantillons
Daten der (| aufTestmustern, die Abstand von 80 mm von der entnom urden. prélevés a une d de 80 mm par rapport a I’ é de lamanchette. Les données sont la protection réelle surle

Die Daien entsprechen nicht unbedingt der chutzdauer am Arbeitsplatz und der zwischen gemischten und reinen Chemikalien.
Uberprien S die Eignung der Handschue fir die vorgesehene Verwendung, Die Bedingungen am Arbeitsplatz konnen sich, ahhang\g von Temperatur,

lieu de travail, nila tre les mélanges et I¢ pures. Assurez-vous que les ganls sont adaptés a 'usage prévu. Les conditions
surlelieu de travail (tempetature, abrasion et dégradation) peuvent diféer par rapport au tet type. En cours d’un ation, les gants de protection sont

AaF)(03) EN IS0 374-5: 2016 — Proteccion contra bacterias, hongos y virus. (04) EN 150 374-1:2016 TIPO A, B 0 C— Proteccion contra
riesgos quimicos: Tipo A = tiempo de paso del prod. quimico > 30 minutos frente a al menos seis productos quimicos de lalista definida en EN 150 374-1:2016.
Tipo B = tiempo de paso del prod. quimico > 30 minutos frente a al menos tres productos quimicos de fa ista definida en EN IS0 374-1:2016 Tipo C= tiempo de
paso del prod. quimico > 10 minutos frente al menos un producto quimico de prueba de la lista definida en EN 150 374-1:2016 (sin codigo bajo el pictograma) A
= metanol, B = acetona, (= acetonitrilo, D= diclorometano, E = disulfuro de carbono, F = tolueno, G = dietilamina, H = tetrahidrofurano, | = acetato de etilo,
J = n-heptano, K =hidréxido sodico, 40%, L = cido sulfiirico, 96 %, M = acido nitrico, 65%, N = adido acético, 99% 0= amonla(u 25%, P = peroxido de
hidrégeno, 30%, S = dcido ﬂuovhldn(o 40%, T =formaldehido, 37%. (05) 150 18889: 2019 6 pesticid: do el riesgo

l pestcida no debe poder penetrar g e a prenda el uante.Silslpamientoes nferorauncs S0 enre l quante L
manga, ] longitud. P: Iadﬂmv\ndellest

test del i i quimica de prueba.
duracion de la exposicion mayor durante la aplicacion de campo con una formulacion diluida, no toda la superficie estara en contacto con la sustancia quimica
testada. iADVERTENCIA! Los datos de resistencia quimica han sido evaluados en condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas Gnicamente de la
palma, y ataiien i | prod bado. P diferentes i se utilizan en una mezdla. En el caso de los guantes de un minimo de 400
‘mm de largo, los datos de msls!encla qulm\(a se basan en muestras Iomadas 280 mm del extremo del puno Los datos pueden noreflejar la duracion real dela

proteccion en el lugar de trabajo, nila puras y mezcl . Compruebe que |
el uso previsto. Las condiciones en el lugar de trabajo pueden dife de la prueba de tipo dela temperatura, la abrasion yladegradacién. Durante
el uso,los guantes protectores pueden demostrar una menor resistencia alos productos quimicos debido a cambi fsicas. Los

it und Degradation, von d
durch ihren Gebrauch kdnnen ihre Chemikalienfestigkeit verringern. Durch einen Kontakt mit Chemikalien verursachte Verlmm\mgen Emnsse Abriebe oder
k die tatschliche Lebensdauer von rkiirzen. Bei korroswen( D Faktor
sein, der bei der Auswahl eines Chemikalig igen ist. (1 ermittelt gemaB EN 16523-1: ZOIS und

fournir une moindre ré q raison d' les accrocs, le:

frottements et la dégradation causée par Iexposition & la substance chimique peuvent réduire de maniére sngmﬁ(auve la duree dutilisation réelle. En cas

dutilisation de substances chimiques corrosives, la dégradation peut représenter le facteur prioritaire a prendre en compte lors du choix des gants résistants aux

produits. tmmlques les dunnees de perméation chimique, obtenues selon la méthode dessai de la norme EN 16523-1:2015, et les données de dégradation,
[1

Degradationsdaten, ermittelt gemaB EN 374-4:2013, sind aqunIrage und/oder ubev ansell.com iiber auf der Ansell product pag

recommendation quides erhaltlich. (06) EN 421:2010 — Schutz vor radioaktiver Kontamination. (07) CE = Das Produkt erfiilt die Anforderungen der
Verordnung (EU) 2016/425 fiir personliche und ist zertifiziert. Ist die CE- in Verbindung mit MP angegeben,
handelt es sich hier gemaB der Verordnung (EU) 2017/745 au(h um ein Med\zmpmduk{ der Klasse 1.(08) UKCA = Das Produkt erfiilt die Anforderungen der

Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, United Kingdom or Conformity to type based on quality assurance of the production p
D) by BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH, United Kingdom. For Medical products if the CE and UKCA mark s followed by a four digit
code which refers to the identification number of the Notified / this means the product dical device class | sterile under the Medical Device
Directive 93/42/EEC or European Regulation 2017/745. For EU : 1.D. 2797 — BSI Netherland For UK: 1.D. 0086 — BSI UK To obtain the EU-or UK Conformity
Dedlaration, please go to: www.ansell.com/regulatory (10) FOOD PICTOGRAM = Suitable for contact with foodstuffs. Products carrying this pictogram are in
conformity with the European Regulations 1935/2004 and 2023/2006 as well as with all applicable National Regulations for Food-contact materials. (11) EAC=
Productis compliant and certified f the Russian Ct Regulation TPTC019/2011. (12) KOHSA = Product is compliant and certified to the
fth i & Safety Act i PPE. (13) UKRSEPRO = Certified in Ukraine (14) GOST 50460-92 = Compliance with

Russian GOST R system. (15) NON-STERILE (16) NOT MADE WITH NATURAL RUBBER LATEX (17) MADE WITH NATURAL RUBBER LATEX (18) SINGLE USE
ONLY (19) DO NOT WASH (20) KEEP AWAY FROM SUNLIGHT (21) KEEP DRY (22) AVOID OZONE (23) MAXIMUM STORAGE TEMPERATURE, 40°C (24)
KEEP AWAY FROM HEAT AND RADIOACTIVE SOURCES (25) DO NOT USE IF PACKAGE IS DAMAGED (26) EXPIRY DATE (27) MANUFACTURED DATE (28)
MANUFACTURER (29) CAXX.XXX = Certificate of Approval, as certified to the requirements of the Brazilian Regulation (whereas xx.xuxx refers to the certificate
numbev) (30) STERIlIZED USING IRRADIATION (31) LOT NUMBER (32) BATCH NUMBER (33) ANSELL INTERNAL NUMBER (34) CATALOG NUMBER For
the product’s please consult Ansell. PRECAUTIONS FOR USE 1. Before usage, inspect the gloves for any defects or

imperfections such as holes, pinholes and tears. If the gloves are ripped or punctured during use, dispose of them immediately. If in doubt, do not use the gloves,
getanew pair. 2. Itis essential to keep all chemicals from contact with the skin, even if they are th ught to be harmless. Ensure the ch I entervia the

cf,Remove the glove immediatly if bya spill of pesticdes. 3. C gloves should be dleaned or washed or wiped dry
b . Avoid g with bear hands. 4. Gloves should not come in contact with a naked flame nor used for protection against
heat. 5. Gloves shall not be used for protection against i for i enclosures. 6. wmauwim may
show sor { inst specific foodstuffs. Pl btain advice fr Il or consult thy ll Food restriction

apply and for which specific foodstuffs the gloves can be used. 7. If gloves are being used in explosive environments, please ensure they meet the EN 16350
requirements. Persons wearing these gloves should be properly eanhed eg by wearing adequate footwear & clothing. Warning: the gloves shall not be
unpacked, opened, adjusted or rem hilstin fl bl heres. The electrostatic properties of the gloves mlghl be adverser affected by
ageing, wear, d d notbe ufﬁrwmfmcxygen enriched

8. For Sterile Products — Contents of the pouch are sterile unless the pouch is opened or damaged. Do not use f the pouch is opened or damaged. 9. For Vedial
Use - Lifetime of the Glove — For normal use, following routine inspection, Ansell recommends Examination gloves to be changed every 15 minutes or during
patient care if moving from a contaminated body site to another body site and after caring for a patient. INGREDIENTS / HAZARDOUS INGREDIENTS: Some
gloves might contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitised persons, who may develop irritant and/or allergic contact
reactions. If allergic reactions should occur, obtain medical advice immediately. Warning: If gloves contain natural latex, Ihls would be mentioned on Ihe
packaging. In that case, THIS PRODUCT MAY CAUSE ALLERGIC REACTIONS, INCLUDING ANAPHYLACTIC Formore inf

please contact Ansell. CARE INSTRUCTIONS: STORAGE: Keep away from direct sunlight; store in a cool dry place and keep in the original packaging. Keep away

btenues selon | [ N 374-4:2013, sont disponibles sur demande et/ou via le site ansell.com, a partir de la page des produits Ansell,
section relatlvedux élé quides de matiére de protection chimique. (06) EN 421:2010 — Protection contre la contamination
radioactive. (07) CE = Produit certifié conforme aux dispositions du reglement européen 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle. La
mention du marquage MD aprés le sigle CE indique quiil agit également d'un produit de dlasse | en vertu de la directive sur les dispositifs médicaux 2017/745.
(08) UKCA = Produit certifié conforme aux dispositions du réglement relatif aux équipements de protection individuelle 2016/425, adapté pour la législation
britannique. (09) La mention du marquage MD indique que le produit est également certifié conforme aux dlsposItmns du vegIement bntanmque UK MedlcaI

frotamiento y degradacion causada por el contacto con productos quimicos, etc. pueden reducir el tiempo real de uso de forma significativa. En el
caso de productos quimicos corrosivos, la degradacion puede ser el factor ms importante a tener en cuenta durante la seleccion de guantes resistentes a
sustancias quimicas. Los datos de permeabilidad quimica, comprobados segtin la norma EN 16523-1:2015, y los dams de degradacion, mmprabados segun la
norma EN 374-4:2013, estan disponibles bajo peticion y/o a través de ansell.com, de la pagina de product
quimica. (06) EN 421:2010 — Proteccion contra la contaminacion radiactiva. (07) CE = El producto cumple y estd certificado para los requisitos del Reglamento
Europeo 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual. Cuando se menciona MD con la marca CE, se trata también de un producto Clase | bajo el
2017/745 sobi é (08) UKCA = El producto cumple y estd certificado en base a los requisitos del Reglamento 2016/425
reIanvo a los equipos de pmle((mn mdwmuaI incorporado a la Ieglsla(mn de Reino Unido y revisada. Cuando se menciona (09) MD, &l producto cumple y estd
de Reino Unido ZODZ (512002 No. 618 en su version modlﬁada) Lasmarcas CEy
UKCA van seguidas de un cédigo de cuatro digitos que hace referencia al nimero de i del Orgamsmn se encarga de Ia
Certificad

M g (EU) 2016/425 fiir persinliche g Fassung. Wird (09) erfiilt
dastduka britischen Verordnung fiir 7ﬂﬂ7Im ihrer Neufassung SI 2002 Nr. 618) Der CE- und UKCA- Kennzen(hnunglst
Dieser bezieht sich auf di i Slelle dle mit der von
Pmduklen der PSA-Kategorie Ill, die vor emsthaften Gefahren schiitzen, beauﬂvag! wurde Die (Modul B) und
(Modul C2) oder basieren auf der desP (Modul D). Filr die EU: Centexbel Belgium
II D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Fiir Die (Modul B) und iiberwachte Produktpriifungen

(Modul C): TS Testing Services (UK) Ltd (1. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD, GroBbritannien, oder die Typenkonformitat

Devices Regulation 2002 (I 2002 n° 618 modifi€). Les marquages CE et UKCA sont suivis d'un code &
Iuvgamsme noﬂﬁe/agree en (havge de Ievaluatlon de (onfuva\e des EPI de catégorie Ill, pour Ies produits destmes a pmteger contre des risques seneux
é d (module C2) surl:
il
du processus de prcduz\len (module D) anestee par : pour I'UE : Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B 9052 Iwijnaarde (Belgique). Pour le
Royaume-Uni : Attestation d'examen de type (module B) et supervision des (untmles qualité des pvuduItS (module C2) attes(ee par [TS Testing Sevvl(es (UK) Ltd
L

basierend auf der des (Modul D): BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH, GroBbritannien. (1. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, Re le (ype veposan( surl qualité du processus de
Ist bei Medi; der CE- und UKC ein vierstelliger Code nachgestellt, der die der production (modul ée par BTTG® (1.D.0338), Unit: Man(hester M17 1EH, R i Pour| its médi

Stelle angibt, handelt es sich bei dem Produkt gemB der Richtlinie 93/42/EEG adevVemvdnung (EU) 2017/745 um ein steriles Medizinprodukt der Klasse . Fiir CE et UKCA sont smws di \m (ode a quatre (hIfIres qui correspond au numéro di Idenuﬁmuon de Iorgamsme notifié/agréé, cela signifie que le produit est un
die EU:1.D. 2797 — BSI Netherland Fiir GB: 1.. 0086 — BSI UK Die EU- und GB- sind abrufbar unter: www.ansell. dispositif len /42/CEE sur européen 2017/745. Pour 'Union européenne

lEBENSMITTELPIKTOGMMM Geelgne\fmden Kontakt mit Lebensmitteln. Produkte mit einem Piktogramm als Angabe ihrer Eignung fiir den Komakl mit
rfiillen auBerd: (EU) 1935/2004 und 2023/2006 sowie alle geltenden nationalen Vorschriften fiir Materialien, die fir einen

:1.D.2797 — BSI Netherlands. Pour le Royaume-Uni : 1.D. 0086 — BSI UK. Pour obtenir la Déclaration de conformité européenne ou britannique, consultez e site
wwwansell com/regulatory.  (10) PICTOGRAMME REPRESENTANT DES ALIMENTS = Aptitude au contact alimentaire. Les produits porteurs de ce

Lebensmittelkontakt bestimmt sind. (11) EAC = Das Produkt erfillt die Anforderungen der russischen Zollvorschrift TP TC 019/2011 und ist
zertifiziert. (12) KOHSA = Das Produkt erfillt die Anforderungen der fiir PSA geltenden i Arbeits- und und ist
entsprechend zertifiziert. (13) UKRSEPRO = Zertifiziert in der Ukraine (14) GOST 50460-92 = Konform mit dem russischen GOST-R-System. (15) UNSTERIL
(16) NICHT HERGESTELLT MIT NATURGUMMILATEX (17) HERGESTELLT MIT NATURGUMMILATEX (18) NUR EINMALGEBRAUCH (19) NICHT WASCHEN
(20) GESCHUTZT VOR SONNENLICHT LAGERN (21) TROCKEN LAGERN (22) 0ZONQUELLEN VERMEIDEN (23) MAXIMALE LAGERTEMPERATUR 40 C
(24) NICHT IN DER NAHE VON HITZEQUELLEN ODER RADIOAKTIVER STRAHLUNG LAGERN (25) PRODUKT BEI BESCHADIGTER VERPACKUNG NICHT
GEBRAUCHEN (26) HAL UM (27) HERSTEL (28) HERSTELLER (29) CA XX.XXX = Zulassungszertifikat der Erfiillung der

der bung (oco0 steht fiir die (30) STERILISIERT DURCH BESTRAHLUNG (31) LOSNUMMER
(32) CHARGENNUMMER (33) INTERNE ANSELL-NUMMER (34) WENDEN Sie sich fiir {iber die Leistung des

pic respectent 1935/2004 et 2023/2006, ainsi que toutes les réglementations nationales en vigueur relatives aux matériaux
destinés & entrer en contact avec des denrées alimentaires. (11) EAC = Produit certifié conforme aux dispositions du reglement technique TP TC 019/2011 en
vigueur en Russie. (12) KOHSA = Produit certifié conforme aux dispositions en matiére d'EPI de la législation coréenne sur la santé et la sécurité au travail. (13)
UKRSEPRO = Produit certifié en Ukraine. (14) GOST 50460-92 = Conformité avec le systeme russe GOST R. (15) NON STERILE (16) NE CONTIENT PAS DE
LATEX DE CAOUTCHOUC NATUREL (17) CONTIENT DU LATEX DE CAOUTCHOUC NATUREL (18) USAGE UNIQUE UNIQUEMENT (19) NE PAS LAVER (20)
CONSERVER A 'ABRI DE LA LUMIERE DU SOLEIL (21) MAINTENIR AU SEC (22) CONSERVER A L'ABRI DE TOUTE EXPOSITION A L'OZONE (23)
TEMPERATURE MAXIMALE DE CONSERVATION, 40° C (24) CONSERVER A LABRI DE SOURCES DE CHALEUR ET RADIOACTIVES (25) NE PAS UTILISER SI
L'EMBALLAGE EST ENDOMMAGE (26) DATE DE PEREMPTION (27) DATE DE FABRICATION (28) FABRICANT (29) CA XX.XXX = Certificat d‘approbation

aux dispositions de la ré brésilienne (ol xx.x0x correspond au numéro du certificat). (30) STERILISATION PAR RAYONNEMENT

loracidn de la conformidad como Categoria ll, para los produtms de pmte«mn d Tipn (Mddulo B) sup rvision
delos controles de calidad de los productos (Mddulo (2) o C¢ elti doenel iento de calidad de I (Modulo

D) a cargo de: para la UE: Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B< 9052 Zwijnaarde. Para Reino Unido: Certificado de examen de tipo (médulo B) y,
en s caso, controles supervisados deI plodu((c (modqu (Z) acargo delTS Tes(lng Services (UK) Ltd (L D 0361), Centre Court, MElIdIaTI Business Park, Leicester,
LE19 1WD, Reino Unido, o Conf loD) BTTG’(I D. 0338) Unl(6WheeI
Forge Way, Manchester, M17 1EH, Reino Unido, E el caso de los productosmedicos, i £y UKCA idas de un codi
referencia al niimero de identi del organismo notificad do, signifi trata de un producto sanitario estéril de dlase | segun la Dnecuva
93/42/CEE sobre productos sanitarios o el Reglamento Europeo 2017/745. Para la UE: I D. 2797 ~ BSI Netherland Para R.U.: 1.D. 0086 — BSI UK Para obtener la
Dedlaracidn de conformidad europea o britanica, acceda a: www.ansell.com/requlatory (10) PICTOGRAMAS DE ALIMENTOS = Apto para contacto con
alimentos. Los productos portadores de este pictograma cumplen también con los Reglamentos europeos 1935/2004 y 2023/2006 y con toda la normativa
nacional en vigor relativa a los materiales destinados al contacto con alimentos. (11) EAC= El producto cumple y esté certificado para los requisitos de la
Normativa Rusa de Aduanas TP TC 019/2011: (12) KOHSA = El producto cumple y est certificado para los requisitos de la Ley Coreana de Seguridad y Salud
Profesional para EPI. (13) UKRSEPRO = Certificado en Ucrania (14) GOST 50460-92 = Conformidad con el sistema ruso GOST R. (15) NO ESTERIL (16)
FABRICADO SIN LATEX DE CAUCHO NATURAL (17) FABRICADO CON LATEX DE CAUCHO NATURAL (18) UN SOLO USO (19) NO LAVAR (20) MANTENER
ALEJADOS DE LALUZ SOLAR (21) MANTENER SECOS (22) EVITAR EL CONTACTO CON 0ZONO (23) TEMPERATURA MAXIMA DE ALMACENAMIENTO, 40°C
(24) MANTENER ALEJADOS DE FUENTES DE CALOR Y RADIACTIVAS (25) NO USAR SI EL EMBALAJE ESTA DANADO (26) FECHA DE CADUCIDAD (27)
FECHA DE FABRICACION (28) FABRI(ANTE (29) (A XX.XXX = Certificado de Aprobacidn, segun certificado para los requisitos de la Normativa Brasilefa (en
donde xx.o0x d . (30) ESTERILIZADOS USANDO RADIACION (31) NOMERO DE LOTE (32) NUMERO DE REMESA (33)
NUMERO INTERNO ANSELL (34] NUMERO DE (ATALOGO Para una informacién més detallada sobre el rendimiento de los productos, consulte con Ansell.
PRECAUCIONES DURANTE SU USO i, Anles de ponerse los guantes, cercidrese de que no tienen defectos ni imperfecciones como orificios, pinchazos o

from ozone sources. I gloves are properly stored, s indicated above, they won'tlose their dwon'tchange the glove
I ovescoud b ffected by ageing o storage, th xpry at s mentioned o the pacging terias CLEANING: T lve e sigle-use onlyand ot
a

designed to be laundered nor to be reused. Re-use of the gt has
not been validated for this product by the manufacturer. rluuuuulltgmymay y any g lizatic d. DISPOSAL: Used
products which have been in contact with chemicals or i ulher ials such idual pesticides should be disposed

after each working shift and not reused. They should also how an) usage, such as tearing, holes, discoloration
and weakening of the gloves. Dispose of according to Local Authority ReguIauons LandﬁII or m(meva!e under controlled conditions. If product has been used in a
clinical setting after use, the product should be incinerated or disposed as per the clinical waste disposal protocol.

EL TANTIA ANSELL MIAZ XPHZHX - KATHTOPIA Il

XPHEH: 01 mapotoec odnyiec xpriong mpémet va AapiBavovtar umon o€ ouvSuaoyio jie Tig a&lxi( obnyiec mov avaypdgoviat endva fi/kat & o nthBMum( mﬂz

ARSEEAINETIBNT LABIRLES, (02) EN 3882016+ 2018~ ABCDE = BHINUZ D SORE: A HE
%Iﬁ(&abwwo 4) B: iltIAlE (AL AL O ~ 5) C: Tif3 |2 (EREL X)L O ~ 4) D: ZRRIM (fEAEL AL O ~ 4) E: TOM
1SO EN 13997 i IAUHE (EREL AL A ~ F) (03) EN1S0374-5:2016 - /N0 7 P EB LU 1)L AICH I HR3E. (04) EN1S0374-1:2016 51
TABERRC - HENBRIEICHTZRE: 517 A = EN ISO 374-1:2016 TEHESNTVBYRMCHEN, DadEd 6 BEDLEY
BT 2EENEOMBRREN 30 £%8B2250 / 417 B = EN IS0 374-1:2016 TRHESNTVWBURMIEW AR<ES 3 &
BOLENEICHT B NEORBEEN 30 H%8B226D / 947 C = EN IS0 374-1:2016 TEHINTWBURMREW AL
51 BREOSRE(FMEICH T L NEORERMEN 10 HEBZZE0(EV N FLOTFII—RRRTESNERAIA = X5/~
LB =7thC=T7El YJLD = Y7OOXIAE = ZFLRR.F = MLIVG = YIFILPIVH = FhIEROT7T0 = B
BIFINI = n-ATFUK = KEBEIES ~UTL 40%. L = Fifk 96%. BHEE 65%.N = il 40%.T = RLLZILTER 37%, (05)
15018889: 2019 - REEICK S HR3 - AF R HENRUZIHLBIENRA T TORRICELTVEY, LFFRIE BEREERSSH
BPERNYRIDEET ZRATORAICBL TV E A, REDIBERORY—T EFROMICAS T E IR ZLENBDET,
FHER—THOBRTVBEAHH 50mm KEDHAR REORVWFEEEALTIN, BB BHRIE SHOREE
BICRBRRCERRLERSE TR T 2MERROLH, HRECHT 27 — IOV RREMIRROEAREICEI VWY
ho.  REHARAREZOFNUHRELD RBMTHIARENBDFIH ARALFRRRIRALKICERERT S LEH0E
tluo B! WERECHTST -9 RBER T HES N HBRITONACENEOHEENBDET, BANFTEATZS
AT~ 7&‘3&&57E‘I§b‘ﬁ’)§§} RE 400 mmU LOFROFEREICETZT -5 ATHEHHNS 80 mmOE TiRRE N
HYTIEIWTVEY, 751k BB RRORERERA L BAN MRt 2 NEROREN RRENTVRNEADS
D&Y, RFRNEET2MEICEL TS LERRU TSV, REOEMAEMHE BE BR HLOEAVNCED BXHREZELS
AREIEN BT, REFRIL, ERRIC MENFEOZLICHN LENEICHT SRENMET I TN BOET, BIEPSIonh>
1D ZTDEDEID fLEMEADERIC L TELLS B E LD REOEA AR KRICERS NS ARENHDET, FR
EOBBLENEIOVTR SN THERFREERT SRCERINEROEELEREAIARMNBET, (LPNEOEBIEIE
F57—51F EN 16523-1:2015 (CREoTHBRINTHD S{LICBEITET—518 EN 374-4:2013 i >THEINTWE T T, B
ZRIUTTARWVLET. B3\, ansellcom OPVERER—Y [ §IVO—F&#E | REERAARTHTRELTVET, (06)
EN 421:2010 - BUEIRERRICH T B (07) CE = AR BABRERICET ZMMIEH 2016/425 OEMHTEML  UHBHEHIT
TENTEASNTVEY, CE (LT MDD 93/42 EREENTV\S5E, UG ERIEERE 2017/745 KBS | Of
BTEHBILEBHLTVET, (08) UKCA = FRI REHICHEMAFNEESNBARREEICE52016/425 OBEAHICEIL. K
HEHEBITIENERINTVET, (09) MD ERESNTVSIEA SHERIE REERERRG 2002(SI 2002 No.618ICTHE)
DBHICERL, SHBEH BT TEMTRINTVET,CE &Y UKCA Y—I0KE 4 HiDI—RE ERRYRICHT HREHE
BEROERENRELTATIV Il OBAMFHOREEES BN / RAZRREREOHIESTT, EU 0BE: Centexbel
jum(1.D. 0493, FizEdt: Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde) ic& 2 RAHEFH (EV1—)) B)BLUBEETORRF
=)l C2)FRBETOEANDRBRIEICEAADFRME (EV2—)L D). REDHEA: ITS Testing Services (UK)
Ltd(LD. 0362 / Fizedts: Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, United Kingdom) [c& 22/ H&EH
(EV2-)l B)BLUVERTRRIRE (EV21—)L C2). ekt BTFGR(I D. 0338 / FAfeits:Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester,
M17 1EH, United Kingdom)ic&28E 70t ADRE R FE(EV1—)b D)o ERBERICEWTCE BLU UKCA ¥
—YOFE 4 fiOI—REA / BAERGRIREOBIES T TROELTEAIR ERERIES 93/42/EEC F3RMIR
$2017/745 (B 3<55A | HERSTT.EUBIF: 1D, 2797 - BS| Netherland REAH: ID. EU £kl UK BABERM, www.
ansell.com/regulatory &DAFLTWEHES. (10 REREIMNSh = BREOERICALTVET, ;®E7I~7'3L\7J"Eiiéhf:
BRI BMIRE 1935/2004 H&U 2023/2006 (hIZ, BRERN ICERINSINTOERMBICERLTVET, (1) EAC = BEF
(& OV 7 OREBRATP TC 019/20111C#HL, ZOEREHLTVET, (12) KOHSA = BRI BEOBARREECHT 258Z2
WEHICEIL, ZOBHERIZUTVET, (13) UKRSEPRO = V95 FICT; 7 (14) GOST 5046092 = 137 GOST R YAFL\lc##l,
(15) SEHE (16) FRAILTTY AR (17) RATLT TV A (18) BMETH A7 (19) SbRWT W 20) BRERICLTHEWTS
FEEW () BRST TN (22 AV VRBBITREEV (3) REARBERE 40°C 4) BECEHREDI ICENBWTRES W (25)
RyTr=IHICHIAOSHEE. ERLBWTEZ (26) (EFRIR (27) BEFRA (28) BEE 29) AN = TV UATHIEHE T
CERRTHRA (oo 4 FFRFTESEET), (0) REBEAH 61) 0 MES 62) /U FES 63 TV EIARES ) 15078
5 FROEREICEIT I 7Y L ETRRVADEC R, BREOEEER: 1. EHHI, APEYR—LBNBEORES
REDBUODFEERRU TR, FERRICFRAEID, ROV USRI ESILFRELH L TIA N, beLI%AhI;
ZOFEREFETHUVFREEALULIN2. BETHILEISNTNBEDTH O TH HEDBEEYENREICERLBNE
SICTBIENBETY, N7HADSUEMENRALBNESICL TR, REREORATEREINIBR EELFREAUWE
A, 3. BRINLFRI BT THICENNCT 2D T 20 RV TENTRENBDET, BREINFRELZRF THNEVELSIL
TR, 4 FRERNCEBI D T T 2RELBNLLTEALABVT AN, 5. BERFRICHT2RELENLLTHL
EAVFAYAVN-IVIO-IrNTOEAZENE LT FREFBLBVTEN, 6. RACORBICELTVSFROBATH.B
FLbBSDZREDMORVICERTESDHTRHDF A, BESNIHREFEORBICEATEZFROFMIONTR. 7L
CBEERDZN TV ORBEAEERESBU LA, 7. BRERRT CFEEHEMT BRI BT FED EN 16350 0B
BEFBUTVBILERBU TSV FFREBAT A BRI ERELERL B SNETNEBDE A, BE T
IEEICIBBRAESET T T Fae) Oy —ISIOBUID FSBR BOA LD LBRWT BN, Sib, BEFE, B Bilflic kT

Produkts an Ansell. VORSICHTSMASSNAHMEN FUR DEN GEBRAUCH 1. meen Sie vor de brauch die Handschuhe auf| Mangel oder Fehler, wie (31) NUMERO DE LOT (32) NUMERO DE BATCH (33) NUMERO INTERNE ANSELL (34) REFERENCE. Pour obtenir de plus amples informations sur les da qgarros, Elimine el gt ch: pevfova durante el trabajo. ReempIate IosguamessI no esté sequro de su huen estado. Z Esmuy
Locher, Mikrolgcher und Risse. Handschuhe, di d hend werden. Verwenden Sie performances du produit, contactez Ansell. PRECAUTIONS D'UTILISATION : 1. Avant toute utilisation, examinez les gants pour déceler tout défaut ou toute | delapiel lier p
im Zweifelsfall ein neues Paar. 2. Vermeiden Sie unhedmgl einen Hautkontakt mit allen, auch als harmlos geltenden Chemikalien. Stellen Sie sicher, dass keine imperfection (perforation, micro-trou, déchirure). Si les gants se déchirent ou se perforent en cours d' \ItlllSalIﬂn jetez-les sur le-champ. En a@s de dnu(e ne Ies el pur’\o. ire i | ise h i Ipicadura de pesticida concentrado. 3. Limpie o Iavey seque los guantes contaminados
Chemikalien iiber die Stulpe eindringen kannen. Ziehen Sie einen mit einer i eines Pestizid igten Handschuh umgehend utilisez pas et prenez ire. 2.l est échertout contact intes de quitdrselos. Evite tocar: i I desnudas. 4. Los guantes no deben entrar en contacto con una llama ni deben servir de
aus. 3.Verunreinigte Handschuhe miissen vor dem Ausziehen geeinigt, g h k werden. Beriihren Si ierte Fl liemals Assurez-vous que les produits chimiques ne peuvent pas sinfiltrer au niveau de la manchette. Otez immédiatement les gants sils ont été contaminés par le proteccidn contra el calor. 5. stguames no deben utilizarse como proteccion contra la radiacidn ionizante, ni tampoco eme(mmsdemmenunn 6.Los guantes
itbl den. 4. Halten Si lammen fer. Die Handschuhe eig i fiir einen Hitzeschutz. 5. Di dschuh deversementdun pestl(lde sous forme concentrée. 3. I esnmpevanfde nenoyev de laver ou dessuyer les. gants contaminés avant de les dter. Evitez de toucher aptos para el contacto con alimentos pueden presentar cierta migracion frente a limentos. Pida Ansell o consulte la Declaracion
SI(h nicht zum Schutz vor ionisierender Strahlung oder einer Verwendung in Verbindung mit Sicherheitsbehaltern. 6. Fiir den Kontakt mit des surfz ées amains nues. 4. | P aunefl étre utilisés pour se protéger de la chaleur. 5. Les gants ne: de (onIovmldad Alimentaria de. Ansell para saber si se apll(an restricciones especificas y para qué alimentos concretos pueden utilizarse los guantes. 7. Silos
geeignete Handschuhe kinnen Migrationsspuren bei spezifischen Lebensmitteln aufweisen. Ansell oder die Konformitétserklarung fiir Lebensmittel protégent pas contre les rayonnements |on|san|s et ne doivent pas étre IIII|IS€S dans (es envlronnemems ni dans des en(emtes de confinement. 6. Les qgants It il ple los de la norma EN 16350. Las personas g deben usar
informieren tiber und die spezifischen Leb I, fiir die diese Handschuhe verwendet werden kinnen. 7. Werden die Handschuhe in convenant au contact pe Pour un lzado y unaropa adecuados que permitan una (ovrec(a puesta atierma. Advenenma no debe desembalar, abrir, ponerse o qullarselns quantes cuando se
tellen Siessicher, d: d IBEN 16350 erfiillen. Trager dieser durch d: applicables et savoir avec quels aIlmems Ies ganls peuvem étre utilisés, renseignez-vous auprés d'Ansell ou consultez la Déclaration de conformité alimentaire inflamables. Las dad dticas de p tadas por el
Trage entprecherder Schuhe nd Keidung ordnungsgen gerde sin.Warmhinwei: Die Hrdschuhe dirfn ict in Unfedem it eine Fuer-oder dAnsell. 7. A ifs sont conformes a a norme EN 16350. Les uilsateurs portant ces gants doivent ¢l desgaste, | 6y los dafios, y pued uficientes para atmdsferas inflamables enriquecidas con oxigeno, donde son necesarias evaluaciones
ausqepa(kl gedffnet, angepasst oder ausgezogen werden. Die elektrostatischen Eigenschaften der Handschuhe kannen durch Alterung, étre équipés de chaussures et de vetemems assurant une mise a la terre adéquate. Avertissement ! Il est impératif de ne pas déballer, ouvrir, ajuster ou Gter les adicionale: ériles — El ido dela bol érila ido abi fiada. No usar sila bol abierta o daiada.
VerschleiB, und werden und schiitzen eventuell nicht ausreichend in mit Sauerstoff angereicherten, gamsen presen(edune eproswe Les effets du l'usure, la et m..unnrdémmrnr 9.P édico - Vida (itil del guante - Para un uso normal, tras una inspeccion rutinaria, Ansell da que los d bien cada 15
Umfelder, derlch snd. 8.Fiir sterie Produkte — Der Inhalt des Beutels jeflich sterl,wenn der d lesquells isquent de ne pas & dans| i mintos o durant o atencn a pacerte s s pas de un ugar ol cirpo cotaminado 2 1y después de atnder a un paciente COMPONENTES/
Beutel verschlossen und unbeschadigt ist. Produkt nicht verwenden, wenn der Beutel geuffne( oder beschadigt ist. B. Filr eine medizinische Verwendung - I éalisation dé i é ires. 8. Puuv' ériles — L delapoche stérile sauf i la pochette aété ouverte ou endommageée: INGREDIENTES PELIGROSOS de algunos guante persona iliz que podrian
Lebensdauer des Handschuhs — Fiir eine normale Verwendung, im Anschluss an eine empfiehit Ansell, die in N'utilisez pas le contenu d'une pochette si cette demiére a été ouverte ou endommagee 9 Pmu les produits  usage médical —Durée de vie du.gant — Dans le suffirimitaciones y lérgicas por contacto. Consulte i un médico en caso de reaccion alérgica. Advertencia: Si el guante contiene
Abstanden von 15 Minuten oder wenn bei der P untersucht wird sowie nach Abschl jeden cadre d'une utilisation normale, suite a Iinspection d , Ansell h e Ioules Ies'I‘ i les soins du latex natural, se debe mencionar en el embaIa]e En ese caso, ESTE PRODUCTO PUEDE PROVOCAR REACCIONES ALERGICAS, INCLUYENDO RESPUESTAS
Patientenversorgung zu wechseln. INHALTSSTOFFE/GEFAHRLICHE INHALTSSTOFFE: Einige Handschuhe konnen Bestandteile enthalten, die bei patient en cas dinterventions au niveau de plusieurs régions du corps, dont une ré ,el une fois CONSTITUANTS / ANAFILACTICAS, a personas con problemas de sensibilizacion. Contacte con Ansell para obtener mas informacién. INSTRUCCIONES PARA SU CUIDADO:

entsprechend sensibilisierten Personen als mégliche Ursache von Allergien bekannt sind und folglich zu Hautreizungen und/oder allergischen Reaktionen
fiihren kénnen. Konsultieren Sie im Fall einer allergischen Reaktion umgehend einen Arzt. Warnung: Ein Gehalt von Naturgummilatex in Handschuhen wird auf
der Verpackung angegeben. In diesem Fall kann DIESES PRODUKT BEI ENTSPRECHEND SENSIBILISIERTEN PERSONEN ALLERGISCHE REAKTIONEN
AUSLOSEN. Weitere Informationen kinnen bei Ansell angefordert werden. PELEGEANLEITUNG: LAGERUNG: Vor direktem Sonnenlicht schiitzen, kilhl und
trocken in der Originalverpackung lagem. Nicht in der Nahe von Ozonquellen lagern. Handschuhe, die geméB obiger Beschreibung gelagert werden, verlieren
nicht ihre Leistungsfahigkeit; Handschuheigenschaften konnen sich nur geringfiigig verandern. Bei Handschuhen, deren Merkmale durch Alterung oder
Lagerung beeintrachtigt werden konnen, ist das auf seinen angegeben. KEINIGUNG Die Handschuhe diirfen

MATIERES PREMIERES DANGEREUSES: Certains gants sont susceptibles de contenir des ingrédients dont on sait quils représentent une cause potentielle
dallergies chez les personnes sensibles, lesquelles peuvent développer une irritation et/ou une allergie de contact. En présence d'une réaction allergique, il ést
impératif de consulter un médecin dans les plus brefs délais. Avertissement ! Si les gants contiennent du latex naturel, ce sera mentionné sur femballage. LES.
PRODUITS CONTENANT DU LATEX NATUREL PEUVENT PROVOQUER DES REACTIONS ALLERGIQUES auprés des personnes sensibles. Pour de plus amples
informations, n'hésitez pas a contacter Ansell. INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN: ENTREPOSAGE : Enlrepnse'z Ies gants al‘abri de la lumiere directe du soleil, dans
un endroit frais et sec, en les laissant dans leur emballage d'origine. Gardez-les a I'abri de tout Entreposez les gants dansles
conditons susmentionnées. D cettefagon,leurs performances resteront tactes et leurs (ava(\enanues ne subiront pas de variation importante. Si certains

weder gewaschen noch werden. Dle q dieses Handschuhs kann zu einer
fiihren. Fin Reinigungs- und Wi Herstelle fr dieses Produkt icht besttit. DieInegriatdes Produks kann

durch ein wie auch immer Verfah i igt werden. Gebrauchte Produkte, die in Kontakt mit

ikalien gek oder mit oder anderen Gefahrstoffen, wie Pestizidrii sind, diirfen nicht

sondemn mussen nach jeder Arbeitsschicht entsorgt werden. Getragene Handschuhe miissen bei Anzeichen einer Degradation wahrend des Gebrauchs IzB

Risse, Locher, Verfarbung oder Materialschwéchung) entsorgt werden. Entsorgen Sie die Produkte gemé den Vorschriften Ihrer ortlichen Behdrde. Entsorgung

in Deponien oder nur unter Wurde das Produkt als Medizinprodukt verwendet, muss es gemaR den

geltenden Vorschriften fiir Klinikabfall in einer ponie entsorgt werden.

FI  ANSELLIN KERTAKAYTTOKASINEET - KATEGORIA Il

KAYTTO: Tamé kyttoohje on tarkoitettu i yhdessa olevien kanssa. Kasineet on suunniteltu kertakayttoiseksi

auoKeuaoia. Ta yévia QUTd val ayeBiaopéva yia TV npootagia TV XEPIGY 1600 a6 Tov poNuvorg 600 kat

) TIpOG TIG AMaITo€ic: o M aneikoviletal ota ENEZHTHIH IYMBOAQN KAI EIKONOII’AMMATQN
MOY ENAEXETAINA kNMPNDONIAI ITA TAM"A/EV{KEYAZIA (01)ENISO. 21420 2020/15015523- 11016 ~biaBdoreig uénvlz( xpnen(wpw ano m ypron Ty
Yaviav, T E— v Ansell. yekataydviia
Sev elval €161k oyeSIaopéva, UVETGG, Sev TPEEL va XpnotyoroloDvTal yia Tov GuyKepIuévo kivbuvo. (02) EN 388:2016-+A1:2018 — A B ( D E = Mpootacia ano
Jnyavikou¢ kivSbvoug: A: Avtoy oty Tpipr (enineSa embooewy 0 éw 4) — B: Avtoyr) o Koyiyiata pe Memida (enineSa embooewy 0 éw 5) - C: Avtoyi) ot didoyion
(enineba embooewy 0 éwg 4) - D: Avtoy ot Sdtpnon (emineda embooewy 0 éwg 4) — E: Avtoyi o Kowipiata katd To mpdruno TOM IS0 EN 13997 (enineSa emdooewy
AéucF) (03) EN150 374-5: 2016 — lpootasia ano Bakrpia, pokreg kattoug. (04) EN 10 374-1:2016 TYNOE. A, B H C— pootasia ao ynpukoic kivBovouc: Tomog
A= ypovoc Sieibuon xnpuikod > 30 Nemtd yia Touhd 0 Ta yNpIKd ipoturio EN 10 374-1:2016 Tomog B = ypdvo Sieioduong ynpikod
>30Mema yia TouhdyioTov 3 and Ta Ynpikd oy awupleuewml oo mpéturo Tomog (= xpevo( Biciobuanc npkod > 10 Nem yia TouhdyioTov €va umd SokipA XNpIKo.
150 374-1:20 KwSIKOC KdTw amo T A= peBavoln, B = aketovn, C = aketovitpihio, D = Sixhwpopiebavio,

kuvakkeissa kuvattuja standardeja. KASINEISSA/PAKKAUKSESSA NAKYVIEN MERKINTOJEN JA KUVAKKEIDEN SELITYKSET (01) EN IS0 21420:2020/150
15523-1:2016 — Lue kiyttdohjeet ennen tuotteiden kaym)a tai ota yhteyttd Anselliin, jos tanvitset lisdtietoja. Jos taso X on mainittu kuvakkeen alla, tama
tarkoittaa, ettd testi ei sovellu ja kdsinettd ei vastaanj mIe kdyttdd suojaamaan tatd Vaaraa vastaan. (02)

A prévoir, une d: . NETTOYAGE: Les
gants sont a usage unique et ne sont pas conqus pour étre lessivés ou réutilisés: Toute réutilisation risque d'occasionner une post-c mntammauon et des
complications post-opératoires. Le fabricant na pas validé le nettoyage et la restérilisation de ce produit. Tout procédé de nettoyage ou de restérilisation est
susceptible de compromettre Iintégrité du produit. MISE AU REBUT: Les produits utilisés ayant été exposés a des produits chimiques ou contaminés par des
‘matieres infectieuses ou d'autres substances dangereuses, comme des résidus de pesticides, doivent étre mis au rebut aprés chaque période de travail et ne
doivent pas étre réutilisés. Il convient également de les jeter dés 'appatition du moindre signe de dégradation lors de I'utilisation (déchirure, trou, décoloration
ou fragilisation, par exemple). Il vous est instamment demandé d'éliminer les gants en vertu de'a ré locale. Pas de décharge é sans
controle. i le produit est utilisé en milieu médical, il doit étre incinéré ou mis au rebut conformément au protocole délimination des déchets médicaux, aprés
usage.

SV ANSELLS ENGANGSHANDSKAR - KAT. Il

ANVANDNING: D som finns pa i Dessa

ravsedda att utgora ett dubbelriktat i foratt skydda handerna mot i 3 i De uppfyller
de standarder som anges med de relevanta piktogrammen. FORKLARING AV SYMBOLER OCH PIKTOGRAM SOM KAN FOREKOMMA PA HANDSKAR/
FORPACKNINGAR (01) EN 150 21420:2020 / 150 15523-1:2016 — lds bruksanvisningen innan du anvander produkterna eller kontakta Ansell for mer
information. Om en niva X namns under nagot av piktogrammen betyder et att denna provning ej & relevant och att handsken inte ska anvandas for denna

aravseddatt anvandas il d ifikainfc

ALMACENAMIENTO: Mantener alejados de la luz solar directa y en un lugar resco y seco y conservar en su embalaje original. Mantener alejados de fuentes de
0z0no. Si los guantes estan correctamente almacenados, como se indicé amenormeme no perderan sus prestaciones y no cambiarén significativamente sus
caracteristicas. Si los guantes pued afectados por el i a

productos /o en sus materiales de embalaje. LIMPIEZA: Los guantes resists - sustancias quimicas no deben ser lavados ni reutilizados. La reutilizacion del
quante puede originar contaminacion y complicaciones postoperatorias. El ciclo de limpieza y reesterilizacién no ha sido validado para este producto por el
fabricante. La integridad del producto puede verse comprometida por cualquier proceso de reesterilizacion utilizado. ELIMINACION: Los guantes usados que
hayan estado en contacto con sustancias quimicas o contaminados con materiales infecciosos u otros materiales peligrosos, como pesticidas residuales, deben
eliminarse después de cada turno de trabajo y no reutilizarse. También deben desecharse al menor signo de degradacion durante el uso, como desgarros,
aqujeros, decoloracion y debilitamiento. Deberan eliminarse en conformidad con los reglamentos locales. Eliminar en vertedero o incinerar bajo condiciones
controladas. Si el producto ha sido utilizado en un entorno clinico, debe ser incinerado o eliminado después de su uso de conformidad con el protocolo de
eliminacién de residuos dlinicos.

RU  OAHOPA3O0BbBIE MEPYATKN KOMMAHUWN ANSELL — KATErOPUA IlI

TIPUMEHEHHE. oit i i dopuae, ynaosey. 3 nep p

IHMEHeHHA, 0BeCTewBaLE 18JCTODOHHI 62pbepHylD 3aLTY OT NEDRKDECTHOTO 3aTPAZHEHHA, 3 TaKKe 3aLLLZIOLINE PYKHN TaBHbIM OBPE30M OF Gpbir PACTBOPOB XAMINKATOR
OTBeYaIOWIe TPEGOBAHIHAM TapMOHIHPOBAHHbIX CTaHAAPTOR, Kak 0603HaueHO ¢ nomowlbio Mk Torparav. PACLUMOPOBKA CHMBONOB U UKTOTPAMM, KOTOPBIE MOMYT BbiTh
HAHECEHbI HA NEPYATKI WM YIAKOBKY (01) EN 150 21420:2020 / 150 15523-1:2016 ~ lepen Hcronb308aHien H3AENHH 03aKoMBTeCh ¢ WHCTPYKLWed! 10 MpiMeHeHyio Wi
ofiparurecs 8 komnartio Ansell 3 AononHuTenbHOi WHGopMauwedt. Ecni no Kakoi-nnGo NUKTOrPaMMOit yKa3aH GHMBON «Xv, 3T0 03HAYAET, 4TO aHHOE UCTbITaHKe HENPUMEHIMO), it
NepuaTKit He npe He AOMKHbI [I1A 3aLUHTBI OT (02) EN 388:2016+A1:2018 = A B €D E = 3awyra o
MeXaHECKIX BO3ECTBI: K Cofioct & YICTWDaHIO (ypoBH 3a1LTs oT 0 10 4) B: CroKOCTb K iopeait JCKOBBIM Ne3Biewt (ypoBH 3auThior 0 10 5) C: CrOAKOCTb K paspbieam
(yposin 321 o7 0 20 4) D CrofiKocTs K poKoRait (yposi 3aT o 0 30 4) E: GroikocTs K nopesan, TOM no crauapry IS0 EN 13997 (yposin
sausiof Ao ) (03) EN IS0 374-5: 2016 - 3auyra or Gacrepi, 1p6os  apycos (04) EN 150 374-1:2016 T A, B WM C — 3aupira or so3peicra xviaros: T A = spein

NI50374-1:2016. Tan B
4-1:2016 Tun C 10mumyT

Ronpopsiza > 30 MikyT
uonpopmsa> 0yt

EN 388 2016+A1:2018 — A B CDE= Suujaus mekaanisia nske]a vastaan: A -4) B: Terien yy: speuﬁka risk d& denmteavutfmmadfmdet (02) EN388:2016+A1:2018 - ABC mekaniska i Im

-5)C: i u—4)EIDMISOEN13997 illonk i 0-4), D: i i d0-4), B énd enligt TOM IS0 EN
A-F)(03)EN I50374S 2016 Suojaus bakteereita, sinid] aviruksia vastaan. (04)EN 150374-1:2016 TYYPPI A, B OR C - Suoj astaan: I3997 { -F(03) EN I50374 5:2016 - skydd mot bakterier, svampar och virus. (04) EN IS0 374-1:2016 TYP A, B ELLER C— skydd mot kemiska
TyyppiA > 30minuuttia vastaan EN 150 374-1:2016:55a olevan uettelon mukaisestiTyyppi B = KemlaIIlsen risker: typ A > 30minuter forminst palisani NSO 3741201, typB=genombrotsid > 30 minter i kel
lapaisyn suoja > 30 minuuttia vahintaan kolmea kemikaalia vastaan EN IS0 374-1:2016:s5a olevan luettel kaisesti Tyyppi C llisen | pallstanlEN 150 374<1:2016, typ C=genombrottstid > 10 minuter for minsten av 374-1:20
10 minuuttia vahintaan yhtd testikemikaalia vastaan EN IS0 374-1:2016:s5a BIEVar\ Iuenelon mukaisesti (ei koodia kuvakkeen alla) A= metanoli, B= aselum,( A=metanol, B= aceton, C = acetonitril, D = diklormetan, E = koldisulfid, F = toluen, G = dietylamin, H = tetrahydrofuran, | = etylacetat, ) = n-heptan, K =
= asetonitriili, D = dikloorimetaani, E = hiilidisulfidi, F = tolueeni, G = i, H= i, | = i, J = n-heptaani, K = natriumhydroxid, 40 %, L = svavelsyra, 96 %, M = salpetersyra, 65 %, N = ittiksyra, 99 %, 0 = ammoniak, 25 %, P = vteperoxid, 30 %, S =

53 nepedt, Tangapre EN 50 374-1:201 (08 g aKTOrpaMMOR oTyTCTayer). A= weakon, B = aleros, €= aueronipi, D=

Yy 3
= Movéo, G = Siaid 1= ofuki auleorépac, ) = n-emtawo, K = uSpo€ebi Tou varpov, 40%, L = B natriumhydroksidi, 40 % L= rikkhappo, 6 5, M = typpihappo, 65 %, N = etikkahappo, 99 %, 0 = ammoniakii zs %,P = velypemksldl 30% 5= 9, T=formaldehyd, 37 %. (05) IS0 18889:2019  skydd mot pesticider — handsken é lamplig om risken ar relatvt 13g. Dessa handskar ér inte lsmpliga att nuxnowevanE nwcynw»wymeponﬂ Tonyon, = AvaTinan, H = TeTpariapodypa, | = STanauerar, = w-renraw, K = rwapoKcin Harpia, 40%, L = cephan kncroa, 96 %, M =
00, 96 %, M = vitpikd €0, 65% N= n{nm 0€0,99%, 0 = appwvia, 25%, P = unep poyovou, 30%, S 0,40%, T= 06n, 37%. idil i % (05) I5018889 2019 Suoja torj i ta vastaan - -anvanda med koncentrerade pesticidsammansattningar och/eller i scenarier med mekaniska risker. Pesticiden far inte kunna trénga in mellan plagget: och = 99%, 0= ammwak, 25%, 0%, S = dropuc 40%, T=¢ 37%. (05150 18889:
I05)|50 I8889 2019 ¢ KivGuvo eivat oyeTkd yaunA6c. Ta ya  Bev el d Vm alhainen. eivitsovi £ il jen torjunt iden k issa, joissa on mekaams\a riskeja. Torjunta-aineilla ei handsken. Om handske och drm dverlappar varandra med mindre dn cirka 50 mm har en langre handske anvandas. For uppgifterna om bestandighet mot 2019 - 3aupma oF NecTAUAOB — NlepyaTkit NPATORHEI ANA UCIONb30BAHAA TONKO MPH OTHOCHTENbHO HIBKOM nmeuwanwam PHCKe. 3T Nepuarki HenpHTOAHbI ATA paoThi ¢
nyaviKoly Kvbivoug. v va ietod l tunkeutua vaatteen hihan ja kasmeen valun Jos ksineen ja hihan valinen pallekkaisyys on alle 50 mm, tulee kéyttaa pidempaa Kasinetta. pesticider ar provningens varaktighet inte baserad pa den faktiska ar ett accelererat test dd provets yta ari BA3AHHBIX C

60 Kmmuvuvnou 0 50mm, npémet Torjunt: ids iedoissa testin kes!o ei perustu todelliseen kaynualkaan koska Iapa\sevyyslesﬂ on nopeutettu testi, jossa ndytteen pinta on konstant kontakt med ikalien. Aven om iden kan vara langre under med en utspadd ing r inte hela ytan i DYKaBOB 3aLLINTHOT OEX1bl t KD2AMH NepuaToK.  ECH MakKeTa NepyaTKH NePeKpLIBaET PyKas 3aLLMTHOT ONEXIbl MeHee Yeh Ha S0 MM, TO CleAiyeT HCrlofIb308aTh NepyaTki Gonbueit
va xpnamanmowml yuvnu uzvuhnzpou JKoug. Dcov uwopa T ézéouzvu OYETIK e Al avmxn 0¢ mapacitokTova, N didpkeia g Sokric dev Pacileral otov jatkuvassa kanssa. Vaikk koko pinta. standlg kunlakt med teslkemlkallen VARNING' Uppgifterna om kemikaliebestandighet har bedomts under laboratorieméssiga forhallanden och enbart b, Y70 KaCAETCA JaHHBIX O CTOKOCTW K NIECTWUHAM, TO MPONOMKUTENIbHOCTb MCTbITaHHA He COOTBETCTBYET (aKTHYECKoMY BpeMeHN SKCTUTYaTalluh Nep3aToK, MOCKOMbKY TecT Ha
TIpayparikd xpovo ypriong, kabig I} TV omoia ) em@aveta Tov deiypatog BpiokeTat o ouvey) emagn e To umd eiole jatkuvassa kosketuksessa testikemikaalin kanssa. VAROITUS! limoitetut kemikaalien kestavyyden tiedot on arvioitu laboratorio-olosuhteissa ja ne liittyvat kilja sig anvands i en blandning. For handskar som &r 400 mm eller langre &r uppgi XUMMKaTa npefcTaBAer coboit , B KOTOPOM N10BEPXHOCTb 06Pa3Ua HaXOMMTCA B NOCTORHOM KOHTaKTE CTECTpYEMBIM XIMIYCCKIM BELIECTBOM
SoKf ko Napor Katé Ty epapioyi} apaiod okevdopaTog  Sidpketa g éxBeang U MpaypaTIkég auvBliKe pmopei va eivat peyakitepn, nuwnqumama vain tesattuun kemikaalin. Se voi ol eilainen, jos st kayttaan seoksessa. Kisinille, jotka ovat yhta pitia tai pidempia ki 400 mm, kemikaalen Kemikaliebestindighet baserade p3 prover tagna 80 mm frén kragens ande. Uppgiftera kanske inte aterspeglar den faktiska varaktigheten av skyddet p3 YOTA TpH TIpAVIEHEHHH B DEaTbHbX YCTOBHRX KOHTAKT nepuaw CnecTHLaNH MoXer aTaKoke N0TOMY, 4T Bo Bpen
e Bpiokeanoe cuvey) ragr e 0 Soxu ko i, IPOEIAOMOIHEH! T SeSoyéva ayerc e Ty vioy o ke votec i B perustuvat niytteisin,jotka on otettu 80 mm:n padsta Tiedot ewalshka jauksen todellista paikalla ja eroa eller ingen mellan blandningar och rena kemikalier. Kontrollera att handskama ar limpliga for den avsedda BHUMAHME!
£pyaoTnpiov kat agopoly amokAEIoTIKA TIG UG SOKIyA XIKéG oUDieC. pefypa. f seosten ja pumalden kemlkaahen valilla. Tarklsta ettd kasineet sopivat tarkoitettuun kayttoon. Olosuhteet tydpaikalla voivat erota tyyppitestista lampétilasta, £ kan skilja sig frén ingen nér det galler temperatur, nétning och degradation. Vid anvéndning k it 4 UMUKATOB, i
o 1 peyakitepo and 400 mm, Ta SeSopiéva oeTId e TV avioy o€ XnjitkéC ovoies Bacilovrat o Seiypata nnu eMjpBnoav 80 mm and To dkpo TG pavoetac. Ta aattavat kaytettessa tarjota vahemman kestavyytta kemikaaleille fyysisten ominaisuuksien muutosten mindre motstand mot kemikalien pa grund av &ndrade fysiska egenskaper. Rorelser, att handskama fastnar, gnuggning och degradation pa grund av MOXET 6biTb ApyrM, i iikocTb ynep: i 30 Kpan MaHKeTbl.
Sedopiéva evbéyeat va pny aviikatomtpiouv T mpaypatikii Sidipkela mpoataciag atov yipo epyaciag , olTe TIC Slagopéc HeTagh HelyudTwY Kal XNUIKGY VOGNV O vuoksi. Kemikaalien aiheuttamat liikkeet, repeytyminen, hankautuminen, hajoaminen jne. voivat vahentaa todellista kayttoaikaa i. Sydvyttavien m.m. kan avsevart forkorta den faktiska anvéndningstiden. Nér det galler frétande kemikalier kan degradation vara den viktigaste faktorn TIpiBeaeHHble aHHbIe 0 CTOKOCTH K XHMHYECKO MeCTe, a Take MoryT

kaBapi} Hopen. EAéy&Te v kataMnAéTnTa Twv yavidv yia T xprion yia Ty omoia mpoopicovrat. Ot uvBrkeg oTov xwpo epyaciac 6oov agopd m Beppiokpacia, Ty
TpiBr} kat T unoBadpion Tou uhiko evBxetatva Slagépouy amd Tic ouvBIiKeG Trc Sokipg TUMov. H avto TwV POOTATEVTIKGY YaVTIG OTIC KMHIKEC UaieC evdexetal
va efvat pikpdrepn katd ) yprion, Aoyw ahhayiv oTiC guatkég Toug 1bioTTec. H emaqi e xnpikéc ouoiec umopei va mpokahéoet kivroelg, oyioijiata, Tpipry, umoBdBjuion
Tou Ukikog KT TIov pel@vouy onaviikd ov npuvuunm Xpvo xpriong. Oqu apopd 6lal!pwnK£( XMHIKES ovoiec, 1 umoBaBuion Tou ukikod pmopet va evat o

dette ogsd et klasse I-produkt i henhold til forordning om medicinsk udstyr 2017/745. (08) UKCA = Produktet overholder og er certificeret i
med kravene til personlige veernemidler 2016/425, sadan som de er indfart i britisk lovgivning og aendret. Nar (09) MD er angivet, overholder produktet og er
certificeret i overensstemmelse med kravene i den britiske forordning om medicinsk udstyr 2002 (SI 2002 Nr. 618 med andringer) CE- og UKCA-maerket

efterfolges af en fircifret kode, som refererer til i for det organ, dev er ansvarlig for PPE-kategori Ill-
overensstemmelsesvurderingen, for produkter til beskyttelse mod alvorlige risici. (Modul B) og g (Modul C2) eller
baseret pa af (Modul D) fra: For EU: Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052

Iwijnaarde. For [ModuI B) og overvéget (Modul (ZIafITS Tesung SEWIEES (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre
Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, eller baseret p& (Modul D)
af BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel ForgeWay, Manchester, M17 TEH, Umted Kingdom. For medicinske pmdukter hvis CE- ng UKCA-maerket efterfolges af en
fircifret kode, som henviser til i for det organ, betyder dette, at det er et medicinsk udstyr, sterilt klasse
I-produkt i henhold til direktiv 93/42/EGF om medicinske anordninger eller den europaeiske forordning 2017/745. For EU: 1.D. 2797 — BSI Netherland For
Storbritannien: 1.D. 0086 — BSI UK Brug linket: www.ansell.com/regulatory (10) FBDEVAREPIKTOGRAM = Velegnet til kontakt med fodevarer for at fa vist

for EU eller Produkter, der er market med piktogrammet, opfylder EU-forordning 1935/2004 og 2023/2006

kemikaalien kohdalla hajoaminen voi olla térkein huomioitava tekija valittaessa kemikaaleja kestavia kasineita. Kemikaalien lapaisevyystiedot, testattu EN
16523-1:2015:n mukaisesti, ja_hajoamistiedot, testattu EN 374-4:2013:n mukaisesti, ovat saatavana pyydenaessa jaftai ansell.comin kautta, Ansellin
tuotesivuilta / ladattavista kriteereisté / kemikaalien suositusoppaista. (06) EN 421:2010 — Suoja radi saastumista vastaan. (07) CE = Tuote on

att beakta vid valet av kemikaliebestandiga handskar. Uppgifter om permeation av kemikalier frén provning enligt EN 16523-1:2015 samt uppyifter om
nedbrytning frén provning enligt EN 374-4:2013 finns att fa pa begéran och/eller via ansell.com, fran Ansells produktsida under nedladdningar/kriterier/

TACTHSX XAMAKATOR 1 ece. YGEEITEC B T, 310 NepHarK NOBHOEAT A4 HCTONS3O3HH B KOHKPETHSIX YCTOBARX, YCIOBHA Ha PaGOHelt MECTe MOrYT OTAYaTCA O THNOBSIX
GBI TSGR TG, 5 YGCHOCY, 0 OKE KT TEMTEJTYP, ITEHCIBAOT TEAHR 1 TR GTEDIG T, B e HCOTGZORHHA B pRar

vekummendancnsguldevfurkemlkaIlev(06)EN421 2010 - skydd mot radioakti (07) CE=pr ippfyller och &r certifierad enligt kraven

henkilonsuojaimia koskevien EU:n saédoksen 2016/425 vaatimusten mukainen. Kun MD on mainittu CE: dma on myos luokan |

napayovtag mov v emdoyry JMHIKES Ovoie TV yUKGY
0UOIOY (1£06 TwV YavTiy, meg umioBArBnKav o€ Sokiy} aUpgwva e To mpdtumo EN 16523-1:2015, kb kar SeSopéva oxetikd e Ty umoBdbyiian 1ou ukikod Toug,
owg auto unoBABke o€ Sokip| oipgLVa uz To npouro EN 374-4:2013, 6mn6£vml Katomv aurjiatog kav otov Sadiktuakd oo anseII om, iéow me oehidag

laitteiden asetuksen 2017/745 mukaisesti. (08) UKCA = Tuote on henkilinsuojaimia koskevan sdadoksen 2016/425 vaatimusten mukainen ja sertifioitu Riiden
mukaisesti, sellaisena kuin se on siirretty Yhdistyneen kuningaskunnan lakeihin ja muutettu. Kun (09) MD on mainittu, tuote on yhdenmukainen ja sertifioitu
Vhdlslyneen kuningaskunnan lakinnallisten laitteiden asetuksen 2002 vaatimusten mukaisesti (S 2002 No. 618 muutettuna) CE- ja UKCA- mevkmmjen ]aI]essa

om personlig 2016/425. 0m MD anges tillsammans med CE-symbolen ar detta en produkt av Klass | enligt EU-

Imwdmng 2017/745 om medlcmtekmska produkter. (08) UKCA = produkten uppfyIIev u(h ar (emﬁevad enligt kraven i forordningen om personlig
016/425,i brittisk lagstiftning och , uppfyller produkten och & certifierad enligt

kraven i lhe UK Med\cal Dew(es Regulation 2002 (SI 2002 nr 618 med andrmgav) (E o(h UK(A markningen foljs av en fyrsiffrig kod som hanvisar till

ooV TG Ansell kivovtag (06) EN421:2010

(07) CE =Tompoicy TIpOg T anarToei npootaoiag 2016/425 ka e
Otav avagéperar 1) évdeign MD yie ™ ofpavon CE, mpokermat yia atporexvohoyiko mpoidv khdon | oUpgwva fiE Tov Kavoviojio yia Ta atpoteyvohoyikd npo\ovm
2017/745. (08) UKCA = To mpoiiov wwepwwvnm npo( TIC anaimigeIg Tou Eupuraikod KOVOVI(XIIOII yata péoa umulm( Tipootaciag 2016/425, onwg CIIIIO(

OBnKe oT0 dikato B TIpOG TI¢ AMArTA Gl

TouHByata éimpoidvia Tou 2002 oe 12002 No.618) 0.unpuvum(EmIUK(AmInueawmuno TETpapiglo kudikS. Mpdkerat
Yia Tov KwdIKo avayvipiong Tou KoomoInjiEVoU/EyKeKpI£VoD opyaviagiol iou éxel Ty eubivn agloAdynang TG oupHOPYLONG Tov TPOIOVTOG aljPwVa e TV
kamyopia lll, yia mpoidvta mpootaciag and coBapoi Kivdivouc. Motonomtikd e€étaong timou (Evémta B) kai Soki Tou mpoidvtog und emomteia (Evotna I2) i
0UHGPQWON Mpog Tov TiMo e Baon T Slaogdkion g moigTTag M 6m6|mmﬂ( Topayy (evotnra A) yia Ty EE and Tov gopéa Centexbel Belgium (1.D. 0493),
Te(hnolog\epavk 70,8-9052 Zwijnaarde. lia e B) ka, avddoya jie v mepimewon, Sokipéq Tou mpoidviog umo.

(1) EAC=Produktetoverholder og er certifceret
med kravene i de russiske toldbestemmelser TP TC 019/2011. (12) KOHSA = Produktet overholder og er certificeret i overensstemmelse med den koreanske
lovgivning om sundhed og sikkerhed p3 arbejdspladsen for personlige veernemidr, (13) UKRSEPRO = Certficeret i Ukraine (14) GOST 5046002 =

bestemt il kontakt

2) an vov gopéalTS Testing 1d(1.0362), Centre Court, Meridan Businss Pa,Licster, LE19 TWD, United Kingdom oupopgun

on koodi, joka viittaa ilmoitetun laitoksen tunnistenumeroon. Tamé ilmoitettu laitos on vastuussa kategorian lll
tuotteille, jotka suojaavat vakavilta riskeilta. EU-tyyppitarkastustodistus (moduuli B) ja valvotut (moduuli 2) tai
tyypin mukaisesti perustuvat (moduuli D), jonka on tehnyt EU:lle Centexbel Belgium (L.D. 0493), 70,

gan som ansvarar for d PPE-kategori Il for produkter som skyddar

niepuan ¥ JCTE. [JBIKEHAR, 3aUETEHIR, HCTHpaHIE,
a Varephana, aoyeic T3, MOTYT QyeC Tyt Bbi60pe NepuaToK XANNECKD 32LLHTbI
IR PabOThi C EAKAMIM XHMMKATaMM CTedyeT B NepByio 04epe/lb YUMTbIBATD ACTPAAALIN0 MaTepUana NepuaroK. flaHHbIe 0 NPOHKLAEMOCTI NIEpYaToK ANA XHMMKATOB, NONYYeHHbE B
VTT2RAR0CabgaTyEN 165231201, oK AaHHe O PRI WA TEpGIO, TOTeAHE 8 HITHTRHHAK 10 Ty EN 37442013, Tpepocasnaocanonpoc,
60 WX MOXHO Hails Ha caie anselcom, B pasgene "PyKOBOACTE0 N0 3ALHTE T XHMHKATOE" Ansell (Ansellproduct
mrena/meml ecommendation guides). (06) EN 421:2010 — 3awa or papoaKTiaKoro 3arpsaes. (07) CE = laiHoe H3enie cepruMLApOBaH Ha COOTBETCTBHe TpeBoBaHAM

mot allvarliga risker. Typmlyg (modul B) och dvervakade (modul CZI eller ar baserade pa av

B-9052 Zwijnaarde. Yhdistynyt i (moduuli B) ja valvotut (moduuli C2), jotka on suorittanut ITS
Testing Services (UK) Ltd 2), Centre Court, Leicester, LE19 WD, Uni i isesti
perustuvat tuotantoprosessin laadunvarmistukseen (moduuli D), jonka'on suorittanut BTTG® (tunnus 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH,
United Kingdom. Laakinnallisille tuotteille, jos CE- ja UKCA-merkintdjen jaljessa on nelinumeroinen koodi, joka viittaa ilmoitetun laitoksen

(modul D) av: For EU: Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde, Belgien. For Storbritannien: Intyg om
typkunthI (modul B) och dvervakade pvuduk(kunlmIler (moduI Q) av s Testlnq Sevvl(es IUK] Ltd (1.0. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LET!

eller d pd (modul D) av BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge
Way, Man(hestev M17 1EH, Storbritannien. For medicintekniska produkter: om (E- och UKCA-markningen fdljs av en fyrsiffrig knd som hanvisar till
for det anmil innebar det att produkten ar en steril medici produktav lass | enligt MDD-di 42/

Pernaweia 2016/425 0 cpec i 3ael. Ecni mocnie 3waKa CE yxasao MDy, To JaHHoe W3fene Takoke MpenCTasAer Coboit MeZLICKOE H3genie
Knacca | & cooraercraim ¢ Esponeiicim Pernawsestom 2017/745. (08) UKCA = flaoe u3gene CepriinyipoBaHo Ha CoOTETCTEHe TpeGoBaiam Pernaeita 2016/425 o cpencteax
HAWBHZYRbHOI 3aLLNTSI BKTIOHEHHOTO C HEKOTObINI MONPABKaMi B 32K0HoATenbCTB0 BenukoGpimanu. Ecni (09) a mapkipoBKe u3aenia ykasawo <MDy, To fakHoe u3genie
CEpTIHUApoBEHD 4 COTBETCTBe Tpogan i iTaHcor Pernaenta o peni emuncor waasesus UK MedialDevices Reglaton] 2002 1o (51202 No. 618 — ¢
ionpasKaw). 3a aKamn CE  UKCA creayer ueTbipexshadhi KOB, KoTopsi npencrasnser coboii i Howep il opraizaL,

tam tarkoittaa, ettd tuote on luokan | lakinnéllinen laite laakinnélisia laitteita koskevan direktiivin 93/42/ETY tai EU:n séédcksen 2017/745 mukaisesti. EU:
Tunnus 2797 — BSI Netherland, UK: Tunnus 0086 — BSI UK Kunhaluat nahda EU- tai UK-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen, kéy sivulla www.ansell.com/
regulatory (10) ELINTARVIKEKUVAKE = Sopii kusketukseen ellmavvlkkelden Kar TuoneeL joissa on tama kuvake, ovat EU:n asetusten 1935/2004 ja
2023/2006 ek kaikkien soveltuvien kansall i asetusten mukaisia. (11) EAC=Tuote on Venjan

TP TC 019/2011 mukainen ja on sertifioitu sen vaatimusten mukaisesti. (12) KOHSA = Tuote on Korean tydturvallisuuslainsaadanndn

Tipog Tov Tomo pie Baon m Slaogdkion m¢ motomTag g Sladikasiag mapaywyn (evotnra ) unomvwopzu BTTG“(I D. 0338) Unit g Ma" h ster, M17
TEH, nited Kingdom. Euvuwmwvusl((EKul UKCA o arpc pioma vav TETpaiigio Kubi 1k avayvidpiong Tou
i ldpguva Ty odnyiayia i 42/EOK

koskevien vaatimusten mukainen ja sertifioitu niiden mukaisesti. (13) UKRSEPRO = Sertifioitu Ukrainassa (14) GOST 50460-92 =

Overensstemmelse med det russiske GOST R-system. (15) IKKE STERIL (16) IKKE FREMSTILLET MED NATURGUMMI (17) FREMSTILLET
(18) KUN ENGANGSBRUG (19) MA IKKE VASKES (20) MA IKKE UDSATTES FOR SOLLYS (21) OPBEVARES TART (22) UNDGA OZON (23) MAKSIMAL
LAGERTEMPERATUR 40°C (24) FRAVARMEKILDER 0G TIVEKILDER (25) MA , HVIS EMBALLAGEN

(26) UDL@BSDATO (27) FREMSTILLINGSDATO (28) PRODUCENT (29) CA XX.XXX i d kravene
i den brasilianske forordning (hvor oo refererer til certifikatnummeret). (30) STERILISERET MED BRUG AF BESTRALING (31) PARTINUMMER (32)
BATCHNUMMER (33) ANSELLS INTERNE NUMMER (34) KATALOGNUMMER Yderligere oplysninger om produktets ydeevne kan fés ved henvendelse til
Ansell. FORHOLDSREGLER VED BRUG 1. Handskerne bor efterses for eventuelle fejl eller skader som f.eks. huller, pinholes og rifter for brug. Er

Vendjan GOST R -jarjestelmén kanssa. (15) TEHD! IDAS (16) EI VALMISTETTU LUONNONKUMILATEKSISTA (17) VALMISTETTU

Kai'Tov eupwriaikod Kavoviopol 2017/745 Im v Evpwnaik} Evwon;: 1.0. 2797 - BSI Netherland For UK: 1.D. 0086 — BSI UK fia va AdBete m Siwon ouppopguwon EE
1 UK, emoxegBeite T Sieobuvan www.ansell.com/regulatory (10) FOOD PICTOGRAM = KatdMnho yia enag pe Tpopia. Ta mpoiovia miou gépouv aut To
EIKOVOYPAYI|A OUPHOPPWVOVTAL TIPOG TOU EVPWNGIKOUG Kavoviopoi 1935/2004 ka1 2023/2006, 6mw kat Tpog Ohoug Tu LayiovTeg eVIKGG Kavoviajiolg avagopika
1€ uNiKd ou épyovTat o znawn 113 Ipowmﬂ (II)EAC Tompoiov TIPOG TIC anaIToel TPTC019/2011 g Pwoiag yia Tig TeAwvelakéc
apyéC Kateival y (12) KOHSA= 0 0 Ti anarrjoeig g vopoBeoiag n¢ Anokpariag e Kopéag

istykker, eller er der hulleri dem, skal de straks kasseres. Er duitvivl, bor duikke anvende handskerne, men tage et nyt par. 2. Det ervigtigt at

yamy i) aopdNela Kat vyeia 600V AQopd Ta Péoa ATOpIKIC TIPOOTAGIAC Kat €ivat moTomouuévo Bdoet T ev Aoyw vopoBeoiac. (13) UKRSEPRO =
oty Oukpavia (14) GOST 50460-92 = Zupyiopgwiiévo pe To oot GOST R T Pwoiac. (15) MH ANOZTEIPAMENO (16) ANO MH OYZIKO

vaek fra huden, ogsa selvom de anses for at vaere uskadelige. Sorg for, at der ikke kan komme kemikalier ind via manchetten. Tag straks handsken af, hvis den
kontamineres af koncentreret spild af pesticider. 3. Kontaminerede handsker skal renses eller vaskes eller aftarres, for de tages af. Undga at berore kontaminerede
overflader med bare hender. 4. Handskerne ma ikke komme i kontakt med dben ild eller benyttes som beskyttelse mod varme. 5. Handsker ma ikke anvendes til
beskyttelse mod ioniserende straling eller i indkapslingsbeholdere. 6. Ved handsker, der er velegnede til kontakt med fodevarer, kan der forekomme en vis
migraton vedkontakt med bestete odvare 3 cerger nfornation, o dergalderspe(\ﬁkke hegvaensmnger og ke specfike fodevarer handskeme

des til, ved at| Ansell ellerlaese Ansell
kravene iEN 16350 De perscner, dev baerer handskerne, skal vere korrekt Jerdfavbunde\ feks ved at veere ifort passende fodtoj og bekIadmng AdvavseI
d tages af kan

af @ldning, brug, knntammevmg og skade og vil muligvs ikke vaere tilstraekkelige tl |Ithengede brandbare atmosfaerer, hvor yderligere vurderinger er
nodvendige 8. For sterile produkter — Indholdet af posen er sterilt, medmindre posen er dbnet eller beskadiget. Brug ikke indholdet, his posen harvazrembnet
eller er beskadiget. 9. Til medicinsk brug - Handskens levetid - Til normal brug efter ruti Ansell anbefaler, at

EAAZTIKO (LATEX) (17) ANIO OYZIKO EAAZTIKO (LATEX) (18) MPOTON MIAZ XPHEHX (19) MHN MAENETE (20) KPATATE TA TANTIA MAKPIA AO THN HAIAKH
AKTINOBOAIA (21) AOGHKEYETE ZE HPO MEPOX (22) OYAAZSETE MAKPIA ANIO MHIEE OZONTOE (23) METIETH OEPMOKPAZIA AMOGHKEYZHE 40°C
(24) KPATATE TA TANTIA MAKPIA ANO NHTEZ GEPMOTHTAX KAI PAAIENEPTEIAS. (25) MHN TA XPHEIMOMOIEITE EAN H ZYIKEYAZIA EINAI OBAPMENH
(26) HMEPOMHNIA AH=HE (27) HMEPOMHNIA KATAZKEYHE (28) KATAZKEYAZTHE (29) CA XX.XXX = liaTonountikd éykpiong, GUHQWY e TiC anattigelg oy
Kavoviayiod T Bpaihiag (ot yapaktripeg xx.xxx avagpépovrat otov apibyo tou motorointikod). (30) AMOITEIPQEH ME AKTINOBOAIA (31) KQAIKOE NAPTIAAZ
(32) BATCH NUMBER (33) EZQTEPIKOZ APIOMOE ANAGOPAZ THN ANSELL (34) APIOMO KATAAOTOY [ic mepioodtepec mhnjpoqopiec OyeTIK pe Tig embooeig
Tou poidvTog, uwopms va zmmwwvnunz peny Ansell. I'IPO‘DVM EIL I(ATA TH XPHZH 1. Mpw and  xprion, e\éy€Te Ta ydvria yia Tuyov AaTTopara rj atéheteg,

LUONNONKUMILATEKSISTA (18) VAIN KEK’[AKKVTTG (19) AL PESE (20) PIDA POISSA AURINGONVALOSTA (21) PIDA KUIVANA (22) VALTA OTSONIA
(23) ENIMMAISSAILYTYSLAMPOTILA, 40 "C (24) PIDA POISSA LKMMON- JA RADIOAKTIIVISISTA LAHTEISTA (25) ALK KAYTA, JOS PAKKAUS ON
VAHINGOITTUNUT (26) VANHENEMISPAIVA (27) VALMISTUSPAIVAMAARA (28) VALMISTAJA (29) CA XX.XXX = Hyvaksymissertifikaatti, sertifioitu
Brasilian sadddsten vaatimusten mukaisesti (kun taas xxxoux viittaa sertifikaattinumeroon). (30) STERILOITU STEILYTTAMALLA (31) TUOTANTONUMERO
(32) ERENUMERO (33) ANSELLIN SISAINEN NUMERO (34) KUVASTONUMERO Pyyda Ansellilta lsiietoja tuotteen suorituskyvysta. VAROTOIMENPITEET
1. Tutki ennen kéyttda, ettei kasineissa ole virheit tai vikoja, kuten reikid, mikroreikia tai repeamia. Jos kisineet ovat repeytyneet tai niihin on tullut reika kéytn
aikana, havité ne valittomasti. Jos eparoit, &la kiyta kisineitd, vaan ota uusi pari. 2. On valttimatonta, etteivt kemikaalit knsketa ihoa, vaikka ne olisivat
havmmnmla Varmista, etteivat kemikaalit i kautta. Pois 6 vakevaidyn torjunta-air aastuneet
iviksi niiden j ljailla kasilla. 4. Kasineet eivit
@yttaa suojaukseen kuumuutta vastaan. 5. Kasineitd ei saa kdyttad suojaksi ionisoivaa séteilyd vastaan
telyyn sopivissa kasineissa saattaa ilmeta kulkeutumista joidenkin elintarvikkeiden yhteydessa. Jotta
tiedat, mitkd rajoitukset ovat voimassa ja mille elintarvikkeille kasineita voidaan kéyttad, kysy neuvoja Ansellilta tai lue Ansellin elintarvikkeiden

EEG eller EU-forordning 2017/745. For EU: 1.D. 2797 — BSI Nederlanderna, for UK: 1.D. 0086 — BSI UK. Hamta forklaringen om dverensstammelse med EU-direktivet
eIIer brittiskt direktiv pa www.ansell. mm/reguIanry (10) LIVSMEDELSPIKTOGRAM = lamplig for kontakt med livsmedel. Produkter mérkta med detta

ippfyller kraven i d P 1935/2004 och 2023/2006 samt alla tillampliga nationella bestammelser for material som kommer i
komakt med livsmedel. (11) EAC = produkten uppfyller och dr certifierad enligt kraven i den eurasiska tullunionens tekniska direktiv TP TC 019/2011. (12)
KOHSA = produkten uppfyller och i certifierad enligt kraven i den koreanska arbetsskyddslagstiftningen for PPE. (13) UKRSEPRO = certifierad i Ukraina (14)
GOST 50460-92 = dverensstammer med det ryska GOST R-systemet. (15) OSTERIL (16) EJ TILLVERKAD MED NATURGUMMILATEX (17) TILLVERKAD MED
NATURGUMMILATEX (18) ENDAST FOR ENGANGSBRUK (19) TVATTA INTE (20) SKYDDA MOT SOLLIUS (21) FORVARA TORRT (22) UNDVIK OZON (23)
MAX. LAGRINGSTEMPERATUR 40 °C (24) SKYDDA FRAN VARME OCH RADIOAKTIVA KALLOR (25) ANVAND INTE OM FORPACKNINGEN AR SKADAD (26)
UTGANGSDATUM (27) TILLVERKNINGSDATUM (28) TILLVERKARE (29) CA XXXXXX = godkinnandeintyg avseende certifiering enligt kraven i det
brasilianska direktivet (dar xxxoc avser intygets nummer). (30) STERILISERAD MED STRALNING (31) LOTNUMMER (32) BATCHNUMMER (33) ANSELLS
INTERNA NUMMER (34) KATALOGNUMMER Komakta Ansell om du behover ‘merinformation om pmduktens prestanda. FORSIKTIGHETSATGARDER FORE
ANVANDNING: 1. Inspektera h pa defekter och brister, ellerrivskador. Om handskarna rivs
sonder eller punkteras underanvandmngen ska de omedelbart kasseras. | tveksamma fall ska du inte anviinda handskarna utan ta ett nytt par. 2. Det ar mycket
viktigt att skydda huden fran kontakt med alla kemikalier, @ven om de anses vara ofarliga. Frsakra dig om att kemikalierna inte kan komma in i handsken via
kragen. Ta omedelbart av handsken om den blir koncentrerat pesticidspill. 3. ka rengoras, tvattas eller torkas torra innan
de tas av. Undvik att vidréra kontaminerade ytor med bara hander. 4. Handskarna far inte komma i kontakt med dppen eld och bir inte anvandas som skydd mot
varme. 5. Handskarna far inte anvéndas som skydd mot joniserande strélning eller for arbete i inneslutningsbehallare. 6. Handskar som &r lampliga for kontakt
med livsmedel kan uppvisa viss migrering gallande specifika livsmedel. Kontakta Ansells tekniska avdelning eller konsultera Ansell Foods forklaring om
cverenss!ammelse for att ta reda pa om sérskilda begransningar galler och for vilka specifika livsmedel handskarna kan anvéndas. 7. Om handskarna ska

yhdenmukaisuusvakuutus. 7. Jos kasineita kaytetaan rajahdysvaarallisissa ymparistoissa, varmista, etta kasineet vastaavat EN 16350 -vaatimuksia. Naita
kasineita kayttavien henkiloiden tulee olla oikein maadoitettu esim kayttamilla riittavia jalkineita ja vaatteita. Varoitus: kasineita ei tule poistaa pakkauksesta,

plosiva miljoer ska du sakerstalla att de uppfyller kraven i EN 16350. Personer som anvénder dessa handskar ska vara adekvat jordade, till exempel
genom lampliga skor och kldder. Varning: Handskama far inte packas upp, ppnas, justeras eller tas av i brandfarliga eller explosiva atmosfarer. Handskamas

hver 15 minutter eller i forbindelse med patientpleje, hvis der skiftes fra et sted med en kontamineret patient til et andet patientsted og efter pleje af en patient.
BESTANDDELE/FARLIGE BESTANDDELE Visse handsker kan indeholde bestanddele, som kan forarsage allergier hos folsomme individer, der kan udvikle
irritation og/eller allergiske kontaktreaktioner. Hvis der skulle opsta allergiske reaktioner, skal der straks ske ht delse til en lege. Advarsel: Hvis handskerne
indeholder angivet pa emballagen. r et ilfldet, KAN DETTE PRODUKT FORARSAGE ALLERGISKE REAKTIONER, HERUNDER
ANAFYLAKTISKE REAKTIONER, hos folsomme individer. Kontakt Ansell for at f flere oplysninger. PLEJEANVISNINGER: OPBEVARING: Ma ikke udszettes for
diekte sols, alopberaes et kolig, trtted g den arignale emballge. M ke udszttes for czonkilder.Hvshandskeropbevares kot som angivet

mwg onéc, jnaa. Edvtay i Tpum T3 ) yprion, anoppiyte Ta apéowc, Edv éete appiBohie yia TV KaTdoTaon Twy YavTI@Y, avata, sddtda tai ottaa pois kadesta syttyvia tai rajahtavia aineita sisaltavilla alueilla. Kasineiden ikéantyminen, kqumlnen saastuminen ja vauriot voivat elek(mslatlska egenskaper kan paverkas negativt v 4ldrande, slitage, fororeningar och skador. Dessa eqenskaperkanske inte ar tillrdckliga for en syreberikad
vt i i Gpto Ceuycipt. 2. To Séppa Sev mpéreL v épyeal o emagi e Kapia k) ovoia, Gk Kat v auTr) Bewpetat akivouw. vaikuttaa haitalliesti Kasineiden sahkistaattisiin ominaisuuksin ja ne eivat valttamatt ole rittava suoja hapella i syttyviin ihin. Taloin dar 8. Sterila produkter: Innehallet i terilt s pasen ir Gppnad eller skadad.
BsBulmBsns ou bev wmpow va 10€\Bowv YnUIKES 0uoieg jiéow TG HavoETag Twv yaveidv. Av To yavat pohuvBei and extivaén “IIUI)\IUW]) lisaarviointi on tarpeen. 8 il Pussin sisaltd on steriil, jos pussia emIeavanu tai ijossee ei ole vahingoittunut. Al kayta pussia, jos se on avattu Anvand inte produkten om pasen &r dppnad eller skadad. 9. Handskens livslangd vid medicinsk anvandning: Vid normal anvindning, efter rutinméssig
éow¢ Toydvi. 3. Ta pohuopéva ya Tpw A Ty agaipeor) Toug, pil van).svuva 9.1 kaytton - Kasineiden kayttoika — i j Ansell suosittelee inspektion, AnseIIm: X byts var 15:e minut eller under ett: flyttas fran ett i talle pa

Anogebyex Tgavetec i Yoy épia. Ta yavria Sev mp nar pe Yo phoya. 5. Tayi h vaihtoa 15 minuutin valein tai potilaan hoidon aikana, jos siimytaan kontaminoidulta kehon alueelta toiselle kehon alueelle, ja potilaan hoidon jalkeen. kroppen tillett annat st pa eftervardav en patient INNEHI\LL[FARLIGTINNEIIA Lisahandlarkaninnehdlls ngrdienser ok orska
la ia and tovri ¢ é uoquzm( 6.Tay i . 0 €nagi AINESOSAT / VAARALLISET AINESOSAT Jotkut kisineet saattavat sisiltaa ainesosia, joiden tiedetéan aiheuttavan yliherkilla henkildilla allergioita, ja tasta allergi hos kansliga personer. Dessa kan utveckla irritation och/eller allergiska kti 0k omedelbart medicinsk radgivning.
Tiapouoidoouy MZpIKﬂ JiETagopd ¢ uIn( TIPOC oplopiéval €i6n Ipowlumv fia va uuﬂzrc Toug ncpmmcuou( Kal Yl Tiola OUYKEKPIIEVA TPOQIA [Imopobv: va syysta ne volval aikaansaada drsyttavan ja/tai allergisen reaktion. Jos ilmenee allergisia reaktioita, ota yhteys laakariin. Varoitus: Jos Kasineet sisaltavat Varning: Om handskama innehaller naturgummilatex ar detta angivet pa forpackningen. Om sa ar fallet: DENNA PRODUKT KAN ORSAKA ALLERGISKA
) se mainitaan TUOTE SAATTAA AIHEUTTAA HERKILLE IHMISILLE ALLERGISIA REAKTIOITA, OTSELRAD: FORVARING:

Taydvug, v Ansell m Ank Tatpogia. 7. Avtaydvria
nepipaMovta, BeBatwBeite Tt ikavomotoiy Tic anarrgei Tov mpotumou EN 16350. Tu Toyia Ta ooia popodv Ta &v Abyw vuvnu TIpEMEl va TpooTaTedovTal uz xpr]m]

Siina tapauksessa TAl
MUKAAN LUKIEN ANAFVI.AK"NEN REAKTIO JOS tarvitset Ilsanetuja, ota yh(eyﬂa Anselliin. HOITO- OIUEET SAILVWS Pida poissa suorasta auvlngunvaIusta

enapkoug yeiwong, L. va goposy KkataMnha manoitoa kat evdupata. Tayavia ézv Tipénel va

Sailyta vii iltd. Jos kasineet

ovenfor, gar det ikke ud over deres ydeevne, og der sker

opbevaring, er udlobsdatoen angivet pd embaIIagen RENG@RING: Handskerne er engangshandsker og kan ikke vaskes eller genbruges. Genbrug af handsken
kan medfore 0og lkati Rengering og ilisering er endnu ikke valideret for produktet af producenten.

Produktintegriteten kan blive kompromitteret ved enhver form for rengoring eller gensteriliseringsproces, der anvendes. BORTSKAFFELSE: Brugte produkter,
som har veeret i kontakt med kemikalier eller er kontamineret med smitsomme eller andre farlige materialer som f.eks. restpesticider, skal kasseres efter hvert
arbejdsskift og mé ikke bruges igen. De skal desuden kasseres, nr de viser tegn pd nedbrydning under brug f.eks. rifter, huller, misfarvning og svaekkelse af
handskerne. Bortskaffes i overensstemmelse med lokale veglev Deponeres eller forbraendes under kontrollerede forhold. Hvis produktet har veret anvendt i et
Kiinisk milj, skal produktet med protokollen for afKlnisk afald.

1] EKPIKTIKEG ATHO0QaIPEC. (G0t TV Bopd, pohuvong
|| BAdPng kat evbéxetar va pny eivar mhéov katdAnha yia Xprion o eU@AeKTEC aTHO0QAIPEC EUMAOUTIONEVEC (e 0UYOVO, Yia Tic omoie amartobvTal mpdoBete
uZIoIovnozl( 8. I'm a anooteipupéva mpoiovta - To TEpIEYOpEVo T enm( evat unomIpmutve extog edv ) Bk éel avoiyBei 1) eivar gBapyévn. My ta

| prnnnKm\nnv5|an<qum(mxmncmezupnnn(,

meneta dan eivitka kasineen ominaisuudet muutu olennaisesti. Jos ikaantyminen tai sailytys voi vaikuttaa kasineisiin,

REAKTIONER, INKLUSIVE ANAFYLAKTISK CHOCK, hos dverkinsliga personer. Kontakta géma Ansell or att a mer information.
Skydda mot direkt solju, forvara svalt och torrt samt i originalférpackningen. Skydda mot ozonkllor, Om handskama forvaras pa lampligt st enlgt ovan
forora de inte sin funktion och deras egenskaper andras nte visentligt. Om handskama kan paverkas av ddrande el lingvarg forvaring anges

mainittu pakkausmateriaaleissa. PUHDISTUS: Kasineet ovat vain kertakayttdisia eika niitd ole tarkoitettu konepestaviksi tai kytettavaksi uudelleen. Kasmeen
voi aiheuttaa jalkil linaati ja Ielkkauksen jalkeisen komplikaation. Valmistaja ei ole validoinut tamén tuotteen puhdistus- ja
isyklia. Puhdistus tai i i saattaa vaarantaa tuotteen kestavyyden. HAVITTAMINEN: Kytetyt tuotteet, jotka ovat

1 Ansell mpoeivet n ah YavTicv va yiverar ete avd 15 hema efte Kumm Sidpkeia e eGétaonc Tov aoBevoug oe:

ano éva uﬂIuW&vo Lmuclou Tou owpato mpog éva ko, kaBag Kat petd v €étaon Tou kabe aoBev. ZYITATIKA / ENIKINAYNA ZYZTATIKA: Opiopéva yaviia
evbéetal va mepiéyouv ouotatikd ywotd yia Ty mBavi ak\epyioyovo Spdar) Toug e dopa Ta oroia éxouv amokTrgel eataBnoia Kat mopei va iapousidcouy
epebioyioic f/kat ahdepyé avidpdoets wg anotéheaya NI TOUG e Ta ouorar au. e nepimwon aNhepyikav aveibpdoewy, CTiote deoa tatpiki
Borgea tou6. ¢ auti i repimtwon, TOMPOTON MMOPEL
NA NPOKAAEZEI AI\I\EP[IKEZ ANIIAPAZEIZ 0¢ dToyia Ta oroia éyouv anoktoel evatoBnoia. ia meploodtepec mnpogopiec, emkowwVOTe e Ty Ansell,
ZYNTHPHSH: ANOGHKEYZH: Guhdooete Ta yavtia pakpid and v nhiakrj aktvoBolia. AmoBnkelete oe Spooep Kat §npo pépog. Na guhdodovtar ot apyiki
ouokevaoia. Kpardre Ta mpoiovia Hakpid and myeq 6{ovroc. Av Ta ydvtia ano(iqxzumuv euom Oev Bu unoﬂuaummuv ot embooeig Toug Kat Sev Ba peraBnBodv

écTouc, Ze i@
wu(. KAGAPI)'.MD)Z, Tayavria & Xedlaotei yia e moManhéc yprioeic. H

mmhokéc. 0 kaBapiopog

TWV YavTIQV mopei va mpokahéoel

Annppwu‘: dvtaniou éyouv
£pBel O Enagi] e Yka ) ouy EmpoluvBei ||£ Notyn ) Nk mivuva uhikd o i de Bipbia
£pyaoiac kat va pnav Ydvria mipénet va anoppi apéowg HoNG twavmouv onuadia mm[&a&umn( Tov UKo Toug
Katd m yprion, omwg gBopd, omé, unnxpmummpa( Kat e€aoBévion LV yavaiov. ATIoppiTTeTe Ta ydviia 0GgWVa e Toug Kavoviopolq Ty appoBILN TOMIKGY apyGv.
H uyzmvemm aQn n Kuvan T npmovm( Tpémel va yiveral uno eheyyopeveg nuvﬂnm Zuwmvu uz 0 npmmxom anoppuyng pohuopévwy amoBMTwy, edv T
Tpoidv D ) TpénE!

oumpaibvTog nepimwn nou

olleet kemikaalien kanssa tai ovat taudinaiheuttajien tai muiden vaarallisten aineiden, kuten torjunta-ainejaamien, saastuttamia, tulee havittaa
jokaisen tydvuoron jalkeen eika niitd saa kayttad uudelleen. Kaytetyt kasineet tulee myds havittaa, kun niissa nakyy kulumisen merkkejd kayton aikana, kuten
Kisineiden repeytyminen, reiat, vérinmuutos ja inen. Havita paikallisten viranomaisten santsjen mukaisesti. Toimita kaatopaikalle tai poltata
valvotuissa olosuhteissa. Jos tuotetta on kaytetty kliinisissa tilanteissa, tuote tulee kéyton jalkeen polttaa tai hvittaa kliinisend jatteen saastuneen jtteen
hévittamisprotokollan mukaan.

pa Handskarna a inte avsedda att tvttas eller &teranvandas. Om handsken anvands mer an en gang kan detta

leda till oljand inering och Ingen rengoring eller omsterilisering har validerats v tillverkaren for denna produkt.

Produktens egenskaper kan forsamras vid rengdring och omsterilisering. AVFALLSHANTERING: Anvanda produkter som varit i kontakt med kemikalier eller

konlammerats med smittamnen eIIevandra iavllga ‘material, till exempeI pesticidrester, ska kasseras efter varje arbetspass och far inte dteranvéndas. De méste

hdl, handskarna). Kassera dem

i enlighet med lokala fmeskrlﬁer Nedgrévning eller forbrénning under kontrollerade forhallanden. Om produkten har anvénts i en Klinisk miljo ska den
forbrannas eller kasseras enligt protokollet for hantering av Kiiniskt avfal.

coonBercrae V3 TpeGoBauA Kareroph I 13 e, SALIALRILINN O CepSE3HIX PHCKOB. CEpTPHKAT Ha COOTBETCTBHE TPEGOBHASHA THIOBBX HCTSTaHUR
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(Monyms D), B InaEC i N 0493),
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CS JEDNORAZOVE RUKAVICE ANSELL - KAT. 1l

POUZITE: Tento névod k pouiti se pouzivé v kombinaci ifickymii i, které y na produkty bo na jeh im obalu. Ruk
navrzeny jako jednorazova ochrana proti kiizové kontaminaci a ochrana proti potfisnéni (hem\kaheml Spliiuji normy uvedene na pnsIusny(h piktogramech.
VYSVETLENI SYMBOLO A PIKTOGRAMU, KTERE MOHOU BYT UVEDENY NA RUKAVICICH/OBALECH (01) EN IS0 21420:2020 /150 15523-1:2016 — Pied
pouZitim si prectéte navod k pouZiti nebo se obratte na spolecnost Ansell, kterd vam poskytne dalsi informace. Pokud je pod nékterym z piktogrami uveden
stupeii X, znamend to, Ze tato zkouska nen pouZitelnd a rukavice pro ni nejsou uréeny, a proto se am nesmi puuzwal pro toto knnkvetm nehezpe(I (02) EN
388:2016+#1:2018 A B CDE=Ochrana piedmechanickjmiriky: A Odonost prot o (o ikonu 022 ) Odonost
vykonu 0z 5) C: Odolnost i (drovné vykonu 0 a2 4) D: Odolnost proti gvy 4) E: Odolnost proti profezani dle TOM ENISO
13997 (tirovné vykonu A az F) (03) EN IS0 374-5: 2016 - Ochrana proti bakteriim, houbam a\ vlmm (M) EN ISO 374-1:2016 TYPE A, B OR C — Ochrana proti
chemickym rizikiim: Typ A = doba odolnosti proti pronikani chemikalii > 30 minut pro éhov EN 50 374-1:2016.
Typ B = doba odolnosti proti pronikani chemikalif > 30 minut pro minimalné 3 chemikélie dIe seznamu definovaného v EN 150 374-1:2016. Typ C = doba
odolnosti proti pronikani chemikalii > 10 minut pro alespoii jednu chemikdlii dle seznamu nize (pod piktogramem se neuvddi zadny kéd). A = methanol, B =
aceton, = acetonitril, D = dichlormethan, E = disulfid uhliku, F = toluen, G = diethylamin, H = tetrahydrofuran, | = ethylacetdt, J = n-heptan, K = hydroxid
sodny, 40%, L = kyselina sirovd, 96%, M = kyselina dusicnd, 65%, N = kyselina octovd, 99%, O = amoniak, 25%, P = peroxid vodiku, 30%, S = kyselina
ﬂuorovndlknva 40%, I formaldehyd, 37%. (05) 150 18889: 2019 — Ochrana proti pesmdum rukavice vhodne piirelativné nizkém potencidlnim riziku. Tyto
vhodné pro pouziti pesticidnimi prostredk a rizika. Pesticid nesmi promknout mezi

IT GUANTIMONOUSO ANSELL - CAT. 111

USO: Le presenti istruzioni per I'uso devono essere u\lllzza\e in abbinamento alle Infovmazmm specifiche riportate sul primo ImbaIIaggm | quanti, progettati

b protettiva bi I itto contro il rischio di spruzzi
chimidi, sono conformi alle norme mostrate dai pittogrammi specifici. SPIEGAZIONE DI SIMBOLI E PITTOGRAMMI (HE POSSONO ESSERE APPOSTI SU
GUANTI/IMBALLAGGI (01) EN 150 21420:2020/150 15523 16 - Leggere le istruzioni prima di usare i prodotti, oppure contattare Ansell per ulteriori
informazioni. Il livello X riportato sotto uno dei pittogrammi indica che il test non & aple(ablIe eil guanto non é progettato, e qumdl non deve essere utilizzato,
perilrischio specifico. (02) EN 388:2016+A1:2018 - AB C D E= Protezi A:Resistenza all‘abi B:
Resistenza al taglio da lama (livelli di prestazione da 0 a 5) C: Resistenza allo strappo (livelli di prestazione da 0 a 4) D: Resistenza alla pevfovazlone (livelli di
prestazione da 0 a 4) E: Resistenza al taglio TOM EN 150 13997 (livelli i prestazione da A a F) (03) EN 150 374-5: 2016 — Protezione contro batteri, funghi e virus.
(05) EN 150 374-1:2016 TIPO A, B 0 C — Protezione contro i rischi chimici: Tipo A = tempo di pevmeamne (I\Iml(a >30 minuti con almeno 6 delle sostanze

NL  ANSELL-HANDSCHOENEN VOOR EENMALIG GEBRUIK - CAT. lll

UIK: Deze gebruiksaanwijzing dient te worden gebruikt in combinatie met de specifieke informatie die op elke verpakking vermeld staat. Deze
handschoenen zijn ontworpen als een barriérebescherming voor eenmalig gebruik tegen contaminatie in twee richtingen om de handen tegen chemische
spatten te beschermen. Ze voldoen aan de normen aangeduid door de pictogrammen. VERKLARING VAN SYMBOLEN EN PICTOGRAMMEN DIE OP
HANDSCHOENEN/VERPAKKINGEN KUNNEN VOORKOMEN (01) EN 1S0 21420:2020 /150 15523- 16 — Lees de gebruiksaanwijzing voor u de producten
gebruikt of neem contact op met Ansell voor meer informatie. Als onder een van de pictogrammen een X staat, betekent dit dat deze test niet van toepassing is
en dat de hands(hoen nietis nntwmpen voor dit specifieke gevaar en daar dus niet voor mag worden gebruikt. (02) EN 388:2016+A1:2018 ~ABCDE =

tegen risico's: A: 0 tot 4) B: Otot5)C
tot4) D: P i tot4) E:TDM IS0 EN 13997 snijweerstand (prestatieniveau A tot F) (03) EN 150 374-5: 2016
— Bescherming tegen bacterién, schimmels en virussen. (04) EN 1SO 374-1:2016 TYPE A, B OF C — Bescherming tegen chemische risico's: Type A =

chimiche iportate nellelenco definito nella norma EN 150 374-1:2016. Tipo B = temp: himiche
riportate nell'elenco definito nella norma EN IS0 374-1:2016. Tipo C = tempo di permeazione chimica >Il) minuti con almeno 1 delle sostanze chimiche

> 30 minuten voor minstens 6 chemische stoffen it de ljst bepaald in EN IS0 374-1:2016 Type B = permeatiedoorbraaktijd > 30
minuten voor minstens 3 chemische stoffen uit de lijst bepaald in EN IS0 374-1:2016 Type C = permeatiedoorbraaktijd > 10 minuten voor minstens één

sottoposte a test e riportate nell'elenco deﬁmm nella norma EN IS0 374-1:2016 (nessun codice sotto il pif lo, B=acetone, - itril

chemischy mlde lijst bepaald in EN 150 374-1:2016 (geen code onder het pictogram) A = methanol, B = aceton, C = acetonitril, D = dichloromethaan, E =

D= E = solfuro di carbonio, F = toluene, G = di H= 1=
=acdo solforico, 96 %, M = acido nitrico, 65%, N=acido acetico, 99%, 0 = ammoniaca, 25%, P = perossido di idrogeno, 30%, S = acido fluoridrico, 40%, T=
formaldeide, 37%. (05) 150 18889: 2019 — Protezi i pesticidi — Guanto idoneo quando il rischio pntenuale &
sono idonei per ilizzati con lazioni di pesticidi e/o in situazioni in cui i

I dietile, ) = n-eptano, do di sodio, 40%, L

di penetrare fra la manica dellindumento e l guanto, Se la sovrappasizione & nferiore a circa 50 mm fra guanto e manica, guanto con polso
piltlungo. nguavdu alla resistenza ai pesticidi, la durata del test non si basa sul tempo effettivo di utilizzo, dato che il test di permeazione & un test accelerato in
cuila superfic Ja sostanza chimica selezi iltest. Benché, sul campo, lesposizione possa durare piil a lungo con
una formulazione dlIuna l'intera superficie non ¢ a contatto costante con la sostanza chimica selezionata per il test. ATTENZIONE! | dati forniti sulla resistenza
chimica sono stati valutati in condizioni di laboratorio e si riferiscono solo alla sostanza chimica sottoposta a test. Possono essere diversi se usati in una miscela.
Per quanti di lunghezza pari o superiore a 400 mm, i dati sulla resistenza chimica si basano sui campioni prelevati a 80 mm dall'estremita del polso. | dati
vo\vebherc non riflettere ['effettiva durata della proIezIone nel postn dI Iavom e la differenziazione fra miscele e sostanze chimiche pure. Venﬁ(ave chei guanﬂ
datti all'uso previsto. Le condizioni sul | test del tipo in temperatura, dell’
Durante ['utilizzo, i guanti protettivi potrebbero garalmve una resistenza | inferiore alla sostanza chimica a segul(c deIIe mutate proprieta fisiche. Movimenti,

=tolueen, G= H= 1= ethylamaa( J=n-heptaan, K= namumhydmmde 40%, L =zwavelzuur, 96 %, M
= salpeterzuur, 65% N = azijnzuur, 99%, 0 = ammoniak, 25%, P = 30%, 5= 40%,T= 37%. (05) IS0
basso. Questi guanti non 18889: 2019 - Bescherming tegen pES(I(IdGV\ Handschoen is geschikt wanneer het potentiéle risico by jk laag s. De zijn niet geschikt
hi meccanici. I pesticida non deve avere la possibilita voor gebruik ituaties met risico. mogen niet d
tedringen. Gebruik Isd mind 0 mm bedraagt.
De weerstandsduur tegen pesticiden is niet getest teg j 1 d een versnelde testis waarbij het oppervlak van
het monstervoortdurend in contact staat met de geteste chemische stof. Hoewel de de praktijk mogelijk langer worden blootgesteld aan een

verdunde formule, staat het oppervlak niet vuortdmend in contact met de geteste chemische stof. WAARSCHUWING! Gegevens over de chemische weerstand
Zijn verkregen in laboratoriumomstandigheden en hebben enkel betrekking op de geteste chemische stof. Bij gebruik in een mengsel kunnen de gegevens
afwijken. Bij handschoenen van 400 mm of langer hebben de gegevens over de chemische weers(and betrekking op monsters die op 80 mm van het einde van
de manchet zij . Heti wordt derscheid
gemaakt tussen mengsels en zuivere chemische stoffen. Controleer of de handschoenen geschikt zijn vunr het henogde gebruik. De omstandlgheden op de
werkplek kunnen afhankelijk van de temperatuur, slijtage en degradatie verschillen van de typetest. Door gebruik zijn beschermende handschoenen mogelijk

trofini P . Per , minder goed bestand tegen chemische Is gevolg van in de fysisch Bewegingen, scheuren, wrijving of degradatie door
il fattore P ids lla sel i resistenti all himiche. | dati sulla hi contact met chemische smffen enz. kunnen de werkeh]ke gebruiksduur aanzienlijk verkorten. Voor bijtende chemische stoffen kan degradatie de belangrijkste

(lest in base aIIa norma EN 16523-1 ZOISI eidati suIIa degmdazmne (testin base alla nmma EN 374-4:2013) sono dISpm\IhIlI su rIchIesla e/osuansell.com, alla factor zij i moet lectie van met chemische weerstand. Op verzoek bezorgen wij graag de chemische
Ansell pmdu(l des. (06) EN 421 dioatt (07)(E lgens de EN 165231:2015, en d Igens de EN 3744:2013. 0f ga via ansell.com naar de productpagina/bijbehorende

Iipr i base ai requisiti del regol peo 2016/425 in materia di dispositivi di pr individuale. Se & igl voor chemische (06) EN 421:2010 - Bescherming tegen radioactieve besmemng (07) CE = Het product voldoet aan de
MD con il marchio CE, il prodotto & anche di dlasse | ai sensi del regolamento europeo 2017/745 sui dispositivi medici. (08) UKCA - Il pmdonn & (onforme e Vereisten van de Europ lingen besc 2016/425 en is hiervoor . Wanneer er MD bij de CE-markering

certificato in base ai requisiti del regolamento 2016/425 in materia di dispositivi di protezione individuale, come recepito nel diritto britannico e successive
modifiche. Se & presente (09) MD, il prodotto & tunfﬂrme e (emﬁcalo ai veuu\sm del regolamento 2002 del Regno Umm sul dISpBSIIIVI medici ISI 2002n.618e
successive modifiche). Il marchio CE e UKCA & it he siriferisce al numero di

incaricato di valutare la conformita dei DPI di calegnna IIl, peri pmdum che devono proteggere contro i rischi gravi. Certificato du esame del tipo (modulo B) e
prove sul prodotto llo ufficiale (modulo C2) o conformita del tipo basati sulla g; di qualita del processo di produzione (modulo D) rilasciati da:
per 'UE, Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Per la Gran Bretagna: Certificato di esame del tipo (modulo B) e prove del
prodotto sotto (onlmIIo ufﬁ(lale (modqu Q esegume da ITs Teslmg Services (UK) Ltd (I D. 0362), (entre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD,

‘wordt vermeld, is dit pmdu(t ook een klasse | medisch hulpmiddel volgens Verordening 2017/745. (08) UKCA = Het product vnldoe! aan de vevels!en van de
2016/425 enis hiervoor

aangepasl Wanneer (09) MD wordt vevmeld is dit product in overeenstemming met en gecertificeerd volgens de vereisten van de Britse Verordening inzake

medisch hulpmiddelen (I 2002 Nr. 618 zoals gewijzigd) De CE- en UKCA-markeringen worden gevolgd door een code van vier cifers die verwijst naar het

van de instantie die belast is met de PBM-categorie ll-overeenstemmingsbeoordeling voor producten ter

bescherming tegen ernstige risico's. Certificaat van typeonderzoek (Module B) en gecontroleerde productcontroles (module C2) of typeovereenstemming op

basls van kwaliteitsborging van het pmdu(l\epm(es IModuIe D) door: voor de EU: Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Voor

D) daBTTG® (1.D.0338), Unit!

Brittannié: Certificaat van (module C2) door TS Testing Seva(es(\/KI I.ld (I D.0362), Centre
[oun Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, Verenigd Koninkrijk of op basis van

Manchester, M17 IEH Umled ngdum Per i prodotti med\wl\, il mav(hm (E e UKCA sequito da un codice a quamu (Iﬁe, (he i riferisce al numew dl
indica cheil prod 12/CEE sui disp
medici o del vegulamemu europeo 2017/745. Per I'UE: ID 2797 - BSI Netherland. Per il Regno Unito: 1.D. 0086 - BSI UK. Per ottenere la dichiarazione di (nnfmm\ta
UE o UK, visitare: www.ansell.com/requlatory. (10) PITTOGRAMMA DI IDONEITA AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI = Idoneo al contatto con gli alimenti. |
prodotti che recano questo pittogramma sono conformi i regolamenti europei 1935/2004 e 2023/2006, nonché a tutti i regolamenti nazionali applicabili
riguardanti i materiali per il contatto con gli alimenti. (11) EAC= Il prodotto & conforme e certificato in base ai requisiti del regolamento doganale russo TP TC
019/2011.(12) KOHSA = Il prodotto & conforme e certificato in base ai requisiti della legislazione coreana per i DPI in materia di salute e sicurezza sul posto di
lavoro. (13) UKRSEPRO = Certificato in Ucraina (14) GOST 50460-92 = Conformita al sistema russo GOST R. (15) NON-STERILE (16) PRODOTTO NON IN
LATTICE DI GOMMA NATURALE (17) PRODOTTO IN LATTICE DI GOMMA NATURALE (18) SOLO MONOUSO (19) NON LAVARE (20) TENERE AL RIPARO
DALLA LUCE SOLARE (21) CONSERVARE IN LUOGO ASCIUTTO (22) EVITARE LESPOSIZIONE ALLOZONO (23) TEMPERATURA MASSIMA DI
CONSERVAZIONE: 40°C (24) TENERE LONTANO DA FONTI DI CALORE O RADIOATTIVE (25) NON UTILIZZARE SE LA CONFEZIONE E (26)

BTTG (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH, Verenigd Koninkrijk. Wordt de CE- en UKCA-r mavkenng op medlsche producten
gevolgd door een vierciferige code die naar het identificatienummer van aangemelde/erkende instantie verwijst? Dan is dit een Klasse I steriel medisch
hulpmiddel volgens de Richtlijn Medische Hulpmiddelen 93/42/EEG of de Europese Verordening 2017/745. Voor de EU: 1.D. 2797 — BSI Netherland Voor het VK:
1.0. 0086 — BSI UK Ga voor de EU- of UK. naar: www.ansell . (10) VOEDSELPICTOGRAM = Geschikt voor contact met
voedingsmiddelen. Producten die voorzien zijn van dit pictogram voldoen aan de Europese Verordeningen 1935/2004 en 2023/2006 alsook aan alle geldende
nationale voorschriften voor materialen die in contact komen met voedingsmiddelen. (11) EAC = Het product voldoet aan de vereisten van de Russische
douanevoorschriften TP TC 019/2011 en is hiervoor gecertificeerd. (12) KOHSA = Het product voldoet aan de vereisten van de Koreaanse wetgeving voor
Arbeidsgezondheid & -veiligheid voor PBM en is hiervoor gecertificeerd. (13) UKRSEPRO = Gecertificeerd in Oekraine (14) GOST 50460-92 = Voldoet aan het
Russische GOST R-systeem. (15) NIET-STERIEL (16) NIET GEMAAKT VAN NATUURLIJK RUBBERLATEX (17) GEMAAKT VAN NATUURLIJK RUBBERLATEX
(18) VOOR EENMALIG GEBRUIK (19) NIET WASSEN (20) BUITEN BEREIK VAN ZONLICHT HOUDEN (21) DROOG BEWAREN (22) 0ZON

DATA DI SCADENZA (27) DATA DI PRODUZIONE (28) FABBRICANTE (29) CA XX.XXX = Certificato di Approvazione, certificato in base ai requisiti del
regolamento brasiliano (xx.o0x si riferisce al numero di certificato). (30) STERILIZZATO PER IRRADIAZIONE (31) NUMERO DI LOTTO (32) NUMERO DI
PARTITA (33) NUMERO INTERNO ANSELL (34) NUMERO DEL CATALOGO Per informazioni pils dettagliate sulle prestazioni del prodotto, consultare Ansell.
PRECAUZIONI PER L'USO 1. Prima dell'uso, IIF i per accertare | didifetti o imperfezioni come fori, microforature e strappi.
Se i guanti si strappano o si forano durante I'uso, toglierli e buttarli immediatamente. In caso di dubbio non utilizzare i guanti e prenderne un nuovo paio. 2. £
eSsenZIale evitare qualslasl contatto fra sostanza (hlmIta e pelle, anche se la sostanza & (cr\sldeva(a innocua. A(tenarsl the i pmdum chimici non possano
dal pol: dauna inati vanno puliti,

IavalI 0 asqugau pnma dI essere tolti. Evitare di toccare le superfici contaminate a mani nude. 4. | quanti non devono entrare in contatto con fiamme libere, né
p il alore. 5 I quanti e utiizzat per proteggersi contro l radiazioni onizzanti o per operazioni n

bine d 6.1 i | i i. Per
ifiche che si applicano e per quali ialimenti é possibile utilizzare i guanti, richiedere infc ioni ad Ansell Ttare [ dichiarazione di

alImenlave Ansell. 7. Se i guanti vengono utilizzati in ambienti esplosivi, accertarsi che soddisfino i requisiti della norma EN 16350. Le persone che indossano
questi guanti devono avere un apposito (uIquamenm dimessa aterra, per es.indossando (alzalure e abblghamenm adeguati. Anenzmne |guann non devuno

VERMUJDEN ~ (23) MAXIMALE OPSLAGTEMPERATUUR 40°C (24) BUITEN BEREIK VAN WARMTE EN RADIOACTIEVE BRONNEN HOUDEN (25) NIET
GEBRUIKEN ALS DE VERPAKKING IS BESCHADIGD (26) HOUDBAARHEIDSDATUM (27) PRODUCTIEDATUM (28) FABRIKANT (29) CA XX.XXX =
Goedkeuringscertificaat, volgens de vereisten van de Braziliaanse voorschriften (waarbij xx.xxx naar het certificaatnummer verwijst). (30) GESTERILISEERD
MET BEHULP VAN STRALING (31) LOTNUMMER (32) PARTUNUMMER (33) ANSELLS EIGEN NUMMER (34) CATALOGUSNUMMER Voor meer
i informatie over de ies kunt u contact opnemen met Ansell. VOORZORGSMAATREGELEN BI) HET GEBRUIK 1. Controleer voor
gebruik de handschoenen op eventuele fouten of onvolkomenheden, zoals gaatjes, perforaties en scheuren. Indien de handschoenen tijdens het gebruik
s(heuren of een gaatje krijgen, gooi ze dan onmiddellijk weg. Bij twijfel de handschoenen niet gebruiken en een nieuw paar nemen. . 2. Het s van het grootste
g om elk t tussen d wutevevmuden, Ifsal onschadelijk te zijn. Zorg ervoor dat de
chemicalién niet via de manchet kunnen h uitdoen als er pesticiden op zijn gemorst. 3.
Besmette handschoenen moeten gereinigd, gewassen of drooggewreven worden voor het uittrekken. Vermijd contact met besmette opperviakken met blote
handen. 4. De handschoenen mogen niet in contact komen met open vuur en bieden geen bescherming tegen hitte. 5. Handschoenen mogen niet worden
gebrmklaIs bes(hevmmg tegen Ionlserende straling of in handschoenkasten. 6. Hands(haenen die geschikt zijn voor contact met voedmgsm\ddelen kunnen
voor

disimballati, aperti, aggiustati o tolti d in
di usura, e danno e potrebbero non essere sufficientemente protettivi in atmosfere mﬁammabIlI aricchite di
ossigeno, per le quaII si ver\dcm) necessarie ulteriori valutazioni. Per i prodotti sterili — | contenuti della busta sono sterili, tranne in caso di busla aperta o
dicale-Durata del

gebmlkt mogen worden, kunt u advIes inwinnen bij Ansell of AnseIIs (onfmm\\e\\svekaarmg voor voedingswaren raadplegen. 7. Als
rden gebruiktin pl geving, controleer dan of ze aan de EN 16350-vereisten voldoen. Personen die deze handschoenen dragen,
moeten VD|d0€I\dE geaard zijn, bijv. door aangepaste schoenen en Kleding te dragen. Waavs(huwlng de hands(huenen mogen niet in een ontvlambare of

danneggiata. d jata. . Solo per Perunusonomalepereispr ,
Ansell consiglia di cambiare i guanti da esplorazi i 15 minuti, oppure durante | daun inato del

altro sito, e dopo aver prestato le cure al paziente. INGREDIENTI/INGREDIENTI PERI(O[OSI Alcuni quanu possrmn contenere componenti noti mme causa
potenziale di allergia in soggetti sensibilizzati, che potrebbero sviluppare irritazioni e/o reazioni allergiche da contatto. Qualora si presenti una manifestazione
allergica, consultare immediatamente il medico. Avvertenza: I'eventuale presenza dilattice naturale nei quanti deve essere indicata sull'imballaggio. In tal caso,
QUESTO PRODOTTO PUO CAUSARE REAZIONI ALLERGICHE, TRA CUI ANCHE CHOC ANAFILATTICI, nei soggetti sensibilizzati. Per maggiori informazioni,
contattare Ansell. ISTRUZIONI DI CONSERVAZIONE: STOCCAGGIO: Non esporre alla luce diretta del sole; conservare in un locale fresco ed asciutto, all'interno
dell'imballaggio originale. Tenere lontano da fonti di ozono. Se conservati in modo corretto, i guanti non subiranno un peggioramento delle prestazioni, né
modifiche di rilievo delle loro caratteristiche. Se i quanti possono risentire di invecchiamento o conservazione, la data di scadenza & indicata sui materiali di
imballaggio. PULIZIA: i guanti non sono progettati per essere lavati industrialmente, né per essere riutilizzati. Il riutilizzo del guanto potrebbe causare
contaminazioni successive e complicanze post-operatorie. La pulizia e la risterilizzazione non sono state convalidate dal fabbricante per questo prodotto.
Lintegrita del pmdalm potrebbe nsultare mmpromessa da qualsiasi processo di risterilizzazione utilizzato. SMALTIMENTO: i prodotti usati che sono stati a
ontatto con pericolosi, (ome residui di pesticidi, devono essere smal\m dopo ogni turno di
lavoro e non riutilizzati. De I'uso, come strappi, fori, i Procedere
allo small\memu in tonfurmlla alle normative IotaIl vigenti in materia. Smaltire in discarica o incenerire in condizioni controllate. Dopo I'uso il prodotto deve

liero, secondoil protocollo di rifiuti contaminati.

HU ANSELL EGYSZER HASZNALATOS KESZTYUK - IlI. KAT.

HASZNALAT: A jelen Haszndlati dtmutatot az els6 feltiintetett specifikus i egyiitt kell hasznalni. A kesztyik egyszer hasznalatos,
keresztszennyezodések ellen védd kétiranyti véddgatként, valamint a kéz elsdsorban vegyi anyagok froccsenésével szembeni védelmére szolgalnak, és a
vonatkozd piktogramok szerint megfelelnek a szabvanyoknak. A KESZTYN/CSOMAGOLASON SZEREPLG SZIMBOLUMOK ES PIKTOGRAMOK JELENTESE
(01) EN IS0 21420:2020 / 150 15523-1:2016 — A termékek hasznalaténak megkezdése eldtt olvassa el a hasznlati tmutatot, vagy tovabbi informacioért
forduljon az Ansellhez. Ha valamely piktogram alatt az X szint szerepel, az azt jelenti, hogy ez a teszt erre a tipusra nem vonatkozik, a kesztyit nem erre a
specifkus veszely elleni vedelemre tervezték, ezért erre a céra ne | hasznalham IOZI EN 388:2016+A1:2018 ~ A B C D E = Mechanikai veszélyek elleni

édelem:. a
D: Szirésallésag (0~ 4kazamleI|es|tmenyszmtekIE TDMISO EN 13997 vagasaIIusag (A-F kztti teljesitményszintek) (03) EN IS0 374-5: 2016 — Baktériumok,
gombak és virusok elleni védelem. (04) EN IS0 374-1:2016 A, B vagy C tipus — Veqyi veszélyek elleni védelem: A tipus = kémiai attorési id6 > 30 percaz EN SO
374-1:2016 szabvinyban meghatdrozott lstan szerepl legaldbb 6 vegyi anyag esetében B tipus = kémiai attorési id6 > 30 perc az EN IS0 374-1:2016

gepakt, geopend, aangepast of uitgetrokken. D kunnen nadelig worden
aange(ast dom vemudennq, slijtage, vervuiling en beschadiging. Mogelijk zijn ze niet geschikt voor met zuurstof verrijkte ontviambare omstandigheden
‘waarvoor extra maatregelen nodig zijn. 8. Voor steriele producten - de inhoud van het zakje is steriel, tenzij het zakje geopend of beschadigd is. Niet gebruiken
als het zakje geopend of beschadigd s. 9. Voor gebruik - Levensduur van de handschoen - Bij normaal gebruik en na routinecontroles beveelt Ansell aan

om de 15 minuten te of zodra u tijdens de verzorging van de patiént van de ene besmette plaats naar de andere gaat
en na de verzorging van een patiént. BESIANDDE[EN[GEVAARLIJKE BESTANDDELEN Sommige handschoenen kunnen bestanddelen bevatten waarvan
bekend is dat ze bij gevoelige personen allergieén kunnen veroorzaken, waardoor ritatie en/of allergische contactreacties kunnen ontstaan. Raadpleeg bij
eventuele allergische reacties onmiddellijk een arts. Waarschuwing: als handschoenen natuurlijk rubberlatex bevatten, wordt dit op de verpakking vermeld. In
dat geval KAN DIT PRODUCT ALLERGISCHE REACTIES VEROORZAKEN, INCLUSIEF EEN ANAFYLACTISCHE REACTIE bij mensen met een overgevoeligheid.
Neem voor meer informatie contact op met Ansell. ONDERHOUDSINSTRUCTIES: OPSLAG: Buiten bereik van direct zonlicht houden; koel en droog en in de
originele verpakking bewaren. Buiten bereik van ozonbronnen houden. Als de handschoenen correct worden bewaard, zoals hierboven aangegeven, dan blijven
ze optimaal presteren en veranderen de kenmerken van de handschoenen niet significant. Indien handschoenen door veroudering of opslag kunnen worden
beinvloed, wordt de houdbaarheidsdatum op de verpakking vermeld. REINIGEN: handschoenen voor eenmalig gebruik mogen niet gewassen of hergebruikt
worden. Hergebruik van de handschoen kan tot besmetting en postoperatieve complicaties leiden. De fabrikant geeft geen goedkeuring voor reiniging en
hersterilisatie van dit product. Het reinigings- of hersterilisatieproces kan het product aantasten. VERWIDERING: Gebruikte producten die met chemicalién in
contact zijn geweest of verontreinigd zijn met besmetteljke of andere gevaarlijke stoffen, zoals resten van pesticiden, moeten na elke werkdag worden
weggegooid en mogen niet opnieuw worden gebruikt. Gebruikte handschoenen moeten worden weggegooid zodra ze tijdens het gebruik tekenen van
degradatie vertonen, bijv. scheuren, gaten, verkleuring en verzwakking van de Werp ze weg in met de lokale i
Storten of verbranden mag alleen onderge(ommleerdeomslandlgheden Na gebruikin een klinische setting dient het product te worden verbrand of te worden
verwerkt de geldende procedure voor fjdering van klinisch afval.

LV ANSELL VIENREIZLIETOJAMIE CIMDI - 3. KAT.

LIETOSANA: Si Lietosanas instrukcija ir jaizmanto kombinacija ar specifisko informaciju, kas ir minéta uz primara iepakojuma. Cimdi paredzéti ka vienreizéjas
lietosanas divvirzienu barjeras aizsardziba pret savstarpéju inficésanos, ka ari aizsarga rokas galvenokart pret aps|akstisanu ar kimikalijam, un tie atbilst visiem
piktogrammas noraditajiem saskanotajiem standartiem. SIMBOLU UN PIKTOGRAMMU PASKAIDROJUMS, KURI VARETU BUT ATTELOTI UZ CIMDIEM/
IEPAKOJUMA (01) EN IS0 21420:2020/150 15523-1:2016 — Ludzu, pirms 3o izstradajumu lietosanas izlasiet Lieto3anas instrukeiju vai sazinieties ar firmu
“Ansell’laifegitu vairak informacias. Ja zem kadas no piktogrammam noradits X limenis, tas nozimé, ka tests nav attiecinams un cimds nav paredzets un tade|
nav izmantojums $im kunkretajam apdraudéjuman. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = aizsardziba pret mehanisku apdraudéjumu: A: noturiba pret
berzi (0.-4. ita B: noturiba pret (0.-5. i Cnoturiba pret plisanu (0.—4. efektivitates imenis) - D: noturiba
pret caurdursanu (0.4 efektivitates limenis) - E: noturiba pret griezumiem saskana ar TOM 150 EN 13997 (A-F efektivitates limenis) (03) EN 1S0 374-5: 2016
- Aizsardziba pret baktérijam, sénitém un virusiem. (04) EN IS0 374-1:2016 A, B VAI CTIPS — Aizsardziba pret kimiskiem apdraudéjumiem: A tips = kimiskas
caursiiksanas laiks > 30 mingtém pret Vlsmazﬁ kimiskam vielam saskana ar EN IS0 374-1:2016 definéto saraksm B tips = kimiskas caursiksanas laiks > 30

szabvanyban meghatarozott listan szerepl6 legalabb harom vegyi anyag esetében C tipus = kémiai attorésiidd > 10 perc az EN 150 374-1:201
meghatdrozott listan szerepl§ legalabb egy vizsgélt vegyi anyag esetében (nincs kid a piktogram alatt) A = metanol, B = aceton, C = acetonitril, D =
diklérmetan, E = szén-diszulfid, F = toluol, 6 = dietil-amin, H = tetrahidrofurdn, | = etil-acett, ) = n-heptén, K = nétrium-hidroxid, 40%, L = kénsav, 96 %, M
= salétromsav, 65%, N = ecetsav, 9%, 0 = amménia, 25%, P = hidrogén-peroxid, 30%, S = fluorsav, 40%, T = formaldehid, 37%. (05) IS0 18889: 2019 —
Rovannoszerek eIIem védelem — A kesztyu vI;zonyIag ala(sony poten(\al\s ka(kaza( esetén hasznalham Ezek a keszlyuk nem hasznélhatok rovarirt6-

navleka rukavm Pokud je presah mezi naviekem a rukavici méné nez cca 50 mm, je tieba pouzit ici 0 vétsi délce. Pokud jde o data ohledné odolnosti viici
pesticidiim, doba trvani zkousky neni zalozena na skme(ne dobé pnuzltl proIoze zkouskou priiniku j e zvy(hlena zkeuska pii které je povv(h vzorkuv neuslalem
kontaktu i Ackoli doba trva delsi, cely povrch neni ve stal

kontaktu s testovanou chemickou latkou. UPOZORNENI! daje 0 chemické odolnosti byly posouzeny v laboratornich podminkdch a tykaji se pouze zkousené
chemické latky. Pokud je chemikdlie pouita ve smési, ddaje mohou byt odlisné. V pripadé rukavic o délce 400 mm a deRich jsou data o odolnosti proti
chemiksliim zalozena na testech vzorkii odebrangich z oblasti vzdalené 80 mm od konce manety. Data nemusi piesné odpovidat relné dobé trvani ochrany na
pracovisti a nemusf reflektovat rozdily mezi smésmi a cistymi chemikaliemi. Provéite, zda jsou rukavice vhodné pro konkrétni pouziti. Podminky na pracovisti se
mohou od zkuSebnich podminek liSit v zévislosti na konkrétni teploté, mife mozného odéru a opotreben. Pfi pouzivani mohou ochranné rukavice poskytovat
mensi odolnost proti chemikaliim v diisledku zmén svych fyzickych vlastnosti. Pohyby, zatrzen, tieni ¢i opotiebeni zpiisobené kontaktem s chemikalii apod.

bearuhézat ujja és a keszty(i kizé. Haakesztyl
és ruhazat ujja kozotti atfedes kisebb mintegy 50 mm- neI akkor hosszabb kesztyu vIseIese sziikséges. A rovarirtoszerekkel szembeni ellenllas tekintetében a
teszt idGtartama nem a tényleges hasznalati idon alapszik, mivel az atszivérgasi teszt egy gyorsitott teszt, amelyben a minta felszine folyamatosan érintkezik a
tesztelt vegyszerrel. Bar az expozicid iddtartama a higitott vegyszer helyszini alkaImaZasa sulan husszabb lehet, a teljes feliilet nem érintkezik folyamatosan a
tesztelt vegyszerrel. FIGYELEM! A vegyi anyagokkal szembent ellendlds adatai Kozt lettek és kizdrolag a tesztelt
vegyianyagr vnatkonak.Keverlek. estéhen el ehenck. A 400 mm-s vagy hoszab keszyihné  vgyianogokial scembeni lendls a

élétdl 80 mm-re vett mintak Az adatok nem feltétlenill tiikrdzik a védelem tényleges tartéssagat az adott munkahelyen, és
nem veszik figyelembe a keverékek és tiszta anyagok kziiti kiilonbségeket. EIIenanzze hngy a keszlyu alkalmas-e a rendeltetési célra. A munkahelyi
kumlmenyek a homevsekIeI kopas és degradacio ényél ényeitdl. Hasznalt dllapotban a fizikai jellemzok

mohou skutecny cas mozného pouzivéni vyrazné zkratit. V/ piipadé ziravych chemikalii miize byt nejdileitéjsim kritériem pro vybér ych rukavic
jejich odolnost proti opotiebent. Udaje o chemické propustnosti, testované podle normy EN 16523-1:2015, a tdaje o degradaci, testované podle normy EN 374
4:2013, jsou k dispozici na vyZzdani a/nebo na strankdch ansell.com na strd ki Ansell (download: quides.) (06) EN
:2010 — Ochrana proti radioaktivnf kontaminaci. (07) CE = Produkt vyhovuje pozadavkim a je certifikovén v souladu s pozadavky evropskjch predpisti
tykajicich se osobnich ochrannyich prostredkii 2016/425. Pnkud je za CE zminéno MD, jednd se o zdravotmcky pmsnedek mdy I dle nafizeni o zdravotm(ky(h
prostiedcich 2017/745. (08) UKCA = Produkt 2016/425 0 0sobnich 14 byla zaved

prava azménéna. Pokud je uvedeno (09) MD, produkt je v én podle pozadavk(i nafizeni ého kralovstvi ickyi fedcich
roku 2002 (SI 2002 ¢. 618 ve znéni pozdgjsich predpisti). Za znackou CE a UKCA nasledu]e ctyrmistny kd, k(ery odkazuje na identifikacni cislo ozndmeného/
schvéleného subjektu, ktery je odpovédny za posouzeni shody 00P kategorie I, pro produkty na ochranu pied zavaznymi riziky. Certifikét o prezkouseni typu
(modul B) a dozorovand kontrola produktu (modul C2) nebo shoda s typem na zakladé zabezpeceni kvality vyrobniho procesu (modul D): Pro EU: Centexbel
Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Pro Velkou Britdnii: Certifikét o prezkouseni typu (modul B) a dozorovan kontrola produktu (modul
Q) prostiednictvim TS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, Spojené krdlovstvinebo shoda s typem na
zkladé zabezpeceni kvality vyrobniho procesu (modul D) prostrednictvim BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH, Spojené kralovsti.
Pokud za oznacenim CE a UKCA nésleduje tyimistnj kod, ktery odkazuje na identifikacni cislo ozngmeného/schvleného subjektu, znamend to, Ze se jedna o
sterilni zdravotnicky prostiedek tfidy | podle smérnice o zdravotnickyjch prostiedcich 93/42/EHS nebo evropského nafizeni 2017/745. Pro EU: 1.D. 2797 — BSI

‘miatt a védol regyi anyagokkal szembeni ellendllésa (sukkenhel A mozgas, sziirasok, dorzslés, vegyi anyagokkal vald érintkezés okozta
degradaci6 stb. jelentdsen csokkentheti a tényleges hasznalati iddt. Korroziv vegyi anyagok esetében a degradacid lehet a legfontosabb tényez6 a vegyi
anyagoknak ellendlld keszty( kivdlasztdsakor. Az EN 16523-1:2015 szerint vizsgélt vegyi anyag dtszivérgdsdra vonatkozé adatok és az EN 374-4:2013 szerint
vizsgilt degradacids adatok elérhetdk kérésre és/vagy az ansell.com weblapon az Ansell termékoldal/letltési kritériumok/vegyi anyag ajanlasi dtmutatok

Q vismaz a ar EN 150 374-1:2011 I3 Ctips = kimiska > utel vismaz vienu
testéto klmIsku vIeIu Saskana ar EN IS0 374-1:2016 deﬁnetu sarakstu (zem plklngvammas nav koda) A = metanols, B = acetons, C = acetontrils, D =
glekli toluols, G = dietil | = etilacetéts, J = n-heptans, K = kaustiska soda, 40%, L = sérskabe, 96 %, M

—sIapekIskahe 65%, N —eukskahe 99%,0= amon;aks 25% P = Udenraza parskabe, 30%, S =fluoridenrazskabe, 40%, T = formaldehids, 37%. (05) 1SO
188 19 - Aizsardziba pret pesticidiem — cimds ir piemérots, ja potencialais risks ir salidzinosi zems. Sie cimdi nav pieméroti izmanto3anai ar koncentrétiem
pesticidiem un/vai gadijumos, kad pastav mehaniskas dabas riski. Nedrikst bit iespéjama pesticida ieklusana starp apgérba piedurkni un cimdu. Ja cimda un
piedurknes parklajums ir mazaks par apm. 50 mm, jaizmanto garaks cimds. Attieciba uz noturibu pret pesticidiem, parbaudes ilgums nav balstits uz faktisko
lietojuma ilgumu, jo caursiksanas tests ir padtrinats tests, kura ietvaros parauga virsma ir pastaviga saskaré ar testéjamo Kimisko vielu. Lai arf saskare ar
atskaiditu kimikaliju Iauka apstak|os var bit ilgaka, visa virsma nealmdas pastaviga saskaré artesletu kimisko vielu. BRIDINAJUMS! Dati par kimisko izturibu ir
novertéti tikai laborat taklos un ko vielu. Tie var bt at3kirigi, ja tiek izmantots maisijums. [Imdlem,kulu garums ir 400 mm
vailielaks, Kimisks zturibas dat ir alstiti uz paraugiem, kas nemti 80 mm no aproces gala. Sie dati var ilgumu darba vieta
un at3kiribu starp maisijumiem un tiram Kimiskajam vielam. Parliecinieties, vai cimdi ir piemeéroti paredzétajam i izmantosanas veldam ApstakIl darba vieta var
atskirties no tipalas parbaudes atkariba no temperatiras, abraziva nodiluma un sairsanas. Lieto3anas laika aizsargcimdi fizikalo ipasibu izmainu dé| var vajak
aizsargat pret Kimiskajam vielam. Kustibas, aizkersanas, berze, sairsana, ko izraisa saskare ar kimiskam vielam, u.c. var ievérojami samazint faktisko kalposanas
ilgumu. Kodigu kimikaliju gadijuma sairsana var it svarigakais faktors, kas janem vera, izvéloties kimiski izturigus cimdus. Kimiskas caursiiksanas dati, testjot
saskana ar EN 16523-1:2015, un sairsanas dati, testéjot saskana ar EN 374-4:2013, ir pieejami péc pieprasijuma un/vai ansell.com, Ansell produktu lapa/
lejupielades kritérij, vadlinijas ieteikumiem attieciba uz kimiskam vielam. (06) EN 421:2010 — Aizsardziba pret radioaktivo piesarnojumu. (07) CE = Produkts
aIbIIsI un ir Semﬁ(ets saskana ar Elmpas Regulas par individualajiem aizsardzibas lidzekliem 2016/425 prasibam. Ja CE zime ir kopa ar apziméjumu MD,

titvonalon keresztiil. (06) EN 421:2010 — Radioaktiv szennyezidés elleni védelem. (07) CE = A termék megfelel az egyéni véda onatkozo 2016/425
sz.eurdpai rendelet kivetelményeinek, és erre tandisitva is lett. Amennyiben a CE-jelzés mellett az MD felirat lathato, akkor az orvostechnikai eszkizokrdl sz0l0
2017/745 sz. szabalyozas szerint |. osztélyba sorolt termékrd van sz0. (08) UKCA = A termék megfelel az egyéni véddeszkizokre vonatkozo 2016/425 sz., az
angol jog szerint médositott eurdpai rendelet kivetelményeinek, és erre tandsitva is lett. Ha (09) azMD felirat athatd, a termék megfelel a 2002-es egyesiilt
kirélysagbéli orvostechnikai eszkozokrdl sz610 (a médositott SI 2002 No. 618) szabélyozés kovetelményeinek, és ezekre taniisitva is lett. A CE és a UKCA jelolést
ol ésy 2y  tandst gy sl azonosts e et amelyi . tegrin vl megfeleisétkelsévgerte aslos
Ati ésafeliigyelttermé (
folyamat mindséghiztoitsin alapszik (D modul), it az EU vonatkozasaban  Centexbel Belgium (azonosi: 0493), Technologiepark 70, B-9052 ZwI]naavde
ellendrzott. Nagy-Britannia vonatkozasaban: Az ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD, United
Kingdom dltal kiadott tipusvizsgélati tandsitvany (B modul) és a feliigyelt ] (C2 modul) vagy a ti a gyartési folyamat
mmusegb\z(os\(asan alapszik (D modul), amita BTTG"’ (1.D.0338), Unit 6WheeI FovgeWay, Manchester, M17 1EH, United Kingdom ellendrzitt. Ha orvostechnikai

Netherland. Pro Spojené kralovstvi: 1.D. 0086 — BSI UK Mate li zéjem o pmhIasem 0 shodé s predpisy EU nebo UK, navtivte www.ansell (10)
PIKTOGRAM POTR/ Vhodné kymi nafizenimi 1935/2004 2 2023/2006
a se vemi platnymi vnitrostatnimi predpisy pro materily prichazejici do styku s potravinami. (11) EAC = Produkt je v souladu s pozadavky ruskeho celmho

CEésa UKCA jelolést a tandisito, testiilet it jelentd négy szamjeqy(i kod koveti, az azt jelenti, hogy az orvostechnikai
eszkozokrdl sz610 93/42/EGK iranyelv vagy a 2017/745 sz. eurdpai szabalyozas szerint |. osztalyba sorolt steril orvosi eszkoznek mindsitett lermekraI van sz6. AI
EU esetén: 0. 2797 - BS| Netherland Az Egyesiilt Kirdlysdg esetén: 1.D. 0086 — BSI UK Az EU vagy a UK dsé

Kingdom, 6o cepri
0338), Unit 6 WheelForge Wy, Manchester M17 TEH,

Ec Ha HapTp 3a swarann CE n UKCA e i Kog,

KoTopi Tpegraener oo i Howep i pTaHIALYM, 370 G3HaNaET, 0 A2HHOE IETHE TPEACTaBTAET COBo CTepHToHOE
MERAHCHOR IReTe KTaca | CoorBercramt o C i 93/4EEC 6o  Esponeiicum 017/745. it G 10,2197 - B Netherand
(Hagepnaras) 10,0086 - B UK auei i B i

i MPOYKTbY g,

4HO HKTOTpaNNI, COOTBETCTRT TpeGOBaH M EBponelc pernaexTos 1935/2004 4 202372006, TakKe BCel NpAMENHMBI HaLJOHGTSHIM HOpMATHEHBI TPEGOBHIM B
OTHOLICHIN NTepHaTOE, KOHTaKTHPYIOLIAK C TuseB i npogykTam. (11) EAC = H33ene cepmupHApOBaHO Ha CoOTBETCTBHe TpeGORaHIAM AECTEYRLLEro & Pocat Texuecioro
pernanenTa TamoKetHoro coza "0 Gesonaciocti Cpects WBARyanbHoi 3auums” (TP 1C 019/2011). (12) KOHSA = Ugene cepmiudHuipoaHO a CouTBeTCTEHE TpeGosaHams
xopeickoro ThyBa e m, K (U3, (13) UKRSEPRO = ynpammioonsmm M)ﬂenue(uomemayﬂ

redp\suTPT(mg/ZOH aje cetfovan,(12) KOHSA = Poduktjev solacu s pazadaky kreského zakana  ezpecnost ochvané ziavip prcp
( ] Ukrajiné (14) ) GOST 50460-92 = Soulad s ruskjm systémem GOSTR. (15) NESTERILNI
(16) NENIV' CUKOVEHO lA'lEXU anv CUKOVEHO LATEXU (18) POUZE PROJEDNORAZOVE
POUZITI (19) NEMVJ'IE (20) CHRANTE PRED SLUNECNIM ZARENIM (21) UDRZUJTE V SUCHU (22) VYHNETE SE 0ZONU (23) MAXIMALNI TEPLOTA
SKLADOVANI, 40°C (24) CHRANTE PRED TEPLEM A RADIOAKTIVNIMI ZDROJI (25) NEPOUZIVEJTE POKUD JE OBAL POSKOZENY (26) DATUM
EXSPIRACE (27) DATUM VYROBY (28) VYROBCE (29) CA XK.XXX = Osvédéeni o schvleni p % nafizeni (pficem x
islo osvdéen). (30) STERILIZOVANO OZAROVANIM (31) CisLo SARZE (32) CisLO SERIE (33) INTERNI CISLO ANSELL (34) KATALOGOVE CiSLO
Podrobnéjsi inf produktu ziskd Ansell. BEZPECNOSTNI OPATRENI PRIPOUZIT 1. Pred pouitim zkontrolute, zda rukavice
nejsou poskozené nebo nemajf kazy, jako jsou diry, malé dirky nebo trhliny. Pokud budou rukavice pi pouzivani roztrzeny nebo propichnuty, okamité je vyfadte.
Pnkud mate pochybnosti, rukavice nepouzivejte a obstarejte si nové. 2. Je nezbytné vyhnout se jakémukoli kontaktu chemikalii s pokozkou, i kdyZ jsou tyto

i 1).(15)HEC A (18)
T075K0 [19 OAHOKPATHOTO NIPHMEHEHWA (19) HE CTUPATb (20) GEPEYb OT BO3EACTBIA TPAMbIX CONHESHbIX 1Y4EA (21) YPAHITS B CXOM NECTE (22 AT
BATH OT UCTOYHIKOB O30HA (23) XPAHHTb T1PH TEMMEPATYPE HE BBILI 40°C (24) XPAHTb BAATH OT UCTOYHIKOB TENTA W PATMALIMOHHOTO W3NYSEHNA (25) HE
YCTOTb30BATb, ECTH YIAKOBKA NOBPEXJEHA (26) JATA UCTEHEHWA CPOKA TOBHOCTH (27) JATA U3FOTOBAEHHA (26) MPOU3BOZMTENb (29) CAXKXX = Ceprieer
COOTBETCTRNA ThEB08aHIAM pasunckoro Texiecroro permaveTa (e wonx — Hovep cepitral. (30) CTEPUTH3OBAHO H3NYYEHWEM (31) HOMEP JIOTA (32) HOMEP
TAPTH (33) BHYTPEHHMIY HOMEP ANSELL (34) KATANOXHBIA HOMEP 11 oy Gonee nogpoSiot v Gopayin o pa5osi XapakTepHCr1Kax nepearox oEpausaiecs s
ownasio Ansll MEPbI IPEAOCTOPOXHOCTH P WCTIOMb30BAHMI 1. Bsviarerisko ocorpiTe nepuar pe HCIOTs3083HHEH  UeTs0 BHABTHAA Mok AC0eKTOS 1t

HegocTanKos i, iy a
PEPSGTON, BT O ). . SN TR NTEEAE G KXY O MIGIO, X X 0 CATTA G, AT KCous g
p p puar, T

aregyer ounc He xac i 4,301 nep 2
AR LT 8o TEMTEDTYP 5, it O KTOT0BRTSCH i AR ST WSRO VBTYGHS, 1 ATA RT3 Kaepas. . Konose
nepuaToK, Ansell
T8 o Tom ¢
Kakunan nepuariay. . , YOeTeCs B oM, asyor
peSosaan crangapra EN 16350. Taua, HOCAL 3TH NEpuaTK!, AOTKHI 6T HALEKGLLM OGPE3OM SKAMAPOBZHS, S OB, Ha HAX AOTKHb! 6T HAZETH IORXOIALE
OTKDbIBATS, i TeanepaTok

0 Csae DGO AOTOTHITENaA TOSEPRa PAORROCTH. 8. 1A T HSRETHA — OREDRANOE YIGKOBH GCTGETCH CTPATH A0 BCKPSTAR W TOBpRRJEHNS

ynakosKi, H nospexaea. 9. Mpn Tlpw 8
O6514HOM PEXIME 1 01 BY3YalbHbIM KOHTDOTEM LEROCTHOCTH Il pekonennyer 15 MUHYT W BO BDENA YY1 33
nepexoge THaTena KON, 2 wesy, OTPAHWMEHA 10 IPHMEHEHMIO

HerGOp ePUaTN NOTYT OLEDAGT SELCT, OO BB ATEPTID Y SCTBTCTAB K i MORG, Y KOS KON C S BELECTB0 HOKCT TIBECT K
PSRRI KoK Wi i pearunn pn peasu Ko K apauy. BrunavelEChn arepuan nepuaro
COBEDRAT S KTy TG, 1063 7540 50 ke, 10 e JAHKOE HSIETHE NOKET BBSBATh ATTEPTUSECKHE PEAKIM, B TOM YUCTE
AHAOHTAKTHSECKINR LIOK, y cocrGunisnposaits miogei. L nonyseisa Goree nogpobof wiopiau ofparirecs & kownario Ansel. WHCTPYKILAM 10 YHOLY IPABMA
YCTIOBHA XPAHEHIR: Sepeds o 5035ecTau NpAMX CliesHi Ayel; XpBHITS & CYXOM MPOUTAZIHON MCTE B OPHTHKBTIHOT YTaKOBKe. XpaHiTs BAaT or HCTOuHHKOB 030K3. lp
COBMIOREHI TPaEHN XpaHEHIA NEPHATOK, HSTNEHHX B, O e YTHRHHEAIOT CBOHX SKTTaTaLHIOHHI BT, 1 paGosie KapaKTEpHCTI CYLIECTEAHO e MeKROTch, Ecnn

I 71, OYHCTRA: lep
TOM6KO /1A OFHOKPATHOTO IDAMEHEHIR, WX HeIlo3A CTWDATb W HCTOMb308aT NOBTOpH. I EpUaTOK OnacHo, NPHBECTH K PACTDOCTP2HEHWO
A TepATA3ALIN. TN
VU TOBTOpHOF CTepHTHALHN MOKET DHBECT K HapyuLeio UenocTHoct ey, MPABMIIA YTUIMBALIMW: Hcnons308abie H3nenus, KOTOpbIE KORTAKTHPOBATA C XMHSECKINA
BelleC HanpuMep, €O CeAAMA NECTLWA0B, CeAYeT yTHAKHPOBATb NOCNE KaX 0/ paBoueil cueHbl
Kpowte Toro, nep Hanpumep,

ORI ASPOK WIW PA3PBOE, W €T HSAETHe PACTAHYAOCb. GATEKGT YTHMSAYN B COOTBETCTBN C TPRBHTaI, YCTaHOBIEHHINA MCTHBNM DEryTARYROIAN OPTZHaI
BA0ROE e TSI I RTJTOUECTIT: S KOOI KB, T 0t KO0  UTAMION PRI 10 e
B

any za neskodné. Zajistéte, aby se chemikalie nedostaly dovnitf rukavic skrz manzety. Pokud dojde ke kontaminaci rozlitim koncentrovaného
pestl(ldu okamzlle rukavice sejméte. 3. Znecisténé rukavice museji byt omyty nebo otfeny do sucha pred jejich sejmutim. Nedotykejte se kontaminovanych
povrchit holyma rukar wice by nemély pijit do kontaktu s otevienym ohném a neposkytuji ochranu pred teplem. 5. Rukavice nesmi byt pouzivany na
ochranu proti ionizt u i ani pouzivany v izolacnich zarIzem(I\ 6 Rukavlre vhudne  pro s(yk s potravinami mohou vykazovat uréitou migraci proti
specifickym potravindm. Nechte si poradit Ansell i Ansell 0 shodé pro potraviny, abyste védéli, zda se na
né vztahuji zvIastni omezeni a pro které konkrétni potraviny Ize rukavice pouzivat. 7 Pouzivaji-li se rukavice v oblastech s moznosti vybuchu, zajistéte, aby
spliiovaly pozadavky normy EN 16350. Osoby pouZivajici tyto rukavice museji byt fadné uzemnény, napf. pouzitim vhodné obuvi a odévu. Upozonéni: rukavice
nesméji byt rozbalovny, otevirany, upravovdny ani snimany v hoflavém ani ve vjbusném ovzdusi. Elektrostatické vlastnosti rukavic mohou byt nepfiznivé
ovlivnény dosazenim hranice Zivotnosti, obno3enim, kontaminaci ¢i poskozenim a nemusi byt vhodné pro hoflava prostredi obohacena kyslikem, kde je nutné
dopliiujici vyhodnoceni vhodnosti. 8. Pro sterilni produkty — Obsah sacku je sterilni, pokud nebyl otevien nebo pokud neni poskozeny. Pokud je sacek otevieny
nebo pnskozeny, pmduI« nepouivejte. 9. Pro Iékaské pouzl ivotnost mkavi( - 7ném pnuzl n| po bezne kontrole spolecnost Ansell doporucuje ménit

kazdych 15 minut nebo béh i ] na jiné misto a po osetfeni pacienta. PRISADY
[RIZIKOVE PRISADY Nekteré rukavice mohou 0bsahova( prisady, o kteryich je zndmo, Ze mohou zapiicinit alergické reakce u citlivyjch osob, u kterych mi
k podrazdéni a/nebo k alergické dotykové reakdi. Pokud dojde k alergické reakci, okamiité se poradte s lékafem. Upozoméni: Pokud rukavice obsahuji prirodni
latex, je to uvedeno na obalu. V tomto pfipadé MDIETENTO PRODUKIZPDSOBOVAT U CITLIVYCH 0S0B ALERGICKE REAKCE VCETNE ANAFYLAKTICKYCH
REAKCI. Pro vice informad, prosime, kontaktute spolecnost Ansell. PECE 0 VYROBEK: SKLADOVANT: Chraiite pied pfimym sluneénim svétlem, skladujte na
chladném a suchém misté v péivodnim obalu. Chrafite pred zdroji oz6nu. Pii spravném uskladnéni podle pokyni uvedenjich vye rukavice neztraceji své funkéni
Vlastnosti. Pokud by rukavice mohly byt ovlivnény starnutim nebo skladovanim, je datum pouitelnosti uvedeno na obalovjich materidlech. CISTENT: Rukavice
jsou pouze na Jedno pnuzm a nejsou urceny k prani ani k npakovanemu pouZiti. Opakavane pouzm rukavic by mohlo zpiisobit kontaminaci a pooperacni
komplikace. Cisti a nebyly pr vyrobcem validovany. I duktu miize byt narusena jakymkoli pouzitym procesem
Gsténi nebo opétovné stenllla(e LIKVIDACE: Pouzité pmduk!y které prisly do styku s chemickymi latkami nebo byly kontaminovany infekénimi Gi jinymi
nebezpecnymi materialy, jako j: sou zby\ky pesticidd, musf byt po kazdé pracovni sméné zlikvidovény a nesmi byt znovu pouzity. Musi byt takeé zlikvidovény,
jakmile se u nich béhem pouziy bjevi jakékoli zna k Zeni, diry, zména barvy a zeslabeni rukavic. Likvidaci provadéjte podle mistnich
piedpisti. Likvidaci spalovanim nebo na skladkach provadéite pod dohledem. Pokud byl produkt pouit v Kinickém prostied, mél by bjt po pouitispélen nebo
Zlikvidovén podle protokolu o likvidaci Klinického odpadu.

wwwansell y webhelyre. (10) ELELMISZER PIKTORGRAM  Birmiyen élemiszere rnteahe. A2 yen piktogammal ltot temelek
megfelelnek tovabba az 1935/2004 és a 2023/2006 jel i eurdpai valamint az é

is. (1) EAC=A mmek megIeIeI aTPTC019/2011 oroszorszagi vamrendelkezés kvetelményeinek, és erre taniisitva lett. (12) KOHSA = A termék megfelel a
koreai é é é torvény személyi védo vonatkozo ényeinek, és erre tandisitva lett. (13) UKRSEPRO =
Ukrajnaban tanisitva (14) GOST 50460-92 = Az orosz GOST R rendszemnek valé megfeleldség. (15) NEM STERIL (16) NEM TARTALMAZ TERMESZETES
GUMILATEXET (17) TERMESZETES GUMILATEXET TARTALMAZ (18) CSAK EGYSZERI HASZNALATRA (19) TILOS MOSNI (20) NAPFENVTﬁl TAvoL
TARTANDO (21) SZARAZON TARTANDO (22) GZONFORRASOKTOL TAVOL TARTANDG (23) MAXIMALIS TAROLASI HOMERSEKLET: 40°C (24) HO- ES
RADIOAKTIV FORRASOKTOL TAVOL TARTANDO (25) NA HASZNALJA, HA A CSOMAGOLAS SERULT (26) LEJARAT DATUMA (27) GYARTAS DATUMA (28)
GYARTO (29) CA XX.XXX = J6vahagyasi tandsitvany, amely szerint a termék a brazil szabalyozds kovetelményeinek teljesftésére tandisitva lett (ahol xoxoa
tandsftvany szamat jelenti). (30) SUGARZASSAL STERILIZALVA (31) TETELSZAM (32) KOTEGSZAM (33) BELSO ANSELL-SZAM (34) KATALOGUSSZAM A
termék teljesitményével kapcsolatos részletesebb informaciéért forduljon az Ansellhez. HASZNALATI OVINTEZKEDESEK 1. Hasznalat eldtt vizsgalia meg a
kesztyiit, hogy nincsenek-e rajta hibak, pl. lyukak, tilyukak vagy szakadas. Ha a keszty hasznalat kozben megreped vagy atlyukad, azonnal le kell venni, és
hulladékként kell kezelni. Ha barmilyen kétsége meril fel, ne hasznélja a kesztyiit, vegyen eld egy u]at 2 Rendkqu fontos, hogy ilyen vegyi anyag ne
keriiljon a bére, még akkor sem, ha & qgondolja. Gondoskodjon arrdl, h beak il. Azonnal vegye le
a kesztyiit, ha rovarirtd-koncentratum froccsen rd. 3. A szennyezett kesztyiit Ievelel eIon célszerti megfisztitani vagy lemosni,ill. szarazra toralni. Keriije a
szennyezett felilletek csupasz kézzel vald megérintését. 4. A kesztydket ne tegye ki nyilt lngnak, IIIelve ne hasznélja hé elleni védelemre. 5. A kesztyd nem
hasznélhat ionizalo sugarzas elleni védelemre, valamint konté 6.Azé kezésre alkals keszlyukneI bizonyos fokii kioldddas
léphet fel egyes élelmiszerekkel vald érintkezés esetén. A specifikus korldtoza: és annak i hogy a kesztyiik mely konkvel

icu Regulu 2017/745 irari 1. Klases izstradajums. (08) UKCA = Produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar Eiropas
Regulas par individualajiem aIzsavdthas lidzekliem 2016/425 prasibam, kas iestradata Apvienotas Karalistes tiesibu aktos un grozita. Ja (09) MINETS
AAPZIMEJUMSMD, produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar Apvienotas Karalistes Medicinas iericu Regulu 2002 (SI 2002 Nr. 618 ar grozijumiem) Attieciba uz
produktiem, kuriem japasarga pret bitiskiem riskiem, apziméjumiem CE un UKCA seko Cetrciparu kods, kas norada tas pilnvarotas/apstiprinatas iestades
identifikacijas numuru, kura atbild par individualas aizsardzibas lidzeklu 3. kategorijas athllstlbas novenejumu ES tipa parbaudes sertifikats (B modulis) un
uzraudzitas produktu parbaudes (C2 modulis), vai ES atbilstiba tipam, joties uz kvalita a (D modulis), ko veic Centexbel
Belgium (identifikacijas numurs 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Amedba uz Lielbritaniju: Tipalas parbaudes sertifikats (B modulis) un
parraudzitasizstradajuma parbaudes (modulis C2), kuras veic ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Apvienota Karaliste, vai atbilstiba tipam, balstoties uz razo3anas procesa kvalitates kontroli (D modulis), ko veic BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way,
Manchester, M17 1EH, Apvienota Karaliste. Attieciba uz medicinas produktiem, ja apziméjumiem CE un UKCA seko etrciparu kods, kas norada pilnvarotas/
apstiprinatas iestades identifikacijas numuru, tas nozimé, ka izstradajums saskana ar Medicinisko iericu Direktivu 93/42/EEK vai Eiropas Regulu 2017 /745 ir
sterila mediciniska 1.klases ierice. Attieciba uz ES: 1.D. 2797 — BSI Netherland Attieciba uz Apvienoto Karalisti: I.0. 0086 — BSI UK Lai pieklitu ES vai Apvienotas
Karalistes atbilstibas deklaracijai, apmekIgjiet vietni www.ansell.com/regulatory (10) FOOD PICTOGRAM = Piemérots saskarei ar partiku. lzstradajumi, kas ir
markéti ar 3o piktogrammu, atbilst Eiropas Regulam 1935/2004 un 2023/2006, ka ari visiem piemérojamiem attiecigo valstu normativajiem aktiem attieciba uz
materialiem, kas nonak saskaré ar partiku. (11) EAC = Izstradajums atbilst un ir sertificéts atbilstosi Krievijas Muitas regulai TP T 019/2011. (12) KOHSA =
Izstradajums atbilst un ir sertificéts Korejas Arodveselibas un drosibas likuma prasibam attieciba uz individualas aizsardzibas lidzekliem. (13) UKRSEPRO =
Sertificéts Ukraina (14) GOST 50460-92 = Atbilstosi Krievijas GOST R sistemai. (15) NESTERILS (16) NAV IZGATAVOTS NO DABIGA KAUCUKA (17)
1ZGATAVOTS NO DABIGA KAUCUKA (18) TIKAI VIENREIZEJAI LIETOSANAI 119] NEMAZGAT (20) NETURET SAULES GAISMA (21) TURET SAUSU (22)
1ZVAIRITIES NO 0ZONA (23) MAKSIMALA GLABASANAS TEMPERATORA, 40°C (24) TURET ATSTATU NO KARSTUMA UN RADIACUAS AVOTIEM (25)
NELIETOT, JA IESAINOJUMS BOJATS (26) DERTGS LIDZ (27) RAZOSANAS DATUMS (28) RAZOTAJS (29) CA XX.XXX = Apstiprinasanas sertifikats, sertificéts
atbilstosi Braziljas regulgjuman (kur xx.xx norada sertifikita numuru). (30) STERILIZETS APSTAROJOT (31) SERIJAS NUMURS (32) PARTIJAS NUMURS
(33) ANSELL IEKSEJAIS NUMURS (34) KATALOGA NUMURS Lai iegitu sikaku |nfuvma(uu par produkta efektivitati, lidzu, versleues pie firmas “Ansell’.
PIESARDZIBA LIETOSANA 1. Pirms lietosanas parbaudiet, vai cimdiem nav kadi defekti pieméram, caurumi, le: Jacimdiem
lietosanas laika ir radusies plisumi vai caurumi, nekavejoties tos izmetiet. Ja rodas Saubas, nelietajiet Sos cimdus, panemiet jaunu pari. 2. Svarigi, lai nekadas
kimiskas vielas nenonaktu saskaré ar adu - pat tad, ja tas Skiet nekaitigas. Nodrosiniet, lai kimiskas vielas nevarétu ieklit caur man3eti. Ja uz cimdiem nonak
koncentréts pesticids, nekavéjoties novelciet tos. 3. Pirms notraipitos dimdus novilkt, tie janotira, jinomazga vai janoslauka. lzvairieties pieskarties notraipitam
virsmam ar kailam rokam. 4. Cimdi nedrikst nonakt saskare ar atklatu liesmu un nav ari paredzéti aizsardzibai pret karstumu. 5. Cimdus nedrikst izmantot
aizsardzibai pret jonizéjoso radiaciju, ne ari izmantot laboratorijas boksos. 6. No imdiem, kas ir pieme@roti saskarei ar partikas produktiem, kadas sastavdalas var
nok]it atseviskos partikas produktos. Lai uzzinatu, vai tiek pieméroti kadi konkréti ierobezojumi un konkréti kuriem pamkas produkuem var |zman\m amemgos
cimdus, ladzu, konsultéjieties ar firmas “Ansell” parstavjiem vai skatiet “Ansell” pa bilstibas deklaraciju. 7. Ja cimdi

ludzu, parliecinieties, vai tie atbilst EN 16350 prasibam. Personam, kas valka $os cimdus, jabt atbilstosi iezemétam, pieméram, valkajot piemérotus apavus un
apgerbu. Bvldmajums tImdus nednksl izsainot, atvert, mainit vai novilkt uzliesmojo3a vai Spladz\enb\s(ama VIde (Imdu eIeklmStalIskas Tpasibas var negatlvl

élelmiszernl hasznalhatsk, tajékozédjon az Ansellnél vagy olvassa el az Ansell élelmiszer-kompatibilitasi nyilatkozatat. 7. Ha a kesztyiket
komyezetben hasznéljak, ellendrizze, hogy teljesitik az EN 16350 kovetelményeit. A kesztyit viseld személyeket pl. megfeleld ruhzat és labbeli viselésével
foldelni kell. Figyelem: a kesztyiket tilos kicsomagolni, felnyitni, bedllitani és levenni gytlékony vagy robbanasveszélyes kornyezetben. A kesztyik
elektrosztatikus tulajdonsagai ronthatjak azok regedési, kopasi, szennyezddési és sériilési jellemazit; eldfordulhat, hogy oxigéndus gyilékony kémyezetekben
vald hasznélatra nem is alkalmasak, és erre tovabbi ellendrzéseket kell végezni. 8. Steril termékek esetén — A tasak tartalma steril, kivéve, ha a tasakot kinyitotték
vagy megsériilt. Ne hasznalja a terméket, haalasakmfeInyIIonakvagysemI\ 9 i hasznélatr i él Normal hasznalal eseten

ietekmét untas var nebit ar g, kurair

veikt papildu izvértésanu 8. Sterilie izstradajumi: maisina saturs ir sterils, kamér maisins nav bijis atverts vai bojats. Nelietot, ja mpako;umwmplens vai bojats.9.

Mediciniskai izmanto3anai - Cimdu kalposanas mis - Parastai lieto3anai firma “Ansell” iesaka péc kartéjas apskates cimdus nomainit ik péc 15 minatém, bet

pacienta aprilpes laika - no infekciozas kermena vietas parejot uz citu kermena vietu, ka ari péc pacienta apripes. SASTAVDALAS / BISTAMAS SASTAVDALAS

Dazi cimdi var saturét sastavdalas, par kuram ir zindms, ka tas sensibilizétam personam var izraisit alergijas, tade] ir iespéjams adas kairinajums un/vai alergiskas

kuntakveakﬂ]as Ja pavadasaIerglskas reakcijas, nekavejoties konsultejieties ar arstu. Bridinajums: ja dimdi satur dabigo kaucuk, tas biis minéts uziiepakojuma.
S PRODUKTS'

az Ansella rutin vizsgdlatot kovetden 15 percenként Il

masik pontra valg attéréskor, valamint a beteggondozst kovetden. OSSZETEVOK/VESZELYES Egyes kesztyiik anyaga (av(almazhal olyan osslelevokel
amelyekrd| ismert, hogy tilérzékeny szemeélyeknél borinitaciot és/vagy allegias reakiot valthatnak k. Ha allergis reakciot tapasatal, azonnal forduljon
orvoshoz. Figyelem: Ha a kesztydk természete: Iatexet ezatenya ason fel van tiintetve. Ebben az esetben EZ A TERMEK ALLERGIAS
REAKCIOT, AKAR ANAFILAXIAS ROHAMOT VALTHAT Kl a tilérzkeny é1. Tovabbi értforduljon az Ansellhez. KEZELESI ES GONDOZASI
UTMUTATG: TAROLAS: Ovja a kizvetlen napfényt, hivs, széraz helyen térolja, és tartsa az eredeti csomagolashan. Ozonforrésoktdl tavol tartando. A kesztyd
teljesitménye a fent megjeldlt modon torténd, megfeleld térolasa esetén nem romlik, és a keszty( jellemz6i sem vaItnznak jelentdsen. Ha a kesz\yukre ha(assal
lehet az dregedés vagy a tarolas, a lejarat détuma meg van adva a TISZTITAS: A kesztyiik ki

és nem hasznalhatdk fel Gjra. A kesztyi jboli hasznalata utdszennyezést vagy posztoperativ komplikéciokat okozhat. A termék tisztitésat és Gjbli sterilizdlast
nem validalta a gyavlu A uszmasI vagy uﬂaslenIlzaIasl folyamal kdrosithatja 2 termék integritasit. HULLADEKBA HELYEZES: A veqyi anyagokkal mar
érintkezett, vagy fertzd vagy m szennyezett, haszndlt termékeket az adott miiszak utén nem szabad
tjra felhaszndlni, ki kell dobni oket Akkor is ki keII dobm Gket, ha hasznalat kizben a degradacio barmilyen jelét mutatjak, mint példaul szakadas, lyukak,
elszinezddés vagy az anyag meggyengiilése. Hulladékba helyezésiikrdl a helyi hatdsagi eldirasok szerint kell gondoskodni. Ellendrzott modon hulladéklerakoba
vagy hulladékégetdbe kell szallitani oket. Klinikai kimyezetben valo hasznalat esetén a terméket el kell égetni, vagy a klinikai hulladékba helyezési szerinti
protokoll szerint kell hulladékba helyezni.

ALERGISKAS REAKCIAS, TAI SKAITA ANAFILAKTISKAS REAKCUAS. Lai iegitu sikaku
informaciju, sazinieties ar firmu “Ansell”. KOPSANAS INSTRUKCIJA: GLABASANA: Neturét tiesa saules gaisma; uzglabat vésa sausa vieta un originalaja
iepakojuma. Neturét ozona avotu tuvuma. Ja cimdi tiek atbilstosi uzglabati, ka noradits ieprieks, nav paredzama biltiska to efektivitates un Tpasibu
pasliktinasanas. Ja cimdus var ietekmét novecosanas vai glabasana, uz iesainojuma materialiem noradits deriguma termins. TIRISANA: Cimdi ir
vienreizlietojamie, un tos nav paredzéts mazgat vai lietot atkartoti. Cimdu atkartota lietosana var izraisit turpmaku inficésanos un pécoperacijas komplikacijas.
Razotajs $im izstradajumam nav apstiprinajis tirisanu un atkartotu sterilizaciju. lzmantojot jebkadu tiriSanu vai atkartotas sterilizacijas procesu, izstradajuma
viengabalainiba var biit apdraudéta. IZNICINASANA: Izmantotie produkti, kas bijusi saskaré ar kimiskam vielam vai notraipiti ar infekcioziem vai citadi
bistamiem materialiem, pieméram, pesticidu atliekam, jaiznicina péc katras mainas, un tos nedrikst lietot atkartoti. Cimdi jaizmet ari tad, ja tiem lietosanas laika
paradas kadas nolietosanas pazimes, piemeéram, tie ir ieplésti, caurumaini, IaudE]USI krasu vai stipribu. Atbnvﬂjlenes no tiem saskana ar vietejo Ilkumdosar\u
Nogadajiet tos izgaztuvé vai sadedziniet g aklos. Ja péclietos liniska vidg, tas ja Vai ar jaiznicil

Kiinisko atkritumu utilizacijas protokolu.




HR JEDNOKRATNE RUKAVICE ANSELL - KAT. Il

UPORABA: ove upute za uporabu namijenjene su za uporabu u kombinacij sa specifiénim informacijama koje se pojavljuju na prvoj ambalai. Rukavice su
osmisljene za jednokratnu dvosmjernu zastitu od unakrsne kontaminacie, a tite i Sake pretezno od rizika od prskanja kemikalija te su u skladu s vazecim
uskladenim normama koje su prikazane piktogramima. OBJASNJENJE SIMBOLA | PIKTOGRAMA KOJI SE MOGU POJAVITI NA RUKAVICAMA/PAKIRANIU
(01) EN 150 21420:2020// 150 15523-1:2016 — Prije uporabe proizvoda proitajte ove upute za uporabu ili kontaktirajte tvrtku Ansell za dodatne informacije.
Ako je ispod bilo kojeg piktograma navedena razina X, to znai da ispitivanje nije primjenjivo i rukavica nije osmisljena za tu specifinu opasnost i ne smije se
upotrebljavati. (02) EN 388:2016-+A1:2018 - A B C D E = Zastita od mehanickih rizika: A: otpornost na abraziju (razine radnih svojstava od 0 do 4) B: otpornost
na prorezivanje (razine radnih svojstava od 0 do 5) C: otpornost na poderotine (razine radnih svojstava od 0 do 4) D: Otpornost na probijanje (razine radnih
svojstava od 0 do 4) E: TOM ISO EN 13997 otpornost na prorezivanje (razine radnih svojstava od A do F). (03) EN IS0 374-5: 2016  Zastita od bakterija, ljvica
virusa. (04) EN IS0 374-1:2016 TYPE A, B OR C — Zastita od kemijskih opasnosti:Tip A = vrijeme kemijskog proboja > 30 minuta od najmanje 6 kemikalja po
popisu definiranom u normi EN 150 374-1:2016 Tip B = vrijeme keml skog proboja > 30 minuta od naJmanJe tn kemikalije po popisu definiranom u normi EN 150
374-1:2016 Tip C=vrijeme kemijskog proboja > 10 minuta pr unormi EN 1S0374-1:2016 (bezkoda
ispod piktograma) A = metanol, B = aceton, (= acetonitril, D= diklorometan, E = ugljikov disulfid, F = toluen, G = dietilamin, H = tetrahidrofuran, | = etil-
acetat, ] = n-heptan, K = natrijev hidroksid, 40 %, L = sumporna kiselina, 96 %, M = dusicna kiselina, 65 %, N = octena kiselina, 99 %, 0 = amonijak, 25 %, P
= hidrogen peroksid, 30 %, S = fluorovodicna kiselina, 40 %, T = formaldehid, 37 %. (05) IS0 18889: 2019 — Zastita od pesticida — rukavica prikladna kada je
potencijalni rizik razmjerno malen. Ove rukavice nisu prikladne za uporabu s formulama koncentriranih pesticida i/il situacijama u kojima postoje mehanicki
Tizic. Ne smije postojati mogucnost probijanja pesticida izmedu rukava na odjeci  rukavica. Ako je podrugje preklapanja izmedu rukavice i rukava manje od 50
mm, potrebno je upotrijebiti dulju rukavicu. Za podatke o otpornosti na pestiide trajanje spitivanja ne temeljise na stvarnom vremenu uporabe jer ispitivanje
propusnosti predstavlja ubrzano ispitivanje pri kojem je povrsina uzorka u neprekidnom dodiru s kemikalijom u neprekidnom dodiru s kemikaljjom koja se
ispituje. lako trajanje izlaganja moze biti i dulje tijlekom primjene na terenu s razrijedenom formulom, cijela povrSina nije u neprestanom dodiru s kemikalijom
koja se ispituje. UPOZORENJE! Podaci o kemijskoj otpornosti procijenjeni su u laboratorijskim uvjetima i odnose se samo na ispitane kemikalije. Mogu se
razlikovati ako se kemikalija upotrebljava u smiesi. U slucaju rukavica koje su duge 400 mm ili vise, podaci o kemijskoj otpornosti temelje se na uzorcima uzetim
80 mm od zavr3etk Sete. Podaci mozda ne odrazavaju sty janje zastite na radnom mjestu te razliku izmedu smjesai istih kemikalija. Provjerite jesu
lirukavice prikladne za predvidenu namjenu. Uvjeti na radnom mjestu mogu se razlikovati od ispitivanja tipa ovisno o temperaturi, abraziji i razgradnji. Zastitne
ukavicepi porabimogu pruii manju utpumoslna kem\kah]e 2bog promjena itk sojstava. omicanja, oStecenj, enje i azgradija uzrokovani dodirom

itd. mogu . Zak ije razgradnja moze biti najvazniji faktor koji treba razmotriti pri odabiru
kemijski otpornih rukavica. Podaci o kemijskoj permeacul msurannj prema normi EN 16523-1:2015, i podaci o degradaciji, testiranoj prema EN 374-4:2013,

BG PBKABUL 3A EQHOKPATHA YNOTPEBA OT ANSELL - KAT. lll

'YMOTPEBA Te3u uHCTpyKijuit 3a ynoTpe6a TpA6Ba Aa ce U3M0N3BAT 3aeHO CbC YMIOMeHaTa Bbpxy mbp . Pbkasuyute
a NpejHazHaueHN 3 [1ByN0COYEHa 6apUepHa 3aLIMTa Ha PbeTe 3 e/HOKPATHa yNOTeBa Pellly KPBCTOCaHO 3aMBPCABAHE i CbILI0 33 3aUHTa Ha PblleTe
OCHOBHO Cpellly PUCKOBE OT XMMMUECKI NPBCKI i OTFOBAPAT Ha XapMOHM3YPAHUTE CTaHAAPTH, NOKa3aHy OT CboTBeTHMTe NukTorpamy. OBACHEHUE HA
CUMBOAIUTE ¥ MAKTOr PAMMTE, KOUTO MOXKE 1A CA IOKA3AHY BbPXY PKABMLIUTE/ONAKOBKATA (01) EN 10 21420: 2020/150 15523-1:2016
— Mons, npodereTe WHCTpyKuwTe 3 ynoTpeGa, npeay A Wnon3sare NPOAYKTHTE, Wik e cabpere ¢ Ansell 32 noBede uHGopMaLiA. AKO MR HAKOR T
TUKTOTamMuTe & N0CO4eHO HBO X, TOBA 03HA4aBA, 4e TO3W TeCT He @ NPUIOKMM 1 PbKaBHLATa He e POeKTUPaHa 1 CeA0BaTenHo He TpAGBa Aa e u3non3sa
3 Ta3i KoHkpeTHa onackocT. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = 3auuma o Mexaunukin pickose: A: YCTOAMABOCT Ha npeTpuBake (nga a
edekTuBHoCT 0T 0 40 4) B: YCToiiuMBoCT Ha (pA3BaHe c ocTpue (HUBa Ha epeKTHBHOCT ot 0 0 5) C: YCTOIYMBOCT Ha paskbCBaHe (HiBa Ha edeKTHBHOCT T 0 40
4) D: YToiiumBocT Ha npobuBae (HuBa Ha epextusHocT 0 40 4) E: TDM IS0 EN 13997 ycroitumBoct Ha cps3Bane (HuBa Ha edekTiBHoCT ot A o F) (03) EN ISO
374-5: 2016 — 3awura o Gaktepun, roGuukit v supyc. (04) EN 1S0 374-1:2016 TN A, B UM € — 3awura ot xuminueckn onackocti: Tun A = Bpeme Ha
NPOKYIKBaHE Ha XiMiKana > 30 MIUHYTH cpeLy Hail-ManKo 6 XUMVKana CbracHo CincbKa, Aedukupan B EN IS0 374-1:2016 Tun B = Bpeme Ha npoHmKBaHe
HaxuMmKana > “IIACHO CTIVCHKA, ENIS0374-1:2016 Tun C

> 10 MUHYTV CeLLly Haii-MaNKo eAWH TECTOB XUMUKaN Cbrnacko Cvcbka, Aedukupan & EN 150 374-1:2016 (ama kos no nukTorpamata) A = meration, B=
aueron, € = auetompun, D = guxnopomeran, E = Bbrmeponen aucyndua, F = Tonyon, G = avernnamun, H = Terpaxuapodypa, | = erun auerar, ) =
n-Xemrah, K = HaTpwes xuapokaua, 40%, L = capha kicenuha, 96 %, M = a3oTHa Kcenuia, 65%, N = oueTHa Kitcenna, 99%, 0 = amonsk, 25%, P =
BOZOPOAEH Nepokcua, 30%, S = Kucenuna, 40%, T= 37%. (05) 1S0 18889: 2019 — 3awuTa cpewty necTMLWAN — PbKasiLa,
NIOAXOAALLA, KOTATO MOTEHUMATHUAT PHCK € OTHOCUTENHO HIUCHK. Te3it PbKaBULM He Ca NOMXORALLI 33 YNOTPe6a NP KOHLIEHTPUPaHM NeCTUWAM W/ nph
Cnyda¥, TIpH KOUTO Ca HanLie MexaHH4HM PUCKOBe. MeCTMUATLT He TpAGBa Aa UMa BH3MOXHOCT 712 NPOHUKBA MEXAY PbKaBa Ha 06NeKoTo 1 pbkasuuara.
AKO MIpUMOKPUBAHETO MeX(y PbKABULATa 1 PbKaga e No-Manko oT 50 mm, TpAGBA Aa ce U3N0/3Ba PbKABULA C MO-TONAMA ALIKUHA. 33 AaHHUTE 32
YCTORYMBOCT Ha NECTALMAN T1a Ha 3/1pa Ha [1EfICTBITENIHOTO BPeMe Ha W3MOM3BakHe, Thil KATO TeCTBT 32 NPOHHKBaHE &
JCKOPEHO U3NUTBHe, NP KOBTo MOBPXHOCTTa Ha 06paelia & B NOCTORHEH KOHTaKT C TECTOBMA XAMUKN, BbNpeKi de BPEMETo Ha eKCTOSHLMATa MOXe A2
6bAe No-AbAr0 Npu Mpunaraxe B NoneBM YCNOBUA NPH PaspefieH CbCTAB, UANATA MOBLPXHOCT He @ B NOCTOAHEH KOHTAKT C TCTOBMA XMMMKan.
TIPEAYNPEXIEHUE! [lauHire 32 XAMMSECKa YCTORYMBOCT Ca OLeHeHi B TaG0paTOpHM YCTOBHA OT MPOGI 1 Cé OTHACAT CaMO 10 TECTBIHHT XUNIKATH.
Bb3MOXKHI Ca pa3nuky, ako ce U3non3sar B cmec. 3a pwamuw cmmmna paana W no-ronama ot 400 mm, AaHHUTE 33 XMMUYECKaTa YCTORYMBOCT (3
Ga3upati Ha Npobu, B3eT oT 80 mm 0T pbba Ha MaHLueTa. [l peantara T Ha 3alLiuTaTa Ha paboTHoto MACTo,
KaKTO W Pa3rPaHyyaBaHeTo MeXy CMeck W JWCTI XHMUKan. npoaepﬂe nanw pmasmuwe a NOAXOAAWM 33 NpeiBueHaTa ynoTpeBa. YcnosuaTa Ha

dostupni su na zahtjev i/ili putem web-mjesta ansell.com, na stranici proizvoda Ansell, u kriterijima za preuzimanje ili vodicima s kemijskim (06)
EN 421: 2010 - zatita od radioaktivne kon(amma(ue (07) CE =Proizvod je sukladan i certificiran u sk\adu sa zahtjevima europske Uredbe o 0sobnoj zastitnoj
opremi 2016/425. Ako se uz oznaku CE navodi MD, ijec je takoder o proi: . prema Uredbi o medi izvodima 2017/745. (08) UKCA = Proizvod
je sukladan i certificiran u skladu sa zahtjevima Uredbe o osobnoj zastitnoj opremi 2016/425, kako je uvedena i izmijenjena u zakonodavstvu Ujedinjene
Kraljevine. Kada se spominje (09) MD, proizvod je sukladan odredbama britanske uredbe o medicinskim pvolzvcdlma 22002 (S 2002 br. 618 s izmjenama) i
certificiran u skladu s njom. Oznake CE i UKCA popracene su éetveroznamenkastim kodom koji se odnosi na broj pri tijelau

TO MOTT A2 Cé Pa3MYaBal 0T THNA TECT B 3aBHCUMOCT OT
© Bb3MOKHO 3ALLMTHUTE PbKABUUM 2 MIMAT N0-Caba YCTOAYMBOCT KbM XUMMKala BCTEACTBME Ha MIpOMeHI BB U3HHMTe CBOWCTBa. ABIKeHNA,
PESKDCB2HE, TPHEHE, IOLIGIHE H KINECTEAT, MPHNIHENN OT XINICCKIA KOHTZKT, W Ap. MOTAT CHLECTBENO 3 CLApariT ReiicTBATenHaTa

THaynoTpeta. Katec (aKTOp, KoiiTo TpAGBa fa e B3eme noa
BHUMaHIe MU M360pa Ha XMMIUYECK YCTOUMBI PbKaBULIK. JaHHWTE 33 XUMUYECKO MPOHWUKBaHE, W3NWTaHW CbrnacHo EN 16523-1:2015, u AaHHuTe 3a

o je nadleinost procena sukladrst 22 PPE il kategorie 2 proiavode 22 23t o bl rka Certfiat o tpskom it (modul )  naiane

ili tipomna ji drugje EU-a: Centexbel Belgium
(1. D. br. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Za Veliku Britaniju: Certifikat o tipskom ispitivanju (modul B) i Certifikat o nadziranoj provjeri proizvoda
(modul C2) koju izvr3ava tvrtka ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD, United Kingdom ili Certifikat o
sukladnosti s tipom na temelju osiguranja kvalitete postupka pmlzvodme (modu\ D) turtke BTTG® (L.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH,
United Kingdom. Za medicinske proizvode, ako su oznake CE i UKCA p kodom koji se odnosi na i broj prijavljenog/
odobrenog tijela, to znaci da je proizvod medicinski proizvod I. klase, slevl\an uskladu s Direktivi o medicinskim proizvodima 93/42/EEZ ili europskom Uredbeom
2017/745. 7a EU: 1.D. 2797 - BS| Netherland Za UK: 1.D. 0086 — BSI UK Izjavu o sukladnosti za EU ili UK potraite na adresi www.ansell.com/requlatory (10)
PIKTOGRAM HRANE = Pogodo 22 ddir s prfvamberim prozvodima. Poavodi kojma e prioden ovcj plkmgvam u skadu su s europskom Uredbom

KauecTso, u3nuTanM coracio EN 374-4:2013, ca Hanuusu npu nouckBare u/unu upes ansell.com, upes CTpanuUyTe 3a NPOAYKTW/KpUTEUM 32
W3TernAHIA/PbKOBOACTBA € XUMMYECKIt Npenopbku Ha Ansell. (06) EN 421:2010 — 3awra cpewuy paﬂmoamamm 3ambpeaate. (07) CE = Mpoaykrsr
CHOTBETCTBA U fickua PernameHT 2016/425 0THOCHO. peacrsa. K

w3nenve (MH) e nocodeno cbc xuaka CE, ToBa e Cbujo npoayKT o1 Knac | B chotseTcTeue  Pernament 2017/745 omo(no meauumckuTe u3nenia. (08) UKCA
= MpogyKTET CHOTBETCTBA U € CepTUPHLIMPAH CIPAMO U3NCKBAHIATA Ha PernamenT 2016/425 OTHOGHO NIMUHUTE TIPEANa3H (PECTBA , BBBECHH B
3aKOHOATeNCTBOTO Ha OGeAMHEHOTO KpancTBo i u3merekM. Korato e nocouen (09) MD, NpoayKTST CbOTBETCTB 1 € CEPTUOMLMPAH N0 UBHCKBAHUATA HA
PernamenTa 7802002 (S1 2002 N°618 ¢ EnUKCA e cnegigana ot

Kop, KOWTO Ce 0THacA 40 HoMep Ha p OpraH, IPA 3 OLieHKa Ha CboTBeTCTBMETO 3a Kateropua lll,
3a NPOAYKTH 3a 3alLIATa OT CePUO3HM PUcKoBe. CepTiduKaT 3a TOBO U3ceaBae (Monyn B) u NpoBepKM Ha NOAyKTa oA Haz30p (Moayn C2) waw TwnoBo

SL ROKAVICE ANSELL ZA ENKRATNO UPORABO - lIl. KATEGORIJE

UPORABA: ta navodila za uporaho je treb: jati imi i fjami i i. Rokavice so za enk boir
zagotavljajo zascito pred navzkrizno okuzbo, poleg tega itijo roke zlasti pred brizganjem kemicnih sredstev in so skladne s slandanﬂ ki jih prikazujejo ustrezni
piktogrami. RAZLAGA SIMBOLOV IN PIKTOGRAMOV, KI SE LAHKO POJAVIJO NA ROKAVICAH/EMBALAZI (01) EN IS0 21420: 2020/I50 15523-1:2016 -

pred uporabo izdelkov preberite navodila za uporabo. Ce potrebujete dodatne informacije, se obrnite na druzbo Ansell. Ce je pod katerim koli pil

ET ANSELLI UHEKORDSELT KASUTATAVAD KINDAD - IIl KATEGOORIA

KASUTAMINE: Se kasutusuhend on mocidud kasutamisks oos onkietse teabega, mis o toodud pakendi imbisl.Kindad on mociud thelordseks
tokkeks i ise vastu ja kaitsma ki peamiselt kemikaalipritsmete eest a vastama asjakohastel pktogrammidel naidatud
standarditele. KINNASTEL/PAKENDIL OLLA VGIVATE SUMBOLITE JA PIKTOGRAMMIDE SELGITUS (01) EN IS0 21420:2020/1S0 15523-1:2016 ~ Lugege

omenjena raven zas(ite X, to pomeni, da test ni veIJaven in da rokavica ni zasnovana za to specifiéno nevarnost ter je zato ni mogo(e uporabiti za ta namen. (02)
EN 388:2016+A1:2018 - AB (D E=zaicitap A: odpornost proti obrabi (raven B:odpornost

zaiite od 0 do 5) C: odpornost proti trganju (raven zascite od 0 do 4) D: odpornost proti prebodu (raven zasite od 0 do 4) E: odpornost proti prerezu skladno s
preskusi TDM po standardu IS0 EN 13997 (raven zascite od A do F) (03) EN 1S0 374-5: 2016 — zascita pred bakterijami, glivamiin virusi. (04) EN 150 374-1:2016
TIP A, B ALI C - zasita pred kemicnimi nevarnostmi: Tip A = ¢as prodora kemikalije > 30 minut z zasito pred najmanj Sestimi kemikaljami s seznama,
navedenega v standardu EN 150 374-1:2016. Tip B = cas prodora kem\kalue >30 mmul z zasmto pred naj man; tremi kemikalijami s seznama, navedenega v
standardu EN 150 374-1:2016.Tip (=G dora kemikalije > 10 minut z zai d vstandardu ENISO
374-1:2016 (pod piktogramom ni nobene kode) A = metanol, B =aceton, C= a(etomlm D= dlk\ommetan E=ogljikov disulfid, F = toluen, G = dietilamin, H
= tetrahidrofuran, | = etilacetat, J = n-heptan, K = natrijev hidroksid, 40 %, L = zveplova kislina, 96 %, M = dusikova kislina, 65 %, N = ocetna kislina, 99 %, 0
=amonijak, 25 %, P =vodikov peroksid, 30 %, S = fluorovodikova kislina, 40 %, T = formaldehid, 37 %. (05) ISO 18889 2019 zai(ita pred pesticidi — rakavl(a

enne toodete ist labi voi votke Anselliga iihendust lisateabe saamiseks. Kui mistahes piktogrammi all on mainitud on taset X, tahendab
see, et see test ei ole kohaldatav ja kmnas el ole Ioudud selle konkreetse ohu j anks ja seda eitohi kasutada. (02) EN 388: 1016+A1 1018 ABCDE=Kaitse

htud :A: i 4) B: Teraloi i Okuni5) C: i4) D:
Torkekindlus (toimivusklass 0 kuni 4) E: TDM IS0 EN 13997 Igikekindlus (toimivusklass A kuni F (03) EN SO 374-5: 2016 — Kaitse bakterite, seente ja viiruste
vastu. (04) EN IS0 374-1:2016 TUUP A, B VOI €  Kaitse keemiliste ohtude vastu: iiiip A = kemikaali abitungimise aeg > 30 minutit vihemalt 6 kemikaali
vastu, vastavalt standardis EN 150 374-1:2016 méaratletud loendile Tuup B= kemlkaall labitungimise aeg > 30 minutit vahemalt 3 kemikaali vastu, vastavalt
standardis EN 150 374-1:201, letud loendile Tiiiip C i > 10 minutit vahemalt iihe testkemikaali vastu, vastavalt standardis
EN1S0 374-1:2016 mératletud loendile (kond piktogrammi all puuduh) A= metanool, B = atsetoon, C = atsetonitriil, D = diklorometaan, E = silsinikdisulfiid,

e primera, kadar je morebitno tveganje razmeroma nzko. T rokavice niso primerne za uporab pesticdov in/aliv okolicinah,
vaterhj prisotno mehanskotveganje.Psticiine bodo mogli procetimed okavom oblaci i ravico. Cejeprekvanje med rkavicoinrokavom man]se

od priblizno 50 mm, je treba id P janj lji na dejansk |, saj je test
prikaterem je vzorec stalno v stiku kusno kemikalijo. Ceprav janj terenu dalj3e, (e\uma
povrsina niv kemikalijo. OPOZORILO! Podatk i proti j bili ih razmerah in veljajo samo

2a preizkusene kemikalije. Pri upuvabl z mesamm e Iahkn odpomosl drugacna. Pri rokavicah, dolgih 400 mm ali ve( podatki o odpomustl protl kemikalijam
(emelmu na vzomh h kemikalijam mord:

ter Prs ferite, Pogoji tipskega
preskusanja, kar je odvisno od temperature, j i kemikalijam fizikalnih
fastnost. Premik,zapletanje, obraba alrazkt, ki 5o posldica sikas emikalijami in drugega,lahko bistveno skafiajo G uporabe. P korozivil kemikaliah
je lahko razkroj najpomembnejsi dejavnik pri izbiri rokavic, odpornih proti kemikalijam. Podatki o pronicanju kemikalij, ki temeljijo na preskusanjih v skladu s
standardom EN 16523-1:2015, in podatki o razkroju, ki temeljijo na preskusanjih v skladu s standardom EN 374-4:2013, s0 na voljo na zahtevo in/ali na spletnem
‘mestu ansell.com, ce izberete stran o izdelkih druzbe Ansell/merila 2a prenos dato(eklpnpom(lla z kermkalue (06) EN 421:2010 — zaicita pred radioaktivno
kontaminacijo. (07) CE = izdelek je certificiran in skladen 016/425. Cej ko CE navedeno MD, gre
pravtak izrazreda  skladnoz Uredby ckih 2017/745. (08) UKCA = izdelek ahtevami Uredby

varovalni opremi 2016/425, ki je bila prenesena v zakonodajo Zdruzenega kraljestva in dopolnjena. Ce je navedeno (09) MD, je izdelek (emﬁ(nan in skladen z
zahtevami uredbe Zdruzenega kraljestva o medl(msk\h pripomotkih 2002 (I 2002, 3t. 618 z vsemi 0Oznakam CE in UKCA koda,
i se nanasa na identifikacisko Stevilko organa, a izvedbo ocene skladnost kategorije I osebne varovalne opreme
glede zasite, ki jo izdelek zagotavlja pred resnimi tveganji. Certifikat o preverjanju skladnosti tipa (modul B) in nadzorovana preverjanja izdelka (modul C2) ali
preverjanje tipske skladnosti na podlagi zagotavljanja kakovosti v proizvodnem procesu (modul D) je za EU izvedla druzba Centexbel Belgium (L.D. 0493),
Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Za Veeliko Britanijo: Certifikat o preverjanju skladnosti tipa (modul B) je izdalo in nadzorovalo preverjanja izdelka (modul
2) podjetje ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, Zdruzeno kraljestvo, oziroma preverjanje tipske
skladnosti na podlagi zagotavljanja kakovosti v proizvodnem procesu (modul D) je izvedlo podjetje BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Furge Way, Man(hesler M7

F = tolueen, G = dietiil H= I= J = n-heptaan, K = naatriumhiidroksiid, 40%, L = vaavelhape, 96 %, M =
65% N ikhape, 99%, 0 = iaak, 75%,!’: iid, 30%, S = vesinil i 40%,T= lid, 37%. (05) 150
18889: 2019 — Kaitse pestitsiidide vastu — Ki biv, ht on suhteliselt madal. Need kindad ei ole sobivad kontsentreeritud pestitsiidide

Koostis Ko /¥ mehaaniise iigassenaarumite Koa,Pestsidel e ol vial studa rvast vmuka Ja inda vabele, Kol Gleuaturin kinda
varruka vahel on véhem kui ligikaudu 50 mm, tuleks kasutada pikemaid kindaid. Pesitiidide resistentsuse andmete puhul ei pdhine katse kestus tegelikul
Kasutusajal, kuna labitungimiskatse on kiirendatud katse, mille puhul néidise proovipind Kuigkokkupuste kestus o
oll pikem valikasutuses a koos lahjendatud ainega, e ole kogu pind pid i HOIATUS! Kemikaalle dmed on
hinnatud laboritingimustesja see kehtib ainulttesitud kemikaali kohta. Segus kasutamise korral vivad andmed olla rinevad. 400 mm vai pikemate kinnaste
puul phinevad emiaalle vastupidavuse andmed proovdel,mis on vetud Kits fsast 80 mm kuguselt. Andmed i puugipeegedada tegeikhu ke
Kestust tokeskkonnas ja véivad ola sequ ja puhta kemikaali orral erinev. Kontrollige, kas kindad sobivad soovitud

on pidevalt

Soltuvalt

LT .ANSELL VIENKARTINES PIRSTINES - Il KAT

NAUDOJIMAS: S instrukcia skirta naudoti kartu su specialia informacija, kuri yra pateikiama ant pimos pakuotes P\ritinés yra sukurtos kaip dvipusé apsauga
nuo kryzminio uterStumo ir apsaugoti jisy rankas daugiausia nuo aptaskymo cheminémis medz nurodytus

slandanns SIMBOLIUIRPIKTOGRAMU GAlINCIU BUTIANT PIRSTINIY / PAKUOTES, PAAI;KINIMAS(OI)ENISOZ14201010/ISO15513 1:2016 ~Pries

i Keijas arba susiseite s Ansell Jeipo kolia pazymétas X
Iygls taireiskia, kad sis i i iai i negali bati 1. (02) EN 388:2016-+A1:2018— A
BCDEA pavoju: A: dilimui (04 B: i(0-5 lygis) - C: atsparumas.

MT INGWANTI ANSELL LI JINTUZAW DARBA BISS - KAT. lll

URU: Din Hstruzzjoni dwar I-Uzu ghandha tintuza flimkien mal-informazzjoni specifika I tidher fug il-pakkett ta’ barra, L-ingwanti huma ddisinjati bhala
protezzjoni fug zewq livelli kontra I-kontaminazzjoni inkrocjata u jipprotegu wkoll I-idejn, |-aktar minn riskji ta’ tixrid kimiku, u jikkonformaw mal-istandards
murijamill-pittogrammi rilevanti. SPJEGATAS-SIMBOLI U L-PITTOGRAMMI LI JISTGHU JIDHRU FUQ L-INGWANTI/L-IPPAKKJAR (01) EN 150 21420:2020
1150 15523-1:2016 — Jekk joghgbok agra -istruzzjonijiet dwar I-Uzu, abel tuza I-prodotti, jew ikkuntattja lil Ansell ghal aktar informazzjoni. Jekk jissemma’
livell X taht xi pittogrammi, dan ifisser li dan it-test ma japplikax u l-ingwanti mhumiex iddisinjati u ghalhekk m'ghandhomx jintuzaw ghal dan il-periklu
specifiku. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = Protezzjoni minn riskji mekkanici: A: Rezistenza komra \ brix (livelli ta' prestazzjoni 0 sa 4) B: Rezistenza

dilimui (04 veiksmingumo lygis) — D: atsparumas pradarimui (04 veiksmingumo lygis) — E: TOM ISO EN 13997 atsparumas jpjovimui (A-F
lygis) (03) EN1S0 374-5:2016 - A ybeliy irvirusy. (04) EN IS0 374-1:2016 A, B ARBA CTIPAS — Apsauga nuo cheminiy pavoju: A tipas
= cheminiy medziagy prasiskverbimo laikas > 30 minuciy, matiausiai 6 cheminéms medziagoms pagal sarasa, pateikta EN 150 374-1:2016 Type B = cheminiy
medziagy prasiskverbimo laikas > 30 minuciy trims cheminems medziagoms pagal s3rasa, pateikta EN IS0 374-1:2016  Type C = cheminiy medziagy
prasiskverbimo laikas > 10 minugiy maZiausiai vienai cheminei medZiagai pagal sarasa, pateikta EN 150 374-1:2016 (po piktograma néra kodo A = metanolis, B
= acetonas, C = acetonitrilis, D = dichlorometanas, E = anglies disulfatas, F = toluenas, G = dietilaminas, H = tetrahidrofuranas, | = etilo acetatas, ) =
n-heptanas, K = natrio hidroksidas, 40% Lf sieros rigstis, 96 %, M = azoto rigstis, 65%, N = acto rigstis, 99%, O = amoniakas, 25%, P = vandenilio
peroksidas, 30%, S = , 40%, T= 37%. (05) 150 18889: 2019 — Apsauga nuo pesticidy — Pirdtinés tinka, kai potendiali
rizika yra salyginai nedidelé. Sios pirstinés netinkamos naudoti dirbant su koncentruotais pesticidy preparatais ir (arba) kai kyla mechaninis pavojus. Pesticidai
neturi pateikti tarp riby rankovés i piritinés. Jeipiritinés ir rankovés persidengimas yra mazesnis nei mazdaug 50 mm, reikia naudoti lgesne pisting. Tikrinant
atsparuma pesticidams, bandymo trukmé néra pagrista faktiniu naudojimo laiku, nes sunkimosi bandymas yra pagreitintas bandymas, kurio metu méginio
pavlrsms yra nun\a( veikiamas bandymo chemine medziaga. Nors salycio uukme qgali huu \Igesne naudmam \auke su atskiesta formule, visas pavirsius nuolatos
b iaga. |SPEJIMAS! Chemini ¥ méginiy, paimty tik & delno sriti
ir susijusiy tik su bandomomis cheminémis medziagomis. Duomenys gali skirtis, jei cheminé medziaga naudojama misinyje. 400 mm arba ilgesniy pirstiniy
atsparumo cheminéms medziagoms duomenys pagristi paimtais méginiais — 80 mm nuo rankogalio. Duomenys gali neatspindéti faktinés apsaugos darbo
vietoje trukmeés ir skirtumy tarp misiniy ir gryny cheminiy medziagy. |sitikinkite, kad pirstinés yra tinkamos numatytam naudojimui. Salygos darbo vietoje gali
ki nuo tipo testavim, priklausoma nuo temperataros, subraizymo ir nusdévéjimo. Naudojamos apsaugines pirtines gali uttikinti mazesn] atsparuma

hodrdumisest ja halvenemisest vdivad tckoha tingimused erineda tiibihindamise tingimustest. Kasutatud kaitsekindad vaivad pakkuda vaiksemat
vastupidavust kemikaalide suhtes fiiiisikaliste omaduste muutumise tottu. Liiutused, rebenemine, hgordumine, kemikaalidega kokkupuutest tingitud
halvenemine jms vdivad oluliselt vahendada tegelikku kasutusaega. Sodvitavate kemikaalide korral on halvenemine kdige olulisem tegur, mida kaaluda
kemikaalikindlate kinnaste valimisel. Kemikaalide lbitungimise andmed, testitud vastavalt standardile EN 16523-1:2015, ja kulumise andmed, testitud
vastavalt standardile EN 374-4:2013 on saadaval taotluse alusel ja/vai labi ansell.com veebilehe juhiste jaotises Anselli tooteleht/allalaadimised kriteeriumid/
keemiline soovitus. (06) EN 421:2010 — Kaitse radioaktiivse saaste vastu. (07) CE = Toode vaslah jaon sertifitseeritud vastavalt isikukaitsevahendite kohta
kaivale Euroopa maarusele 2016/425. Kul(E -margisega ioonile 2017/745 ka 1. klassi toode. (08)

UKCA = Toode vastab tondud o tendatud s te kohta kiiva i2016/425 néuetele ning on vastavalt
(09) PR iini 2002 (12002 Nr. ja on vastavalt
CEja UKCA mgisele jrgneb kood, mis viitab tusele, mis vastutab isi te Il kategooria

vastavushindamise eest tdsiste ohtude eest Kaitsvate toodete korral. Tidbihindamistoendi (moodul B) ja kontrolitud tootekontrolli (moodul C2) véi
i tagamise pohinea tibivastuse (moodul D) valstj: L: Centesbel Belgm (LD, 0493), Tchnologiepark 70, B.9052 Zwaarde.

1EH, Zdruzeno kraljestvo. Ce na medidnskih izdelkih oznakam CE in UKCA sledi tirimestna koda, ki se nanata na Stevilko

topomen;, ih 93/42/EGS ali Uredbo (EU)
ZOW 7/745.7aEU: 1.D. 2797 — BS| Netherland. Za Zdruzeno kraljestvo: 1.D. 0086 — BSI UK. Ce Zelite pridobiti izjavo EU o skladnostialiizjavo ZK o skladnosti, obiscite

CHOTBETCTBIE Bb3 0CHOBA Ha OCUTYPABAHE Ha KauecTBOTO Ha NPOM3BO/CTBeHMA npoLiec (Moayn D) or: 3a EC: Centexbel Belgium (1.D. 0493),

1935/2004i Uredbom 2023/2006, kao i j shranom. (11) EAC=

i certificiran u skladu sa zahtjevima Ruske carinske uredbe TP TC 019/2011. (12) KOHSA = Proizvod je sukladan i certificiran u skladu sa zahtjevima korejskog
Zakona o zdravlju i sigurnosti na radnom mjestu za 0Z0. (13) UKRSEPRO = Certificirano u Ukrajini (14) GOST 50460-92 = Sukladnost s ruskim sustavom GOST
R. (15) NUE STERILNO (16) NIJE PROIZVEDENO OD PRIRODNOG GUMENOG LATEKSA (17) PROIZVEDENO OD PRIRODNOG GUMENOG LATEKSA (18)
SAMO ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU (19) NEMOJTE PRATI (20) DRZITE PODALJE OD SUNCEVE SVJETLOSTI (21) DRZITE NA SUHOM (22) IZBJEGAVAJTE
0ZON (23) MAKSIMALNA TEMPERATURA SKLADISTENJA, 40°C (24) DRZITE PODALJE OD TOPLINE | RADIOAKTIVNIH IZVORA (25) NE KORISTITE AKO
JEPAKIRANJE OSTECENO (26) DATUM ISTEKA ROKA VALJANOSTI (27) DATUM PROIZVODNJE (28) PROIZVODAC (29) CA XX.XXX = Certifikat odobrenja,
certificrano sukladno odredbama brazilske uredbe (pri éemu se xx.xxix odnosi na broj certifikata). (30) STERILIZIRANO ZRACENJEM (31) BROJ SERIJE (32)
BROJ SARZE (33) ANSELLOV INTERNI BROJ (34) KAIALOSKI BROJ Da biste dobili dodatne detalje o svojstvima pmlzvnda ohrame se turtk Ansell. MJERE

0,
B-9052 Zwijnaarde. CepTUUKaT 3a TNIOBO U3NMTBaHe (Mogyn B) W NPoBepKM Ha NpoflyKTa noA Haa3op (Moayn (2) or ITS Testing Services
(UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 WD, O6eavreroTo kpancTso wiv TunoBo CboTBeTCTBME Bb3 0CHOBA Ha 0CUTypABaHe
Ha KauecTBoTo Ha Npovu3BoACTBeHHA npouec (Moayn D) ot BTTG® (L.D. 0338), Unit 6 Whee\ Forge Way, Manchester, M17 1EH, O6epureroro kpancrso. 3a
MEIWLMHCKM W3enis, ako MapkupoBkara CE 1 UKCA e crensana ot HoMep Ha
070BpeHwA Opran, TOBa 03Hauasa, Ye NPOAYKTLT € MEAMMHCKO M3envie oT Knac |, Crepunen cbracko [lpexTuga 93/42/EN0 oTHOCHO MeAMHCKHTE
w3genna win EBponelickuat pernament 2017/745. 3a EC: 1.D. 2797 — BSI Netherland 3a O6eautenoro kpancteo: 1.D. 0086 — BSI UK. Mons, nocetere: www.
ansell.com/regulatory, 3a aa nonyuute flenapauys 3a cootsercraite 3a EC wu 06eautenoro kpancrso. (10) NAKTOTPAMA 3A XPAHM = Moaxoaswso 3a

OPREZAPRI UPORABH P \I\osterema poput rupa, probus

nemojte ih koristit ijebite novi par. 2. 0d kjucne

je vaznosti izbjedi dodir svih kemikalija s kozom, cak i ako se smatraju bezopasnima. Pazite da kemikalije ne prodru kroz mansetu. Ako je oneciscena prolivenim

koncenmvamm pesticidom, odmah uklonite rukavl(u 3 Kontaminirane se rukavice prije uklanjanja trebaju odistti ili oprati. Izbjegavajte dodir kontaminiranih
kama. 4. Rukavice niti sluZiti za zatitu od topline. 5. Rukavice se ne smiju upotrebljavati za zastitu

o foizirjuceg zracena i u zolacjskim komorama. 6. Rukavic ke su pogodne za doir s prehrambenim proizvodima mogu ispstaitar od odrederi

dmah ih odlodi d.

KOHTAKT C XpaHuTenH# npoayKTh. Mpog) Tasn P B CbOTBETCTBME € i PernamenTi 1935/2004 n 2023/2006, KaKTo 1 C BCUKH
PUROKUMI BKOHTaKT ¢ (11) EAC=poayKTeT CboTBeTCTBa
ne CbIMacHo Ha pyckua Mutieckw pernamen TP TC 019/2011. (12) KOHSA = MpoayKTbT CbOTBETCTBA U € CepTUdMLMPaH

CBINACHO M3UCKBAHIATA HA 3aKOHA 32 31paBOCTIOBHM U Ge3onackit ycnosia Ha TpyA Ha Kopen 3aINC. (13) UKRSEPRO = Cepruduuupario 8 Ykpaiiva (14) GOST
50460-92 = Chorsercraue c pyckara cicrema [OCTP. (15) HECTEPWIHO (16) HE E MPOU3BEAEHO CECTECTBEH KAYYYKOB JIATEKC (17) MPOU3BEAEHO
(CECTECTBEH KAY4YKOB JIATEKC (18) CAMO 3A EAHOKPATHA YNOTPEBA (19) 1A HE CE NMEPE (20) 1A CE NA3Y DATIEY OT CTbHYEBA CBET/IMHA
(21) [1A CE NA3M HA CYXO (22) A CE U3BATBA 030H (23) MAKCUMAITHA TEMEPATYPA HA CbXPAHEHME, 40°C (24) JIA CE NA3I JIANEY OT
TONMUHHN U PARUOAKTUBHI U3TOYHNLIM (25) A HE CE U3MON3BA, AKO OMAKOBKATA E OBPE/IEHA (26) CPOK HA TOAHOCT (27) JIATA HA

Il za savjet

ili proucite izjavu drustva Ansell o sukladnosti proizvoda za rad s hranom. 7. Ak k uvjetima, osigurajte da
zahtjeve norme EN 16350. Osobe koje nose te rukavice trebaju biti pravilno uzemljene, primjerice uporabom odgovarajuce obuce i odjece. Upozorenje: rukavice
se ne smiju vaditi iz ambalaZe, otvarati, podesavati ili uklanjati u zapaljivim ili eksp\uzwmm nkmzerulma Elektroslan(ka sva|stv ukavica mogu biti oslabljena
zbog starosti, istrosenosti, oneciscenja i ostecenja te postoji mogucnost da koje zahtijevaju dodatne
progjene. 8. Za sterilne proizvode — sadrZaj vrecice sleman je, osim ako vrecica nije otvorena \I\ ostecena. Ako je vve(l(a owovena \I\ ostecena, proizvod nemojte
Koristit.9. upotrebu -
svakih 15 minuta il tjekom pruzana njege bolesniku ako se prelazi s kontaminiranog dijela tijela na neki drugi dio ijela te nakon pruzanja njege bolesniku
normal use. SASTOJCI / OPASNI SASTOJCI Neke rukavice mogu sadravati tvari za koje je poznato da u osjetljivih osoba mogu izazvati alergije te uzrokovati
iritaciju i/il alergijske reakdije pri dodiru. Ako dode do alergijske reakcije, odmah potraite lijecnicku pomoc. Upozorenje: ako ovaj proizvod sadrZava prirodni
‘gumenilateks, to ce biti naznaceno na pakiranju. U tom sluaju, OVAJ PROIZVOD MOZE UZROKOVATI ALERGIJSKE REAKCIJE, UKLJUCUJUCI ANAFILAKTICKE
REAKCIJE, u osjetljivih ljudi. Za vise informacija kuntakma](e tvnku Ansell UPUTE A ODRZAVANJE SKLADISTENJE Drzlle podahe od izravne sunceve
svjetlosti; pohranite na hladnom i suhom mjestu t jt podalje od izvora ozona. Ak ju na pravilan nacin, kako
je prethodno navedeno, uglavnom nece izgubiti svoju u(mkovlles\ niti SVBJSW& Ako na rukavice mogu utjecati starenje ili skladitenje, na materijalima za
paklvame bll Ce naveden mk trajanja. (ISCENJE rukavice nisu namijenjene za pranje ili ponovnu upavabu Ponovna upu(veba rukavice mnze izazvati naknadnu
Proizvoda proizvoda. B iliponovne

sterlizacije moguce je narusit integritet proizvoda. ODLAGANJE U OTPAD: Korigteni proizvodi koisu bl u dodiru s kemikalijama f koji su oneciceni zaraznim

uotpad i nakon $to pokazu znakove razgradnje tijekom uporabe, kao Sto su poderotine, rupe, promjena boje i slabljenje rukavica. Odlozite u skladu s uredbama
lokalnih nadleznih tijela. Odlozite u odlagaliste otpada ili spalite u kontroliranim uv}eﬂma Ako se proizvod koristio u linickom okruzenju, nakon upotrebe

potrebno ga je spaliti i odloZiti protokolu za zbrinjavanje klinickog otp

PT LUVAS DE UTILIZAGAO UNICA DA ANSELL - CAT. Il

UTILIZACAO: estas instrugbes de utilizagio destinam-se a ser utilizadas em combinagéo com as informages especificas que constam da respetiva embalagem

TBO (28) (29) CA XX.XXX = Ceprugukar 3a 006peHite 3a CbOTBETCTBIfe C 3HCKBAHUATA Ha HapeGa Ha bpasunn (Kbeto
XXXO0XX C OTHACA 0 HOMepa Ha cepruukata). (30) CTEPUMU3UPAHO CTOMOLLTA HA PAAMALIUA (31) NAPTUAEH HOMEP (32) HOMEP HA NAPTUAA

(33) BBTPELUEH HOMEP HA ANSELL (34) KATATIOMEH HOMEP Mons, kot it Ansell 3a THKUTE
Hanpoaykra. MPEAMA3HU MEPKV NPU YNOTPEBA 1. Mpean 3 ZynKut, NpoGUBK Akono
Bpewme Ha paboTa pbkaBuUMTe Ce CKbaT Wk NPOBHAT, USXBPNETe 1 He3a6aBHO. AKO UMaTe CbMHEHYIA, He U3NON3BaiiTe PbkaBHLyTe, B3eMeTe HOB YHdT. 2.
BaxHo e KoxaTa Aa ce nasi ot JIOpY 1 Te J1a Ce cyuTaT: BpeaHN. YBepeTe ce, ye He MOraT A2 POHVIKHAT X/IMUKaNK OTKbM MaHwWeTa.

CBaneTe pbKaBHATa BEAHaTa, aKO & 3aMbpCeHa C KOHUEHTPUPAH PA3NUB Ha NECTAUAAM, 3. 3AMbPCEHITE PLKABL TPAGBA A2 & NOYHCTAT, UBMAAT W
¥36bpuaT Npea CBanaHe. I36AraiiTe 12 0KOCBATe 3aMT5pCeHH NOBBPHHOCTIACF0MU Pbe. 4. PoKaBUUMTe e TpAGBa 2 BIA3AT B AOTD C OTKDUT ANk

www.ansell (10) PIKTOGRAM ZA ZIVILA = primerno za stik z ivil. lzdelki, ki so opremljeni s tem piktogramom, so skladni tudiz
evmpsk\ma uredbama 1935/2004 in 2023/2006 ter z vsemi veljavnimi nacionalnimi predpisi za materiale, ki pridejo v stik s hrano. (11) EAC = izdelek je izdelan
in potrjen skladno z zahtevami ruskih carinskih predpisov TPTC 019/2011. (12) KOHSA = izdelek je izdelan in potrjen skladno z zahtevami korejskega zakona o
zdravju in vamosti pri delu ter osebni varovalni opremi. (13) UKRSEPRO = potrjeno v Ukrajini. (14) GOST 50460-92 = skladno z ruskim sistemom GOSTR. (15)
NESTERILNO (16) NI IZDELANO Z NARAVNIM KAVCUKOM (17) IZDELANO Z NARAVNIM KAVCUKOM (18) SAMO ZA ENKRATNO UPORABO (19) NE
PERITE (20) HRANITE PROC OD SONCNE SVETLOBE (21) SHRANJUJTEV SUHEM OKOLJU (22) IZOGIBAJTE SE 0ZONU (23) MAKSIMALNATEMPERATURA
SHRANJEVANJA, 40 "C (24) SHRANJUJTE LOCENO OD VIROV TOPLOTE IN RADIOAKTIVNIH VIROV (25) NE UPORABLIAJTE, CE JE EMBALAZA

istdend (moodul B) ja kontrollitud tootekontroll (moodul (2) ettevatte ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court,

Meridian Business Park, Leicester,LE19 TWD, pooltvai tagamisel pohinev tiilbi dul D) ettevatte BTTG® (.. 0338),
Uit 6 Wheel Forge Way, Manchester, W17 164, United Kingdom pool. Kl meditinitoael irgnb (£ a UKCA margisle nelakohaline kood, s vitab
asutuse i tihendab see, et toode on vastavald meditsinseadmete direktivile 93/42/EEC i Euroopa

ile 2017/745 steriilne | klassi EL:1.D. 2797 - BSI Holland UK: 1.D. 0086 BSI UK EL-i vai UK vas&avusdeklamsmom saamiseks minge
aadressile: www.ansell.com/regulatory (10) TOIDU PIKTOGRAMM = Sobib Tooted, millel on , on kooskolas Euroopa
méarustega 1935/2004 ja 2023/2006 ning ka kdigi riiklike eeskirjadega materjalide kohta. (11) EAC = Toode
vastah ja on sertifitseeritud vastavalt Vene tolliregulatsiooni TP TC 019/2011 nouetele. (12) KOHSA = Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt Korea

POSKODOVANA (26) ROK UPORABE (27) DATUM PROIZVODNJE (28) PROIZVAJALEC (29) CA XX.XXX = potrdilo o ustreznosti,izdano skladno z brazlskimi
predpisi (pri cemer je xx oo Stevilka potrila). (30) STERILIZIRANO Z OBSEVANJEM (31) STEVILKA LOTA (32) STEVILKA SERIJE (33) NOTRANJA STEVILKA
DRUZBE ANSELL (34) KATALOSKA STEVILKA Ce 7elite podrobnejse informacije o ucinkovitosti izdelka, se obrnite na druzbo Ansell. PREVIDNOSTNI UKREPI
ZA UPORABO 1. Pred uporabo preglejte rokavice, ali so brez poskodb in nepravilnosti, kot so luknje, luknjice in razlvgana mesta. Ce se rokavice med uporaho
raztrgajo ali preluknjajo, jih takoj zavrzite. Ce ste v dvomih, rokavic ne uporabljajte, ampak uporabite nov par rokavic. 2. B je,da

it ja turvalisuse seaduse isikukaitsevahendite kohta kéivatele mazrustele. (13) UKRSEPRO = Sertifitseeritud Ukrainas (14) GOST 50460-92 =
Vastavus GOST R siisteemile. (15) MITTESTERILNE (16) EI OLE TEHTUD NATURAALSEST KUMMILATEKSIST (17) TEHTUD NATURAALSEST
KUMMILATEKSIST (18) AINULT UHEKORDSEKS KASUTAMISEKS (19) MITTE PESTA (20) HOIDKE PAIKESEVALGUSEST EEMAL (21) HOIDA KUIVANA (22)
VALTIDA 0SOONI (23) MAKSIMAALNE HOIUSTAMISE TEMPERATUUR, 40°C (24) HOIDA EEMAL KUUMUSE- JA RADIOAKTIIVSUSE ALLIKATEST (25)

kemikalij s koo, tudi ¢e menite, da niso skodljive. Zagotovite, da kemikalije ne morejo priti v stik s kozo ez manseto. Ce se rokavica kontaminira zaradi razlitja
koncentriranega pesticida, jo takoj odstranite. 3. Ce o rokavice kontaminirane, jh oistite, operite ali do suhega obriite, preden jih snamete. lzogibaite se
dotikanju knmmmnamh pavmn zgolimi rokaml 4. Rokawce ne smejo pnu v snk zodprtim plamenom in ne smejo se uporabljati za zasito pred vrocino. 5.
Rokavic ne smete 0 pred ih prostorih. 6. Pri rokavicah, ki so primerne za stik z zivili, lahko pride do delne
‘migracije snovi pri nekaterih wslah 7ivil. Za informacije o veljavnih omejitvah in o tem, za katera Zvila se rokavice lahko uporabljajo, se obmite na druzbo Ansell
ali preberite izjavo o skladnosti z zivili druzbe Ansell. 7. Ce rokavice uporabljate v eksplozivnih okoljih, zagotovite, da ustrezajo zahtevam standarda EN 16350.
Ljudje, ki nosijo te rokavice, morajo biti ustrezno ozemljeni, tj. morajo nositi ustrezna obuvala in oblacila. Opozorilo: rokavic ne smete razpakirati, odpirati,
prilagajati ali odstranjevati v pozamo ali eksplozijsko ogrozeni atmosferi. Na elektrostaticne lastnosti rokavic lahko negativno vplivajo staranje, obraba,
kontaminacija in poskodbe, zato morda ne bodo zadovoljive za vnetljive atmosfere z visjim delezem kisika, kjer so potrebne dodatne ocene. 8. Za sterilne izdelke
— vsebina vrecke je sterilna, ée we(ka i odprta af posodovana zdelka e uporabifte, e j viedka adpra ali poskodovana. 9. 72 medicnsko uporabo —

W 12 Ce NON3BAT 33 3aLLWTa CPellly TONAMHA. 5. PbKaBUUUTE He MoraT 43 e 0n38aT 3a or
3aTBOpeHY NPOCTPAHCTBA. 6. PbKaBHLMTe, NOAXOAALLM 32 KOHTAKT C XPaHUTENHM NPOLYKTH, MOFaT 3 NOKAXKAT U3BECTHA MUTPALIMA CIPAMO KOHKPETHIA

zivljenjska doba rokavic - druzba A da rokavice za pregled vsakih 15 minut ali med

oskrbo bolnikov, ce po stiku s komammwamm te\esom stopite v stik z dmg\m te\esom m pn lem kn nskrbl(e bolnika. SESTAVIME/NEVARNE SESTAVIME
ThueHHE W B Yep kiso znane kot moz

in/ali alergijske reakije. Ce pride do alergijskih reakij, se takoj obrnite na zdravnika. Opozorilo: c i cuk, je d embalazi.

Vtem primeru LAHKO TA 1ZDELEK pri preobéutfjivih judeh POVZROCI ALERGLISKE REAKCIJE, VKLIUCNO ZANAFI[AKTI(NIM SOKOM. Za ve¢ informadij se

XpaHUTENHM IPOAYKT. 3a W CKOU KOHKPETHM XPRHUTENIHM NIPOAYKTH MOFaT Aa Ce U3N0/13BaT PbKABHLUTE,
i Ansell. 7. Ako p

Mons, a CbOTBeTC

Cpejw, yBepeTe ce, Ye Te OTTOBAPAT Ha M3UCckBaHMATA Ha EN 16350. Jluuja, Hocewuy TakwBa pbkaBuuw, TPAGBA Aa GbAAT CHOTBETHO 3a3eMeHH, Hanp. KaTo HOCAT
TpAbBa A4 Gbaar 0TBapAHM,

depa. EnexTpoc VicTBA Ha PLKABULITE MOFaT 22 GbaT HeGnAroNPHATHO NOBAMAHM OT CTAPEEHE, W3HOCBAHE, 3aMBCABAHE

W YBPEX12HE U € B3MOXHO A2 He a JOCTATbYHI 32 3aNaNuMM aTMOChepH, GOraTh Ha KICTOPOA, 32 KOUTO (2 HeOBXOMMIt AOMBAHUTEHM NpoBepKi. 8. 3a
CTEpUTHU NPORYKTH — CHTbPKHHETO Ha NIMKA e CTEDUTTHO, 0CBEH aKO He e OTBODEH WIM C HapyLieHa LANOCT. He W3on3BaiiTe, ako NNVKBT € 0TBOEH Wil
HapylweHa yanoct. 9. 3a POK Ha NON3BaHE Ha luara — lpu HopmanHa ynoTpeba, ez pyTuHa npoBepKa, Ansell npenopbusa
PBKABULYTE 32 nIDErnef} Ad Ce CMEHT Ha BCeKi 15 MUHYTH W IPH TPINKH 3 NALIMEHT, aKO e MECTTE 0T 3aMbPCeHO MACTO Ha TANIOTO KbM APYTO MACTO Ha
TANOTO ¥ el MoaraKe Ha rpixit 3a natventa. CbCTABKU/OMACHU CHCTABKM Hakom pbkauiiy Moxe i ChTbPXKaT CbCTaBKi, 38 KOVTO @ U3BECTHO, de
Guxa Moru 4a NpeAU3BHKaT ANeprii NPI YyBCTBUTENHY XOPa, KOUTO MOXe Aa MONyaT APasHeHe I/unk anepriyHa peakwA Npi KOHTaKT. M anepruyHu
DeaKUUM BEAHAra Ce 0BbpHETe KM MEMLMHCKO AVLLE 32 CbBET. BHAMaHUE: aKo PbKABULMTE ChIbPXAT eCTeCTBeH MaTekc, ToBa TpAGBa A Gbje ynomeHaTo
Ha onakoekara. B To3u cnyyaii TO3W MPOAYKT MOXE IA MPUYUHY ATEPTUYHI PEAKLIM, BKNTIOYUTENHO AHAOUNAKTUYHY PEAKLIMK, an

uyBCi a noseye MOAA, (BB Ansell. (HCTPYKLIM 3A TPUXKM: C Nasere ot npaKa o1

« iiTe Ha XNafIHO 1 CYXO MACTO JIpbKTe T afley OT M3TOUHMLM Ha 030H. AKO PHKGBULIATE Ce CbXDaHABAT N0 nnﬂxonnm
HauMH, pe, Te Hima fa 3arybAT T8a I HAMA [12 NPOMEHAT TKHTe i MOrT
a 6b/1aT 3acerHaTyi oT 0CTapABaHe W OT CbXpaHeHie, CPOKBT Ha TOJIHOCT € N10Co4eH BbPXY puani. NOYUCTBAHE: P Iy

32 @[JHOKPaTHa yNIoTpeGa U He ca NPORKTUPaHH A1d GbAAT NIpaKW, HITO Aa GbaT M3Mon3Baky NoBTOpHo. MoBTop n

TIpHUMHI IOCTIeZBALLIO 3AMBPCABAHE U MOCTOMEPATUBHO YCTOXHeHWe. 10CTBAHETO M NIOBTOPHOTO CTePWTH3IPaHE He a Banwmpauw 32 103U MPOAYKT O
npousBouTen. LlenocTTa Ha npoaykTa Moxe fa Gbge o HAKO/ 0T POLIECH 32 NOUNCTBaHE WK NOBTOPHO CTEpHIM3IDHE.
YHULIOXABAHE: W13n107138aHiTe DORYKTH, KOWTO Bede Ca GUTH B KOHTAKT C XUMIKAI WK C3 3aMBPCeHH C WHQEKLMO3HA W AIDyrH Onacki Matepiant,
KaTo 0CTaTbYHM NeCTHUMAM, TPAGBa. aep WHe TpAbBa fa 0THOBO. Te TpAGBa ¢ wwom
110Ka3BaT HAKAKBH NIPU3HALM Ha BIOILIABAHE Ha Ka4eCTBaTa N0 BPeMe Ha ynoTpeta, Karo paskbeBaHe, AYNKH, 06e3UBETABAHE U 0TCIa0BaHE Ha PHKABMLIATe.
VI3XBBPAAHETO UM CTaBa CHITIACHO MECTHHTE Pasnope/ti. YHuLOKaBaHe WAl U3rapsiHe (aMO N0 KOHTPOA. AKO NPOAYKTHT e BN U3N0N3BaH B KNKMUHA
Cpea Cnef ynoTpeGa, MpoayKTHT TpAGBa A2 Gb/ie WTOPeH W YHULIOKEH CHINaHO KAMHIYHWA TIPOTOKON 33 YHHLIOaBaHe Ha OTNabUM.

TR ANSELL TEK KULLANIMLIK ELDIVENLER - KAT. 1l

KULLANIM: Bu Kullanim Talimatlan, ilk paketin iizerinde bulunan dzel bilgilerle birlik Eldivenler capra;

kav§\ tek kullammllk

brnite na druzbo Ansell. NAVODILA ZA VZDRIEVANJE SHRANJEVANJE: Shranite jih v originalni embalazi, proc od neposredne sonéne svetlobe, na hladnem
in suhem mestu. Shranjujte loceno od virov ozona. Ce so rokavice pravilno shranjene, kot je navedeno zgoraj, se ne bo zmanjsala njihova ucinkovitost, njihove
‘matilnosti pa se ne bodo pomembno spremenile. Ce 5o rokavice lahko izpostavljene negativnim vplivom staranja ali shranjevanja, je na embalazi naveden rok
uporabe. CISCENJE: rokavice so samo za enkratno uporabo in niso zasnovane za pranje ali ponovno uporabo. Ponovna uporaba rokavice bi lahko povzrocila
kontaminacijo in pooperativne zaplete. Proizvajale za ta izdelek ni odobril ci3¢enja in ponovne sterilizadije. Kakrino koli ¢iscenje ali ponovna sterilizacija lahko
ogrozi celovitost izdelka. ODSTRANJEVANJE: Uporabljene izdelke, ki so Ze bili v stiku s kemikalijami oziroma s kuznimi ali drugimi nevarnimi snuvmi kot 50
ostanki pesticidov, je treba zavrei po vsaki delovni izmeni in jih ne smete znova uporabiti. Treba jih je zavredi tudi takrat, kadar se $ni

MIT KUI PAKEND ON KAHJUSTATUD (26) AEGUMISKUUPAEV (27) TOOTMISKUUPKEV (28) TOOTJA (29) CA KKXKK = Tunnustussertifikaat,
mis on sertifitseeritud vastavalt Brasilia regulatsiooni néuetele (ks xxxoot viitab sertifikaadi numbrile). (30) STERILISEERITUD KIIRITAMISE ABIL (31)
PARTII NUMBER (32) SAADETISE NUMBER (33) ANSELLI SISENUMBER (34) KATALOOGI NUMBER Toote toimivuse kohta i

pidrduge Anseli poole. ETTEVAATUSABINGUD KASUTAMISEL 1. Enne kasutamist jalige, et kinnastel i esineks defekte vai muid puudusi, nagu augud,
torkeaugud ja rebendid. Kui kindad o rebenenud vai neisse on kasttamisel tekkinud torkeauke, tuleb need koheselt kasutuselt kirvaldada. Kahtluse korral
Finded mie Kstad, v sendac needuteg. . Ohine o e st ahaga ok putuc emitlidel s ki ned et huttel.lie e

dél fiziniy savybiy pasikeitimo. Cheminio salycio sukeltas pajudéjimas, uzKliuvimas, nutrynimas, rimas i pan. gl Zymiai
sumainti faktin] naudojimo laika. Naudojant ésdinancias chemines medziagas, suirimas gali biti svarbiausias veiksnys, j kurj reikia atkreipti démes] renkantis
cheminéms medziagoms atsparias pirstines. Cheminiy medziagy prasiskverbimo duomenys, nustatyti pagal EN 16523-1:2015 ir nusidévéjimo duomenys,
nustatyti pagal EN 374-4:2013, pateikiami pagal pareikalavima ir (arba) juos galima rasti intereto svetainéje www.ansell.com ,Ansell” gaminiy puslapyje/
parsisiuntimo kriterijai/cheminés rekomendacijos. (06) EN 421:2010 — Apsauga nuo radioaktyviosios tarsos. (07) CE = Gaminys atitinka ir yra sertifikuotas
pagal Europos Sajungos reglamentus dél asmeniniy apsaugos priemoniy 2016/425. Kai prie CE yra pazymimas MD, tai taip pat yra | klasés gaminys pagal
Medicininiy prietaisy reglamenta 2017/745. (08) UK(A Gaminys atitinka |r yva sertifikuotas reglamentus dél asmeniniy apsaugos pnemomq 2016/425 ir
idiegusj JK te Kai (09) MD JK Medicininiy 02 (512002
Nr 618 su pataisomis). CE i UKCA zenklasyra zymimas keturiy saitmeny kudals, kurie reiskia atsakingos uZ gaminiy, skirty apsaugoti nuo dld és izikos, Il

ijos atitikties vertinima noti itintosiossaigos numeri. EStpo tyrimo setifikatas (,8* modui) i piziarimas gaminiytrinimas (,C2°

i D" modulis), iSduoti, Centexbel’, Technologiepark 70, -9052 Gent-Zwijnaarde, Belgija

(kodas 0493). Didziajai Britanijai: ES tipo tyrimo sertifikatas (,B" modulis) ir prizidrimas gaminiy tikrinimas (,C2 modulis) ,ITS Testing Services (UK) Ltd” (L.D.
0362) Centre Court, Mendlan Busmess Park, Leicester, LE19 TWD, Jungtlne Karalyste arba, BTG (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 EH,
img (,0* modulis),BTTG®* (1.D. 0338), Unit 6 Wheel ForgeWay,Man(hester M171EH,

dulis) arbs

kontra l-qtugh (livellita  Retistenza kontra t-tirit (livelli ta ttitgib (livellita prestazzjoni
0sad)E: Redistena konta - qtugh TDM ISO EN 13997 uweuua prestazzoni Asa ) (03) ENIS0374:5:2016 - Pmlezz]om kontra - hanen fungi,u viruses. (04)
EN1S0374-1:2016 TIP A, B JEW C— Protezzjoni kontra |-perikli :Tip A= hin ta' joni kimika > 30 k kimici skont il-lista
definita f'EN IS0 374-1:2016 Tip B=hin ta’ i kimika > k ill-ingas tliet kimici skont il- Ilstadeﬁm(afEN \50374 W 2016 TipC=hin

A

RO MANUSIANSELL DE UNICA FOLOSINTA - CAT. IlI

UTILIZARE P 6 . - . § . N P
de protectie h\dlre(nnnala de unica folosinta impotriva contaminarii incrucisate sn de asemenea, prme]eaza mainile in principal i \mpomva riscurilor de stropire
cu chimicale si se conformeaza standardelor prezentate de pictogramele relevante. EXPLICATIA SIMBOLURILOR SI PICTOGRAMELOR CARE POT APAREA PE
MANUSI/AMBALA) (01) EN 150 21420:2020/150 15523-1:2016 - Va rugam s cititi Instructiunile de utilizare inainte de a folosi produsele, sau contactati
Ansell pentru informatii suplimentare. Daca sub oricare dintre pictograme este mentionat un nivel X, asta inseamna ca acest test nu este aplicabil, si manusa nu
este destinata si dedi, nu trebuie utilizata pentru acest pericol specific. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = Protectie impotriva riscurilor mecanice: A:
Rezistenta la abraziune (niveluri de performanta 0 la 4) B: Rezistenta la taiere cu lama (niveluri de performanta 0 la 5) C: Rezistenta la rupere (niveluri de
performanta 0 la 4)D: Rezistentd la perforare (niveluri de performanta 0 la 4) E: Rezistenta la taiere TDM IS0 EN 13997 (niveluri de performanta Ala F) (03) EN
150 374-5: 2016 — Protectie impotriva bacteriilor, ciupercilor si virusurilor. (04) EN 1S0 374-1:2016 TIP A, B SAU C— Protectie fata de penmle chimice: Tlp A =
tlmp de pauundeve chimica > 30 minute fata de cel putin 6 substante chimice conform listei definite in EN IS0 374-1: 2016 Tip B = timp de pétrund

SK JEDNORAZOVE RUKAVICE ANSELL - KAT. 1l

bal Rukavl(esu navrhnuté

POUZIVANIE: Tento névod je urceny na pouzivanie vkombindcii i, ktoré st uvedené najehopr
ako jednorazovd obojsmernd bariérova ochrana proti kriZovej kontamindcii a chrénia ruky najma pred i
oznacené prislusnymi piktogramami. WSVETLENIESVMBO[OVA PIKTOGRAMOV, KTORE SA MOIU VYSKYTOVAT NA RUKAVI(IA(H[BA[ENI(N) ENISO
214 15523-1:2016 P Citajte navod i spolocnost Ansell, ktord vim poskytne dalSie
informécie. Ak sa v ktoromkolvek z piktogramov uvédza trovefi X, znamené to, ze tento test sa na dany produkt nevztahuje a rukavice nie sti urcené na
dany cel, a pvetc sa nemaju pouzivat na dané riziko. (02) EN 388 2016+A1:2018 - A B ( D E Ochrana pred mechamckym nz|kam| dolnost' von
oderu (drovei 7 4) - B: Odolnost pelou (tiroveri vyl 7 5) - C: Odolnost" i vyl
4) - D: Odolnost vodi prepichnutiu (iirovedt vykonnosti 0 a 4) — E: Odolnost voci prerezaniu podla normy TDM IS0 EN 13997 (droveri vykonnosu Aaif)
(03) EN ISO 374- 5 2016 — Ochrana pred baktériami, hubami a virusmi. (04) EN IS0 374-1:2016 TYP A, B ALEBO C — Ochrana pred chemickymi

ta' penetrazzjoni kimika > 10 minuti kontra mill-ingas kimika wahda tal-ittestjar skont l-lista definita f'EN 150 374-1:2016 (I-ebd:

etanol, B = aceton, C= acetonitril, D = diklorometan, £ = disulfid tal-karbonju, F = toluwen, G = diethylamine, H7te!rahydrofurane,I:a(ltal etiliku, J
heptane, K = idrossidu tas-sodju, 40%, L = acidu sulfuriku, 96 %, M = acidu nitiku, 65%, N = acidu acetiku, 99%, mmonijaka, 25%, P = perossidu
tal-idrogenu, 30%, S = acidu idrofluworiku, 40%, T = formaldeid, 37%. (05] 15018889: 1019 Protezzjoni kontra |- pESlI(\d\ L-ingwanta hl]a adeqwala meta
r-riskju potenzjali jkun baxx. Dawn | jhall

fejn jezistu rskji mekkanici. Mhux se jkun hemm il-possibbilta I I-pesticida tippenetra bejn il-komma tal-lbies u -ingwanta. Jekk l-ingwanta tirkeb fug il-
komma bingas minn madwar 50 mm, ghandha tintuza ingwanta itwal. Ghad-dejta dwar ir-rezistenza ghall-pestiidi,it-tultat-test mhuwiex ibbazat fug il-hin
tal-uzu proprju ghax it-test tal-permeazzjoni huwa test accellerat li fih il-wicc tal-kampjun ikun f'kuntatt kostanti mal-prodott kimiku tat-test. Ghalkemmiid-
durata tal-esponiment tista’ tkun ghal perjodu itwal matul I-applikazzjoni fug il-post ta’ studju b'formulazzjoni dilwita, is-superfice shih ma jkunx f kuntatt
kostanti mal-prodott kimiku tat-test TWISSLJA! Id-dejta dwar ir-rezistenza k\mlka giet evalwata taht kundizzjonijiet tal-laboratorju u ghandha x'tagsam biss
‘mal-kimika ttestjata. Tista' tkun dif ijekk tintuza ‘tafilita. Ghal i 4 jew aktar, id-dejta dwar ir-re7istenza kimika hi bbazata minn
kampjuni mefuda, 80 mm mit-tarf tal-keffa. Id-dejta tista’ma tirriflettix it-tul proprju tal-protezzjoni fug il-post tax-xoghol u d-differenzi bejn tahlitiet u kimici
puri. Iccekkja li lingwanti huma adattati ghall-uzu mahsub. Il-kundizzjonijiet fug il-post tax-xoghol jistgfu jvarjaw mit-test tat-tip skont it-temperatura, il-brix
 ddegradazon. Meta ntuzaw,-nguant proteti stghfpprovd nas edistenz hal-imika minaba e i-propitafet . Moviment et
hakk u degradazzjoni kkawzati mill-kuntatt mal-Kimika ecc. jistghu jnaqqsu -hin tal-uzu proprju b tista"
tkun I-aktar fattur importanti i wiehed ghandu jikkunsidra fl-ghazla tal-ingwanti rezistenti ghall-kimika. Id-dejta dwar il-permeazzjoni mlka ittestjata skont
EN16523-1:2015, u d- deﬁa dwav \d degradazz]um ittestjata sknnt EN 374-4:2013, huma disponibbli fug talba u/jew minn fuq ansell.com, permezz tal-pagna
dwaril i gh I/g ta’ Ansell. (06) EN 421:2010 — Protezzjoni kontra l-kontaminazzjoniradjuattiva. (07)
CE= huwa‘ formi ifikat skont ir-rekwiziti tar-Reg Ewropew dwar it-Taghmir Protettiv Personali 2016/425. Meta jkun hemm MD wara I-marka
CE, dan ukoll ikun prodott tal-Klassi | skont ir-Regolament dwar I-Apparat Mediku 2017/745. (08) UKCA = ll-prodott huwa konformi u ccertifikat skont ir-
rekuwiiti tar-Regolament dwar it-Taghmir Protettiv Personali 2016/425, kif gie inkluz fil-ligi tar-Renju Unit u emendat. Meta ikun hemm referenza ghal (09) MD,
il-prodott ikun konformi u ccertifikat skont ir-rekwiziti tar-| Regn\amem dwarAppaval Mediku tar-Renju Unit 2002 (S 2002 Nru 618 kif emendat). II- marka (E u

koncentrati ta' jhal

1: | putin trei substant conform listei definite in EN IS0 374-1:2016 Tip C=timp de pétrundere chimica > ‘\0 minute fata de cel
punnosubﬂamd\lmlca conform istei deﬁmtem EN ISO}?IH 2016 (fara cod sub pictograma). A = metanol, B = acetond, C = acetonitril, D = diclormetan, E
If

=toluen, G = di i H= |=acetat de etil, ) = n-heptan, K= mdmx\ddesndm 40%, L = acid sulfuric, 96 %, M

A=a ik hemikalie > 30 mindit pre aspori Sest chemikalii v zozname definovanom v norme EN 150 374-1:2016.Typ B
= cas preniknutia chemikalie > 30 mindit pre aspori tri chemikdlie v zozname definovanom v norme EN IS0 374-1:2016. Typ C = ¢as preniknutia
chemikalie > 10 miniit pre aspori jednu skasobnd chemikliu v zozname definovanom v norme EN IS0 374-1: 2016 (bez kodu pod piktogramom) A =
metanol, B = acetdn, C = acetonitril, D = dichlormetan, E = sirouhlik, F = toluén, G = dietylamin, H = tetrahydrofuran, | = etylacetét, ) = n-heptan, K
= hydroxid sodny, 40 %, L = kyselina sirova, 96 %, M = kyselina dusicnd, 65 %, N = kyselina octova, 99 %, 0 = amoniak, 25 %, P = peroxid vodika, 30
%, S = kyselina fluorovodikov, 40 %, T = formaldehyd, 37 %. (05) 150 18889: 2019 — Ochrana proti pesticidom - rukavice sti vhodné, ak je potenciélne

= acid azotic, 65 %, N=acid acetic, 99 %, 0= amoniac, 25%, P = peroxid de hidrogen, 30 %, 40%,T= 3,37%. (05) 150 18889:

2019 Protecieimpotriva pesticidlor-Manuss adecata cind scul potenfal et reltv scizut. Acste manusi sunt adecratepentruuizare cu formul
esﬂ(ldele nutvebu\esaa\ba i

si manusa. Dacd este mai mica d tiv 50 mm i anusa si manecd, izaté 0 ménusa cu lungime mai mare. Pentru datele de

rezistenta la pesticide durata testarii nu se bazeaza pe (impul efectiv de utilizare, deoarece testul de permeabilitate este un test accelerat in care suprafata
esantionului estei constant cu subst: himica testata. Desi di i poate fi mai mare in timpul aplicarii pe mrencnofmmulaved\luata nu
intreaga suprafata este in contact constant cu subslama chimica testata. AVERTIZARE' Datele d ta chimica au fost evaluate i ti de laborator, si se
refera doarla substanta chimica testata. Ele pot fi diferite in cazul utilizarii la un amestec. Pentru manusi cu lungimea egala sau mai mare de 400 mm, datele de
rezistenta chimica se bazeaza pe esantioane prelevate la 80 mm de capatul mansetei. Datele pot sa nu reflecte durata efectiva a protectiei la locul de munca si
diferentierea intre amestecuri si substantele chimice pure. Verificati ca manusil s fie adecvate pentru utilzarea preconizata. Condifiile a locul de munca pot
diferi de testul de tip in functie de temperaturd, abraziune i degradare. Cand sunt utilizate, manusile de protectie pot asiqura o rezistenta mai mic fata de
chimicale din cauza modificarilor pmpnemnnrﬁzum Miscrile, agatarea, frecrile, degradarea cauzaté de contactul chimic, etc. pot reduce semmﬁ(alw durata

ko relativne nizke. Tieto rukavice nie sti vhodné na pouZivanie s koncentrovanymi pesticidmi ani pre pripady s existenciou mechanickych rizik. Pesticid
nesmie mat moznost prenikniit medzi rukavom odevu a rukavicou. Ak je prekrytie medzi rukavicou a rukdvom mensie ako priblizne 50 mm, mali by sa
pouit rukavice s vacSou dfzkou. V pripade tdajov o odolnosti voi pesticidom nie je dfzka testu zalozena na skutoénom ¢ase pouzivania, pretoze skiska
prenikania je zrychlend skiska, pri ktorej je povrch vzorky v neustalom kontakte s testovanou chemikaliou. Hoci trvanie expozicie mdze byt pri pouZiti v
teréne so zriedenou kvapalinou dihsie, cely povrch nie je v neustalom kontakte s testovanou chemikaliou. VYSTRAHA! Uvedené tdaje o chemickej
odolnosti boli posiidené v laboratérych podmienkach a vztahuji sa len na testovand chemikaliu. Pri pouZiti v zmesi mozu byt odlisné. V pripade rukavic
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USAID: Té néta Treorach seo maidir e huséid le hiséid in éineacht leis an bhfaisnéis shonrach atd luaite ar gach iatén 0 laistigh de gach iatén den
sort sin. Ta lamhainni deartha mar chosaint aon (iséid amhain le bacainn dhd bhealach ar thraséillii chomh maith leis na lamha a chosaint i gcoinne rioscai
splancscéiledn ceimiceach o priomha agus chun na caighdedin a chomhlionadh mar a I¢iritear sna picteagraim bhartha. MINIU AR SHIOMBAILI & AR
PHICTEAGRAIM A D'FHEADFADH A BHEITH AR LAMHAINNI/PHACAISTIU (01) EN 150 21420:2020/150 15523-1:2016 - Le do thoil Léigh na Treoracha e
haghaidh Usdide, sula n-séideann td na tairgi, né déan teagmhil le Ansell le haghaidh tuilleadh eolais. M4 luaitear leibhéal X faoi aon cheann de na
picteagraim, ciallaionn sé seo nach bhfuil an téstil seo infheidhme agus nach bhfuil limhainn deartha agus da bhri sin nach bhfuil sé le hiséid don ghuais
shonrach seo. (02) EN 388:2016+A1:2018 -A B C D E = Cosaint ar rioscai meicnicla: Seasmhacht in aghaidh scrabhadh (leibhéil feidhmiochta 0 go 4) B:
Seasmhacht in aghaidh gearradh le lann (leibhéil feidhmiochta 0 go 5 C: Seasmhacht in aghaldh slm\(eadh (Ielbhe\l feldhmm(hla 0go 4 D: Seasmhacht in
‘aghaidh polladh (leibhéil feidhmiochta 0 go 4)E : TOM IS0 EN 13997 maidir AgoF) (03) ENIS0374-5:
2016- Cosaint in aghaidh baictéar, fungas agus vireas. (04) EN IS0 374-1:2016 Cinedl A, B no C - Cosaint ar ghuaiseacha ceimiceacha: Cinedl A = tréimhse sula
dtosaionn an ceimicean ag feidhmiti > 30 ngiméad, in aghaidh ar a laghad 6 cheimicean de réir an liosta a shainitear in EN 150 374-1:2016 Cineal B = tréimhse
sula dtosalonn an telm\(ean ag| (e\dhmm > 30 nmmead in aghaldh ar a laghad ln (helml(ean de réir an liosta a sha\mtear in EN IS0 374-1:2016 Cinedl C =
inENIS0374-1 2016
bhunan phict A=meatandl, B=aicéaton, (= aicéatait, D F=toliéin, G = dé-eitil
H=teitreafiirdn, | = aicéatéit eitile, J = n-heiptedn, K = hiodrocsaid séidiam, 40 %, L = aigéad sulfarach, 96 %, M = aigéad nitic, 65 %, N = aigéad al(elleath
999, 0= amdinia, 25 %, P = sérocsai i 09, S = aigéad hi 40%,T=formaildéad, 37 %. (05) 150 18889: 2019 - Cosaint ar lotnaidicidi
-Taanlamhainn oirilinach nuair atd an riosca ionchasach measartha lsea\ Nil na lamhainni itnach I lisdid le foirmli icide ti

n le haghaidh cdinsi ina bhfuil rioscai meicnidl Nibheidh an ann go rachaidh an lotnaidicid isteach idir muinchille an bhaill éadaigh agus
anlamhainn. Mataan lorlul idiran Iamhamn agusan mhum(hl\le nios 14, 9o gavhh na’ SO mmis ceart \émhainn de (hineél m’os (a\dea \isa'\d Ig(omhalrsnmai

( hod < E= dishuilfid charbé

dromchla an eiseamail i dteagmhéil \eanuna(h leis an geeimicedn téstala. Cé go bhfeadfadh anfada mhalreann an nochtadh a bheith nios faide le linn tséid

s dizkou nad 400 mm s(i tidaje o chemickej odolnosti zalozené na vzorkach odobratych 80 mm od konca manzety. Uda}e o chemickej odolnosti nemusia
zohladriovat skutoné trvanie ochrany na pracovisku a rozdiely medzi zmesami a cistymi chemikaliami. Uistite sa, Ze rukavice si vhadne na zamyslané
pouzitie. Podmienky na pracovisku sa mozu liSit od typovej skiisky v zévislosti od teploty, oderu a degrada(le Pocas pouzlvama mozu ochranné rukavice
puskylaval nizsiu odolnosl voci (hemlkallam z dovodu zmien fyzickych viastnosti. Aktivita,

efectiva d 1 fi cel mai |mpnnan[factor iderat la alegerea manusilor

chimice. Datele d himica, fe EN 16523-1: 2015 5i datele de de form EN 374-4:2013, sunldlspomblle\a(everesllsau
prin Ansell.com, prin pagma produsu\m Ansell/criteriile de descarcare/ qhmume de re(umandan chimice. (06) EN 421:2010 — Protectia fata de contaminarea
radioactiva. (07) CE = Produsul este conform cu, si atestat dupa cerintele Requlamentului european privind echipamentele individuale de protectie 201 6/425

i atd. mozu vy it skutoént pouZitelnost. V pripade Zieravych chemikali
rukavic odolnych voci chemikaligm. Udaje o prenikani chemikalif testované podla normy EN 16523-1:2015 a tdaje o degradacii testované podla normy
EN 374-4:2013 st k dispozicii na vyziadanie a/alebo na stranke ansell.com, v casti produkty Ansell/prirucky na stiahnutie obsahujdice kritéria/chemické
cdpcrucama (06) EN 421 1010 Ochrana pred radloaktlvnon kontaminéciou. (07) CE = Produkt vyhovuje a je certifikovany podla poziadaviek

un produs de Clasa | 2017/745p P
(08) UKCA = Produsul este tonfuvm cu, §i atestat dupa (enn\ele faxa de echipamentele individuale de protectie 2016/425 lmplemen(ate si modificate de
Ieglslaq\a UK. Cand (09) MD, produsul itestat conf i UK pemm P

UKCA tkun segwita minn kodici berbgha cifi I jireferi gh joni tal-Korp Iijkun responsabblimill
konformita tal-PPE tal-kategorija IIl, ghal prodotti sabiex ikun hemm pmtezzjnm kontra r-riskji serj. Certifikat tal-ezaminazzjoni tat-tip (Modulu B) u Verifiki
tal-prodott taht supervizjoni (Modulu C2) jew Konformita mat-tip abbazi tal-assigurazzjoni tal-kwalit tal-process tal-produzzjoni (Modulu D) minn: Ghall-UE:
Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Ghall-Gran Brittanjaz Certifikat tal-ezaminazzjoni tat-tip (Modulu B) uVerifiki tal-prodott

Jungune Karalyste. Medl(lmmams gammlams jei CEir UKCA Zenklas yra zymlmas keturiy skaitmeny kodais, tai
yra medicininiy prietaisy | Klasés sterilus gaminys pagal Medicininiy prietaiy direktyva 93/42/EEB arba Europos reglamenta 2017/745 ES: 1D, 2797 — BS|
Nyderlandai JK: 1D. 0086 — BSI JK Noredami atisist ES arba JK Almkues deklavacqu, eikite j: www.ansell.com/reguliuojantys jstatymai (10) MAISTO
PIKTOGRAMA =Tinka sl su maist. Siapiktograma paty 19352004 . 2023/2006 i visus alijancius
ini P .(11)EA( inys atitinka i ijos TPTC.

019/2011 reikalavimus. (12) KOHSA = Gaminys atitinka ir yra sertifikuotas pagal Koréjos darbuotojy saugos ir sveikatos teisés aktus dél asmeniniy apsaugos
priemoniy. (13) UKRSEPRO = Sertifikuotas Ukrainoje (14) GOST 50460-92 = Atitinka Rusijos GOST R sistema. (15) NESTERILIUS (16) NEPAGAMINTAS SU
NATURALIU KAUCIUKO LATEKSU (17) PAGAMINTAS SU NATORALIU KAUCIUKO LATEKSU (18) VIENKARTINIS (19) NEPLAUTI (20) SAUGOTI NUO
SAULES (21) LAIKYTI SAUSAI (22) VENGTI 0ZONO (23) AUKSCIAUSIA LAIKYMO TEMPERATORA 40°C (24) SAUGOTI NUO KARSCIO IR RADIOAKTYVIY
SALTINI (25) NENAUDOTI, JEI PAKUOTE PAZEISTA (26) GALIOJIMO DATA (27) PAGAMINIMO DATA (28) GAMINTOJAS (29) CA XX.XXX = Patvirtinimo
sertifikatas, patvirtintas pagal Brazilijos reglamentg (kur xx.xxxx reiskia sertifikat i). (30) SIERILIZUOTAS NkUDOMNI SPINDULIUOTE (31) SIUNTOS
NUMERIS (32) PARTIJOS NUMERIS (33) ANSELL VIDINIS NUMERIS (34) giau inf ikas klauskit

,Ansell". NAUDOJIMO ATSARGUMO PRIEMONES 1. Pries naudojima apziarékite, ar piritinése néra tokiy defekty kaip skyliy, pradrimuy ir jplysimy. Jei
naudojant pirstines suplyso ar buvo pradurtos, nedelsdami jas ismeskite. Jei dvejojate, pirstiniy nenaudokite, jsigykite naujas. 2. Cheminiy medziagy jokiu biadu
nelieskite prie odos, net jei atrodo, kad jos nekenksmingos. sitikinkite, kad cheminés medziagos negali patekti per rankogalj. Nedelsiant nusiimkite pirstines, jei
ant jy pateko koncentruoty pesticidy. 3. Pries nusiimant uzterstas pirstines, jas reikia nuvalyti arba nuplauti ar nusausinti. Nelieskite uztersty pavirsiy plikomis
rankomis. 4. Pirstinés negali liestis su atvira ugnimi ir neapsaugo nuo karscio. 5. Pirstiniy negalima naudoti apsaugai nuo jonizuojancios spinduliuotés, nei
uzdarose izoliuotose patalpose. 6. Sqlyciui su maistu tinkancios pirstinés, su kai kuriais maisto produktais gali biti netinkamos. Norédami suZinoti, kokie
apribojimai taikomi ir su kokiais maisto produktais pirstinés gali biti naudojamos, kreipkités | ,Ansell” arba ieskokite informacijs , Ansell” maisto atitikies
deklaradioje. 7. Jei pirstinés yra naudojamos sprogioje aplinkoje, bitinai uztikrinkite, kad jos atitikty EN 16350 reikalavimus. Asmenys, devintys Sias pirstines,
mretq bt tinkamai lzemmu pvz., devedaml ammkamq avalyne ir mhus ]speumas pnsnmq negahma \spakuou atidaryti, pasua\syn ar nusiimti deqmse ar

neigiama p I tarsairala, jos gali bi

Kemikaalid i Kindakise da kahjustanud. 3. Saastunud kindad tuleb
etneeemaldamistpest, puhastada v kil pkkca. 4.Kindad ei tohi ofa kokkuputes lahtise tulega
ja need ei oe mociu Kaitseks kuumuse vast. 5. Kindaid e toi kasutada kateks foiseria radiatsiooni est ega kitekestas. 6. Toituaintega
Etteada saada, i ja

kindaid saab kasutada, kisige ndu Anselllt v3i uurige Anseli toiduainete vastavusdeklaratsioon. 7. Kui kindaid kasutatakse plahvatusohtiikus keskkonnas,
veenduge, et need vastavad standardi EN 16350 nduetele. Neid kindaid kandvad isikud peaksid olema korralikult maandatud,st. kandma vastavaid jalandusid
ning éivastust. Hoiatus: kindaid ei tohi lahti pakkida, avada, seadistada v6i eemaldada sitimis- voi ikus keskkonnas Kinnaste

omadus vl vananine, klurine,sasturineJ hjsused et mijtad ning need e prui ol pisavad astatud hpikga tuehies

I o rge toodet kasutage,
i ott on avatud v kahjustatud. 9. Kindacluiga ~ Nomalse Korral j id kontrolle,soovitab Ansell
Iabivaatuskindaid vahetada iga 15 minti jarel v teise kehapii amuti parast patsiendiga tegelemise

6petamist. KOOSTISAINED / OHTLIKUD KOOSTISAINED Mined kindad vdivad sisaldada koostisaineid, mis viivad tekitada tundiikel inimestel allergiat,
pahjustades aitust vi allegils eaktsioone. Allergiliste reaktsioonide korral parduge koheselt arsti poole. Hoiatus: kui indad sisaldavad naturaalset ateksit,

koli znaki razkroja, na primer raztrgana mesta, luknje, razbarvanje in oslabitev rokavic. Zavrzite jih v skladu z lokalnimi predpisi. Odlaganje na cdlagahs(e in
seziganje morata biti nadzorovana. Ce se je izdelek uporabljal v kiiniénem okolju, morate po uporabi izdelek sezgat ali odstraniti v skladu s protokolom za
odstranjevanje Kinicnih odpadkov.
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PENGGUNAN: Aahan untuk Penggunaan i dalo untuk igunakanbersama dengan maklumat kst yang etera pada pembungkusan pertara. Saung

ira bidirecional de utili (inica contra inaga da e também prote
principalmente contra riscos de salpicos de produtos quimicos e cumprem as normas indicadas pelos pictogramas relevantes. EXPLICACAO DOS SIMBOLOS E
PI(TOGRAMAS QUE PODEM APARECER NAS LUVAS/EMBALAGENS (01) EN IS0 21420:2020/150 15523-1:2016 — Antes de usar os produtos, leia as
aAnsell bter mais informagdes. Se um nivel X" formenmonadnemqualquevumdospl(!ogramas tal significa que este
ensawnaceaph(ave\equea\uvanau bida —e, por nao deve ser utilizada — p: perigo espe .(02) EN 388:2016+A1:2018 - A
BCDE riscos m anicos: A: éncia a abrasao (niveis de d ho 0.a4) - B: Resistél a iveis de d h

primaria. As luvas foram bid uma protegdo de b i

iki yonlii bariyer e ayrica elleri esas olarak i korur ve lgili pi

uygundur. ELDIVENLER/AMBALAJLAR UZERINDE BULUNABILECEK SEMBOLLERIN VE PIKTOGRAMLARIN ACIKLAMASI (01) EN IS0 21420: 1020/ ISO
15523-1:2016 — Uriinleri kullanmadan dnee liitfen Kullanim Talimatlanin okuyun veya daha fazla bilgi igin Ansell ile iletisime gegin. Herhangi bir piktogramin
altinda X seviyesinin belirtilmis olmasl, sz konusu testin bu iriin icin gegerli olmadiqi ve eldivenin bu spesifik tehlike icin tasarlanmadigi ve bu nedenle bunun
icin kullanilmayacag anlamina gellr (02) EN 388:2016+A1:2018-ABCDE= Mekamk r\skleve kar§| knruma A: Asinma direnci (0ila 4 performans diizeyleri)
B: Bicak kesigi direnci (0ila 5 p fleri) C: Vlmlma direnci (0ila 4 pe direnci (0ila 4 performans diizeyleri) E:TOM ISO

0a5)—C: Resisténcia 4)— D: Resisténcia aos furos (niveis de d h _ E Resisté
ENIS0 13997 - mmudmamnmem)(mvels de desempenhnl\a F (03)EN 150374-5:. 2016 Pmleqau (nn[m ha([enas fungusevlms (04] EN I50374 1 1016
TIPO A, BOU CProtecé

EN 13997 kesilme direnci (Adan F'ye perfc di ) (03) EN 150 374-" 5 2016 - Bakten, mantavve viriislere karsi koruma. (04) EN 150 374-1:2016 TIP

A, BVEYA C - Kimyasal tehlikelere karst koruma: Tip A = EN IS0 374-1:2016'daki listede tanimlanan en az 6 kimyasala karsi kimyasal niifuz etme siiresi > 30

dakika Tip B=EN IS0 374-1:2016'dakilistede tanimlanan en az i¢ kimyasala karst kimyasal niifuz etme siiresi > 30 dakika Tip C=EN1S0374-1:2016'daki listede
) i

constantes dalista definida na norma EN IS0 374-1: 2016 Tipo B=tempo d dep 0 > 30 minutos de proteca & substancia:
quimicas constantes da lista definida na norma EN 150 374- 1 2016. Tipo C = tempo de rutura de permeao > 10 minutos de pvotegao contra pelo menos uma
substancia quimica de ensaio (ons!ante da hs(a deﬁmda na norma EN 150 374-1:2016 (nenhum codigo md\(ado por balxo por plc(ngrama) A melanu\ B=

acetona, (=acetonitrilo, D ), F=tolueno, 6= di H= 3

bir test kimyasalina niifuz etme siiresi > 10 dakika (piktogramin altinda kod yoktur) A = metanol, B = aseton, C= asetonitril, D
= diklorometan, £ = karbon disiilfir, F = toliien, G = dietilamin, Hftetrahldvofuran | =etil asetat, ] =n-heptan, K = sodyum hidroksit, %40, L = siilfiirik asit,
9696, M= nitrik asit, %65, N =asetik asit, %99, k, %25, P=hi it, %30, = hidroflorik asit, %40, T = formaldehit, %37. (05) 150 18889:

= hidroxido de sodio a 40%, L = écido Sulfurl(u 296 %, M= dcido nitrico a 65%, N = dcido acético a 99%, 0 = amoniaco a 25% P= pemmdo de hldvogenln a
30% S = dddo ﬂuundncu a 40% T formaldeido a 37% [05) Is0 13889 2019 Pmleqau contra pesﬂ:ldas = lwa adequada quando o risco potencial &
Estas | em riscos mecanicos. 0
pesticida nao deve ter a possibilidade de penetrar entre a manga do vestudrio e a luva. Sea sohrepos\gao entre aluva e a manga for inferior a cerca de 50 mm,
deve ser usada uma luva com um comprimento supenm Pava [ dados de reslsten(\a a pesn(ldas a duragdo do ensaio nao se base\a no tempo eletwo de
utilizagdo, dado g fici
Embora a duraao da exposicao possa ser mais prolongada duran\e a aph(agau no terreno com uma formula diluida, a totalidade da superfme ndo esta em
contacto constante com a substancia quimica de ensaio. ADVERTENCIAI Os dados de resisténcia a substéncias quimicas foram avaliados em condicbes de
laboratdrio e referem-se apenas a subs!an(\a qulm\(a (eslada Ta\s dados pndem ser diferentes se for utilizada uma mistura. Para luvas com um comprimento
igual ou superior a 400 mm, os dados de retiradas a uma disténcia de 80 mm da margem do punho.
0s dados podem néo refletir a duragio efeuva de protecio no Iom\ de trabalho e a diferenciagdo entre misturas e substancias quimicas puras. Confirme que as
luvas sdo adequadas para a o pi ndigo | de trabalho podem variar do teste tipico em fungao da temperatura, abraséo e degradacao.
Quando gastas, as luvas de protegio podem fnme(er uma menor resisténcia  substancia quimica devido a alteracdes nas respetivas propriedades fisicas.
Mowmenms fios puxados fntgoes e degrada(ao tausados pe\u contacto com a substancia qulm\(a enm outros, podem reduzir consideravelmente o tempo
fe d i iderar na selecao de luvas resistentes a produtos
quimicos. EN16523-1: ZDW 5) e 05 dados de degradapao !es\ados segundoa norma EN

0. Para subs q I ofator

2019 — Pestisitlere karsi koruma — Eldiven, potansiyel risk gorece dilsiik oldugunda uygundur Bu eldivenler konsantre pestisit formiilasyonlan ile kullanim icin
ve/veya mekanik risklerin bulundugu senaryolar icin uygun degildir. Pestisitin, giysi kolu ile eldiven arasindan niifuz etme ihtimali olmamalidir. Eldiven ile
mangetin iist iiste drtistiigii mesafe yaklaik 50 mm'den azsa, daha uzun bir eldiven kullanimalid. Pestisit direndi veriler iin nifuz etme testi, numunenin
yizeyininest inyasayasirekl emashalinde g hiandiis bir et odgundan, st sivesi il Kllanim sivesin dayanmamaktad. Maruzilma
tiim yiizey test ki
UYARI! Kimyasal direng verileri, laboratuvar kosullarinda belirlenmistir ve yalnizca test edilmis kimyasallarfa ilgilidir. Kangim halinde kullanilmalart dummunda
farkli olabilir. 400 mm veya daha uzun eldivenler igin kimyasal direng verileri, mansetin sonundan 80 mm mesafeden alinan numunelere dayalidir. Veriler,
isyerindeki korumanin fiili siiresini ve kansimlar ile saf kimyasallar arasindaki farklilasmay! yansitmayabilir. Eldivenlerin amaglanan kullanim igin uygun olup
olmadiginin kontrol ediniz. Sicaklik, asinma ve bozunmaya bagli olarak isyerindeki kosullar tip testinden farkii olabilir. Koruyucu eldivenler kullamilmis
u\duk\annda, fiziksel ozelliklerindeki deg\s\kl\k\elden dnlayl kimyasala kav;l daha az direng gosterebilir. Hareketler, lakl\malav, cvalama\av klmyasala temas
Korozifkimyasalari dninde
bulundurulmasi gereken en nemli faktor bozunma olabilir. EN 16523-1:2015 uyarinca test edilen kimyasal niifuz etme verileri ve EN 374-4:2013 uyarinca test
edilen bozunma verileri talep iizerine ve/veya ansell.com iizerinden, Ansell {iriin sayfasi/indirilebilir dosyalar kriterler/kimyasal Gneri kilavuzlan kismindan
edinilebilir. (06) EN 421:2010 — Radyoaktif kontaminasyonuna karst kmuma (07) (E = Ur\m K|§|sel Koruyucu Donanimlaria ilgili 2016/425 saylh Avrupa
Yonetmeligine uygundur ve bu yénetmelik uyarinca sertifikalidir. CE i 2017/745 Sayii Tibbi Ciha:
Sinif | bir iriindiir. (08) UKCA = Uriin, Birlegik Krallik hukukuna giren ve degistirilmis 2016/425 Say\l\ Kisisel Koruyucu Donanim mevzuatina uygundur. (09)
MD'DEN be\lmld\gmde, umn ZOUZ BK Tibbi Cihazlar Yonetmeligine (SI ZOUZ No. 618, degistirilmis) uygundur ve bu kapsaminda sertifikalidir. CE ve UKCA

37442013, estao disponiveis mediante pedido e/ounositioda Internet ansell.com, através da pégina de produtos da quias de
i (06) EN 421:2010 - P (07) CE =0 prod: ] d
(UE) 2016/425 relati EPI. Quando a indicagdo "MD" é incluid: (E este também é um pvoduln de

de acord istos d

isaretlerini, Kurulusun
eden dort basamakl bir kod izler. Tip muayenesi sertifikas! (Modil B) ve Denetimli iriin kontrolleri (Modill C2) veya Uretim siirecinin kalite giivencesine dayali

olara tip ygunlugu (Modil DJ:AB iin: Centexbel Belgium (LD, 0493, Tehnologepark 70,8-9052 Zwijnarde tarafndan veimist. By Bitanya i Tip

classe I segundo o Regulamenm (UE) 2017/745 relativo aos dispositivos médicos. (08) UKCA = 0 prod a foi

05 requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos EPI, conforme transposto para a legislagao do Reino Unido e alterado. Quando a indicagio (09) MD é
‘mencionada, o produto esta em conformidade e foi certificado de acordo com os requlsm)s do Regulamento britanico relativo a dispositivos médicos de 2002 (sl
d

kasi (Modi ‘B)ve Denenmh in k | (Mndul(z) ITSTesung Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LE19 TWD, Birlesik Krallik veya Ureti kalite gi gu (Modiil D), BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17
1EH, Birlesik Krallik tarafindan verilmigtir. Tibbi diriinler icin CE ve UKCA \saretmm ardindan Onayl/Onaylanmis Kurulugun kimlik numarasini ifade eden dort

2002 No. 618, conforme alterado). As marcas CE e UKCA sdo sequidas d odi fere a0 nimero de identificaga

notificado/autorizado responsével pela avaliago de conformidade de EPI de (ategona ll, para pmdu\os que se destinam a proteger contra riscos graves.
ficad:

irkod yer aliyorsa bu, s6z k ihazin 93/42/EEC sayili Tibbi Cihaz Direktifi veya 2017/745 sayil Avrupa Yonetmelidi uyaninca sinif | steril tibbi cihaz
oldugu anlamina gelir. EU icin: 1.D. 2797 — BSI Hollanda, BK igin: 1.0. 0086 — BSI UK AB veya BK Uygunluk Beyanini edinmek igin litfen su adrese gidiniz: www.
ansell. tnm/requ\alovy (10) GIDA PIKTOGRAMI = Gida maddeleriyle temasa uygundur. Bu piktogram tagtyan iirinler, 1935/2004 ve 2023/2006 sayihi Avrupa

detipo (médulo B) produto (médulo C2) otipo baseada na garantia de qual\dade do
p de produgio (médulo D) - paraa UE: (1.D.0493), 70,8-9052
deti bduloB d 6dulo (2) da TS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Busmess Park, Leicester, 019/2011

Lm 1WD, Reino Unido ou conformidade com o tipo baseada na garantia de qualidade do processo de produgao (mddulo D) da BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel
Forge Way, Manchester, Mﬂ 1EH, Remu Umdn Para produtos médicos, se as marcas CE e UKCA forem seguidas de um codlga de quatro algarismos que se refere
a0 ntimero de identificaga st ifi d dispositivo médi éril de classe |, de acordo com a Diretiva
93/42/CEE relativa a dispositivos médicos ou o Regulamento (UE) 2017/745 Paraa UE 1.D. 2797 — BS| Netherlands; para o Reino Unido: 1.D. 0086 — BSI UK. Para
obter a Declaragdo de Conformidade da UE ou do Reino Unido, dirija-se a: www.ansell.com/regulatory. (10) PICTOGRAMA RELATIVO A ALIMENTOS =
Adequagdo para contacto com géneros alimentares. Os produtos que comportam este pictograma estdo em conformidade com os Regulamentos (CE) n.>
1935/2004 e 2023/2006, bem como todos os regulamentos nacionais aplicéveis relativos aos materiais e objetos destinados a entrar em contacto com os
alimentos. (11) EAC = 0 produto est em conformidade e foi certificado de acordo com os requisitos da norma aduaneira russa TPTC 019/2011. (12) KOHSA =
0 produto estd em conformidade e foi certificado segundo os requisitos da legislagio relativa a EPI da lei coreana de prevencdo dos riscos laborais. (13)
UKRSEPRO = Certificado na Ucrania. (14) GOST 50460-92 = Conformidade com o sistema russo GOST-R. (15) NAO ESTERIL (16) NAO PRODUZIDO COM
LATEX DE BORRACHA NATURAL (17) PRODUZIDO COM LATEX DE BORRACHA NATURAL (18) APENAS PARA UMA UNICA UTILIZACAO (19) NAO LAVAR
(20) MANTER AFASTADO DA LUZ SOLAR (21) MANTER SECO (22) EVITAR A EXPOSICAO A OZONO (23) TEMPERATURA MAXIMA DE ARMAZENAMENTO:
40 °C (24) MANTER AFASTADO DE FONTES DE CALOR E RADIOATIVAS (25) NAO UTILIZAR SE A EMBALAGEM ESTIVER DANIFICADA (26) PRAZO DE
VALIDADE (27) DATA DE FABRICO (28) FABRICANTE (29) CA XX.XXX = Certificado de Aprovacao, conft tificado pelos requisitos da

inyani sira Gida e temas eden maddeleri konu alan tiim Ulusal Yonetmeliklere uygundur. (1) EAC = Uriin, Rusya Uyarlanmis Yonetmeligi TP TC
ifikalidir. (12) KOHSA = Urin, KKD e lgili Kore Mesleki Sagiik ve Giivenlik Kanunu mevzuatinin
kogullanina uygun ve s6z konusu kosullar uyarinca sertifikalidr. (13) UKRSEPRO = Ukrayna'da sertifikalidir (14) GOST 50460-92 = Rus GOST R sistemiyle
uyumludur. (15) NON-STERIL (16) DOGAL KAUCUK LATEKSTEN URETILMEMISTIR (17) DOGAL KAUCUK LATEKSTEN URETILMISTIR (18) YALNIZCA TEK
KULLANIMLIKTIR (19) YIKAMAYIN (20) GUNES ISIGINDAN UZAK TUTUN (21) KURU TUTUN (22) OZONDAN KACININ (23) MAKSIMUM DEPOLAMA
SICAKLIGI, 40°C (24) 151 VE RADYOAKTIF KAYNAKLARDAN UZAK TUTUN (25) AMBALAJ HASARLIYSA KULLANMAYIN (26) SON KULLANMA TARIHI (27)
URETIM TARIHI (28) URETICI (29) CA XX.XXX = Brezilya Yonetmeliginin gerekliliklerine gare onaylandigi sekliyle Onay Sertifikas! (burada xo.xonx sertifika
numarasini ifade etmekiedir). (30) ISINLANARAK STERILIZE EDILMISTIR (31) LOT NUMARASI (32) PARTI NUMARASI (33) ANSELL DAHILI NO (34)
KATALOG NUMARASI Uriiniin performans! hakkinda daha ayrintil bilgi icin litfen Anselle danisiniz. KULLANIM ONLEMLERI 1. Kullanmadan once; delikler,
igne delieriveya yrtimalar b ethangi i hasarveyakusura ks eldivenleri muayene din.Edivenle kullnrken yrtsa veya delnse,elverle et
{ipheni ibir cftalin. 2. Kimyasal maddelerin
elzemdir. K\myasal\ann man§etten giremeyeceginden emm olun. Eldiven konsantre pestmtlenn sizmasi nedeniyle kontamine olursa, eldwenl elmlzden derhal
qikarin. 3.K ler gkanimadan Gnce yiizeylere qiplak
kaginin. 4. Eldivenler giplak alevle temas etmemelidir ve isidan korunmak icin kullaniimaz. 5. Eldivenler iyonlastina radyasyona kars korunmak amaciyla veya
cevreleme icinde temasa uygun eldivenlerde, belirli gida maddelerine bir miktar gog olusabilir. Belirli

brasileira (em que xx.xx se refere a0 niimero do certificado). (30) ESTERILIZADO POR IRRADIAGAO (31) NUMERO DE LOTE (32) NUMERO DE LOTE (33)
NUMERO INTERNO DA ANSELL (34) NUMERO DE CATALOGO Para informacdes mais pormenorizadas acerca do desempenho do produto, consulte a Ansell.
PRECAUCOES DE UTILIZACAO 1. Antes da utilizacdo, inspecione as luvas em relagio a quaisquer defeitos ou imperfeides, como furos, orificios e rasgdes. Caso
as luvas se rasquem ou furem durante a utilizagdo, descarte-as imediatamente. Em caso de duvida, ndo utilize as luvas — obtenha um novo par. 2. E essencial
‘manter todos os produtos quimicos afastados da pele, mesmo que sejam considerados inofensivos. Certifique-se de que nao € possivel ocorrer a entrada de
produtos quimicos através do punho. Retire imediatamente a luva se for contaminada por um derrame (un(en\vado de pesticidas. 3. As \uvas (omammadas
devem ser limpas, lavadas ou secas antes de serem retiradas. Evite tocar fi 4. As luvas

em contacto com uma chama viva nem devem ser utilizadas para proteao contra o calor. 5. As luvas nao podem ser utilizadas para protego contra radiagao
i para utilizaa bientes d 0. 6. As luvas adequadas para contacto com géneros alimentares podem apresentar alguma migragao
relativamente a géneros alimentares especificos. Procure aconselhamento junto da Ansell ou consulte a Declaragdo de Conformidade Alimentar da Ansell para
saber se se aplicam restrigdes especificas e para que géneros alimentares especificos as luvas podem ser utilizadas. 7. Se as luvas forem utilizadas em ambientes
explosivos, certifique-se de que cumprem os requisitos da norma EN 16350. As pessoas que utilizam estas luvas devem estar devidamente ligadas  terra, por
exemplo, através do uso de calgado e vestuario adequados Adverténcia: as luvas néo devem ser desembaladas, abenas ajustadas ou retiradas em atmosferas
inflaméveis ou explosivas. As das luvas podem ser afetadas por desgaste, 30 e danos e
podem nao ser suficientes para atmosferas inflamaveis ricas em oxigénio, nas quais sao necessdrias avaliagdes complementares. 8. Para produtos estéreis — o

idod: S estéril 5 P Somé d

(il da luva — Para utilizagao normal, apés a inspegao de rotina, a Ansell recomenda que as luvas de exame sejam substituidas a cada 15 minutos ou durante o
tratamento de doentes se passar de uma drea contaminada do corpo para outra drea do corpo e apds o tratamento de um doente. INGREDIENTES/
(COMPONENTES PERIGOSOS Algumas luvas podem conter ingredientes conhecidos como causa possivel de alergias em pessoas sensiveis, as quais podem
desenvolver reaces de irritagéo e/ou de alergia por contacto. Em caso de ocorréncia de reagdes alérgicas, consulte imediatamente um médico. Aviso: se as luvas
contiverem latex natural, isto seré mencionado na embalagem. Neste caso, ESTE PRODUTO PODE CAUSAR REAGOES ALERGICAS, INCLUINDO CHOQUE
ANAFILATICO, em pessoas sensiveis. Para mais informagdes, contacte a Ansell. INSTRUCOES DE CONSERVACAO: ARMAZENAMENTO: Manter afastado da luz
solar direta, consevvar num local seco e fresco e mamev no acondicionamento original. Manter afas!adu de femes de ozono. Se as luvas forem devidamente

e as luvas

de ser afetadas por i u arma: 0 prazo de validade € mencionado nos materiais de acondicionamento. LIMPEZA: as

luvas séo d Jo1 3 rem lavadas 3 maquina nem reutiizadas. A reutiizagdo da luva pode causar contaminagdo posterior
i . Alimpeza e ilizagéo ndo foi validada para este produto pelo fabricante. A idade do produto pode ser i

por qua\quer pmcesso de hmpeza ou resterilizagio uuhzado ELIMINAGRO: produtos usados que tenham estado em contacto com produtos quimicos ou
i devem ser eli 65 cada tumo de trabalho e nao d

sevreutlhladns.' ibém d i quaisquer sinais de degradagao d il omo rasqos, furos, descoloraga
das luvas. i deacord normas das autoridades locais. d és de incineragdo sob condigd
controladas. Se o produto tiver linico, apds a utilizagao, o prodt liminado de acordk o lop

aeliminagao de residuos dlinicos.

6. Gida
56z konusu olup olmadigini ve eldivenlerin hangi belirli gida maddeleri igin kullanilabilecegini uglenmek icin liitfen Ansell' den tavslye alin veya
beyanina bakin. 7. Eldivenler p: liitfen EN 1 Idi
giyen Kiser, bt uygun ayak giyecekleive giyslr gyerek topraklanmalci, Uyan: Yania veya patlayic ortamiarda ken eldivenler paketleinden glkanimamal,
aglmamal, ayav\anmamall veya e\lerden (\kanlmamahd\r E\dwen\enn elektrostatik ozellikleri yaglanma, aginma, kontaminasyon ve hasardan olumsuz
etkilenebilir igin Imayabilir 8. Stem Unmlevl(m Posetagilmig

ni direka untuk sekali pak penghalang dua hala melind ilang dan melindungi tangan terutamanya daripada risiko
pemkan bahan kimia dengan mematuhi standard yang ditunjukkan dalam piktogram yang berkenaan. KETERANGAN SIMBOL & PIKTOGRAM YANG
MUNGKIN TERTERA PADA SARUNG TANGAN/PEMBUNGKUSAN (01) EN IS0 21420:2020 / 150 15523-1:2016 — Sila baca Arahan untuk Penggunaan,
sebelum menggunakan produk, atau hubungi Ansell untuk maklumat lebih lanjut. Jika tahap X disebut di bawah mana-mana piktogram, ini bermaksud ujian
ini tidak berkenaan dan sarung tangan tidak direka untuk bahaya khusus ini dan oleh itu tidak boleh digunakan. (02) EN 388:2016+A1:2018 ~ABCDE=
Pellmdungan davlpada risiko mekanlka\ A: Rintangan lelasan (tahap prestasi 0 hmgga 4) B: Rintangan pemotongan bilah (tahap prestasi 0 hingga 5) C:
: Rintangan tusukan gga 4)E:TDM S0 EN 13997 TDM IS0 EN 13997 rintangan pemotongan

(tahap A hingga F) (03) EN 150 374-5: 1016 Perlindungan terhadap bakteria, kulat dan virus. (04) EN IS0 374-1:2016 Jenis A, B atau C - Perlindungan
daripada bahaya kimia: Jenis A = masa penembusan kimia > 30 minit terhadap sekurang-kurangnya 6 bahan kimia mengikut senarai seperti yang ditakrifkan
dalam EN 150 374-1:2016 Jenis B = masa penembusan kimia > 30 minit terhadap sekurang-kurangnya tiga bahan kimia mengikut senarai seperti yang
ditakrifkan dalam EN 150 374-1:2016  Jenis C = masa penembusan kimia > 10 minit terhadap sekurang-kurangnya satu ujan bahan kimia mengikut senarai
seperti yang ditakrifkan dalam EN 150 374-1:2016 (tiada kod di bawah piktogram) A = metanol, B = asetona, (= asetonitril, D = diklorometana, E = karbon
disulfida, F = toluena, G = dietilamina, H = tetrahidrofurana, | = etil asetat, ) = n-heptana, K = natrium hidroksida, 40%, L = asid sulfurik, 96 %, M = asid nitik,
65%, N = asid asetik, 9%, 0 = ammonia, 25%, P = hidrogen peroksida, 30%, $ = asid hidrofluorik, 40%, T = formaldehida, 37%. (05) IS0 18889: 2019 —
Perlindungan terhadap racun perosak — Sarung tangan sesuai apabila risiko berpotensi adalah agak rendah. Sarung tangan ini tidak sesuai digunakan dengan
formulasi racun perosak yang pekat d ituasi di mana wujudnya risiko mekanikal. Racun perosak sepatutnya tidak berkemungkinan menembusi lengan
pakaian dan sarung tangan. Jika tindanan kurang daripada anggaran 50 mm di antara sarung tangan dengan lengan, maka sarung tangan yang lebih panjang
harus digunakan. Bagi data ketahanan facun pemsak lempuh ujian bukan her\iasavkan masa penggunaan sebenar kerana ujian penelapan ialah ujian yang
yang mana k bah: jang masa. Walaupun tempoh pendedahan mungkin lebih lama

sewaktu penggunaan di lapangan dengan formulasi cair, seluruh permukaan tidak bersentuhan dengan bahan kimia ujian sepanjang masa. AMARAN! Data
rintangan bahan kimia telah dinilai dalam keadaan makmal dan hanya berkaitan dengan bahan kimia yang diuji. Mungkin terdapat perbezaan jika digunakan
dalam satu campuran. Bagi sarung tangan yang bersamaan atau lebih panjang daripada 400 mm, data rintangan bahan kimia adalah berdasarkan sampel yang
diambi, 80 mm dri hjung manset. Dtatersbut mungin tdsk menggambaran tempoh pelndungan sebenardi tempat ket dan perbezsan antra

p bahan kimia tulen. Perik untuk yang Keadaan ditempat
]ems ujlan berganmng pada suhu lelasan dan degradasi. Apabila digunakan, sarung tangan perlindungan mungkln memberikan kurang rmlangan mrhadap
ifat fizikal Pergerakan, pengoyakan, dan degradasi yang disebabkan ol

sebagainya boleh mengurangkan masa penggunaan sebenar dengan ketara. Bagi bahan kimia mengakis, degradasi boleh menjadi faktor paling penting untuk
dipertimbangkan dalam pemilihan sarung tangan rintangan bahan kimia. Data penyerapan kimia, diuji mengikut EN 16523-1:2015, data degradasi, diuji
mengikut EN 374-4:2013, adalah tersedia atas permintaan dan / atau melalui ansell.com, melalui halaman produk Ansell / kriteria muat turun / panduan
cadangan kimia produk Ansell. (06) EN 421:2010 = - Perlindungan daripada pencemaran radioaktif (07) CE = Produk ini mematuhi dan diperakui menurut
keperluan Peraturan Eropah mengenai Peralatan Perlindungan Diri 2016/425. Apabila MD dlsehutkan hersama dengan tanda CE, |m juga merupakan pmduk
Kelas| di bawah Arahan Peranti Pemhalan 2017/745 (08) UKCA =P

2016/425, seperti 1 dang UK dan dipinda. Apabila (09) i i d
syarat Peraturan Peranti Perubatan UK 2002 (SI 2002 No. 618 seperti yang dipinda) Tanda CE dan UKCA diikuti oleh kod empat digit yang merujuk b
pengenalan Badan yang yan( I dalam penilaian pematuhan PPE kategori Ill, untuk produk bagi melindungi

daripada risiko serius. Sijil pemeriksaan jenis EU (Modul B) dan pemeriksaan produk yang diselia (Modul (2) atau Pematuhan kepada jenis berdasarkan jaminan
kualiti proses pengeluaran (Modul D) oleh:Untuk EU Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Untuk Great Britain: Jenis sijil
pemeriksaan (Modul B) dan pemeriksaan produk yang Diselia (Modul C2) oleh ITS Testing Services (UK) Ltd (1. 0362), Centre Court, Meridian Business Park,
Leicester, LE19 1WD, United Kingdom atau Pematuhan kepada jenis berdasarkan jaminan kualiti proses pengeluaran (Modul D) oleh BTTG® (1.D. 0338), Unit 6
Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH, United Kingdom. Bagi produk Perubatan jika tanda CE dan UKCA diikuti oleh kod empat digit yang merujuk kepada
nombor pengenalan Badan yang Dimaklumkan / Diluluskan ini bermaksud produk ialah peranti perubatan kelas | steril i bawah Arahan Peranti Perubatan
93/42/EEC atau Peraturan Eropah 2017/745. Bagi EU:1.D. 2797 — BSI Netherland Bagi UK: 1.D. 0086 — BSI UK Untuk mendapat Deklarasi Pematuhan EU-atau UK
sila pergi ke www.ansell.com/regulatori (10) PIKTOGRAM MAKANAN = Sesuai unluk bersentuhan dengan bahan makanan. Produk yang mempunyai

1935/2004 dan 2023/2006, makanan
yang berkenaan. (11) EAC=Produk disahk menglkut P K RusiaTPTC019/2011.(12) KOHSA = Pmdukmematuh\dan
keperluan Peraturan Undang-und: &Kesel i PPE.(13) Dipe i di Ukraine (14)

GOST 50460-92 = Pematuhan dengan sistem GOST R Rusia. (15) TIDAK STERIL (16) TIDAK DIPERBUAT DARI LATEKS GETAH ASLI (17) DIPERBUAT DARI
LATEKS GETAH ASLI (18) SEKALI GUNA SAHAJA (19) JANGAN BASUH (20) JAUHKAN DARIPADA CAHAYA MATAHARI (21) SENTIASA BIARKAN KERING (22)
ELAKKAN DARIPADA OZON (23) SUHU PENYIMPANAN MAKSIMUM, 40°C (24) JAUHKAN DARIPADA SUMBER HABA DAN RADIOAKTIF (25) JANGAN
GUNAKAN JIKA BUNGKUSAN ROSAK (26) TARIKH TAMAT TEMPOH (27) TARIKH PENGELUARAN (28) PENGELUARAN (29) CA xx.xxx = Sijil Kelulusan, seperti
yang diperakui oleh keperluan Peraturan Brazil (di mana xxoox merujuk kepada nombor sijil). (30) DISTERILKAN MENGGUNAKAN PENYINARAN (31)
NOMBOR LOT (32) NOMBOR KELOMPOK (33) NOMBOR DALAMAN ANSELL (34) NOMBOR KATALOG Untuk maklumat lebih terperinci mengenai prestasi
produk, sila rujuk kepada Ansell. LANGKAH BERJAGA-JAGA UNTUK PENGGUNAAN 1 periksa

atau ketidaksempurnaan misalnya lubang, lubang jarum dan koyak. Jika sarung tangan koyak atau bocor semasa digunakan, buang dengan serta. Jika ragu-
ragu, jangan gunakan sarung tangan tersebut, dapatkan yang baharu. 2. Pastikan semua bahan kimia tidak terkena kulit walaup\m bahan kimia itu d\anggap
tidak berbahaya. Pastikan bahan kimia tidak masuk melalui manset. lk tajika di

yang pekat. 3. Sarung tangan yang tercemar hendaklah dibersihkan atau dicuci atau dikesat sehingga kering sebelum dibuang. Elakkan daripada menyentuh
permukaan yang tercemar dengan tangan tanpa sarung tangan. 4. Sarung tangan tidak boleh terkena nyalaan api terbuka dan bukan untuk perlindungan
d

veya hasar gormils degilse posetin \gmdekller stemdlv Poset. gormidg se kull 9.
icin Ansell, rutin muayenenin ardindan, muayene eldivenlerinin 15 dakikada bir veya hasta bakimi sirasinda kontamine bir viicut bélgesinden bagka bir viicut
bolgesine gegilirken ve bir hastaya baktiktan sonra deg|§\|n\mesm| dnermektedir. BILESENLER / TEHLIKELI BILESENLER Bazi eldivenler, tahris edici ve/veya
alerjik temas reaksiyonlan gelistirebil yol agma potansiyeli g icerebili. Alerjik reaksiyonlar
ortaya gikarsa, derhal tibbi yardim alin. Uyan: Eldivenler dogal lateks iceriyorsa, bu husus ambalaj iizerinde belirtilr. Bu durumda, BU URUN duyarl insanlarda
ANAFILAKTIK REAKSIYONLAR DAHIL ALERJIK REAKSIYONLARA NEDEN OLABILIR. Daha fazla bilgi icin Ansell il irtibata eciniz. BAKIM TALIMATLARI:
DEPOLAMA: Dogrudan giines isigindan uzak tutun; serin ve kuru bir yerde muhafaza edin ve orijinal ambalajinda saklayin. Ozon kaynaklarindan uzak tutun.
Eldivenler yukarida belirtildii sekilde uygun bigimde muhafaza edilirse performanslanini kaybetmezler ve Gzelliklerini nemli dlciide degistirmeyeceklerdir.
Eldivenler yaglanma veya muhafaza kosullarindan etkilenebilecek olursa, son kullanma tarihi ambalaj malzemeleri iizerinde belirtilir. TEMIZLIK: Bu eldivenler
yalnizca tek kullanimliktir ve yikanacak veya yeniden kullanilacak sekilde tasarlanmamigtr. Eldivenin tekrar kullanilmast kontaminasyon sonrasi ve postoperatif
den olabilir. Bu iiriin icin temizleme id il dongiisii Uretici tarafindan dogrulanmamistir. Kullanilan herhangi bir temizlik
veya yeniden sterilizasyon islemi, éiriin bitiinliginii tehlikeye atabilir. BERHRAF Kimyasallarla temas etmis veya bulasici veya 6megin kalinti pestisitler gibi
diger zararli maddelerle kontamine olmus kullanilmis iriinler, her calisma sonra atimal ve telar Aynica, kullanim siasinda
herhangi bir bozunma beltisi (eldvenlerin renk degistnmesi ve zayflamast gb) gosterdiderinde bertaat edimeldiler. Yerl etk Makamlann
7 yakin, Uriin bir klinik da kullanil kullanimdan

imha edilmelidi

sonra Klinik atikimha pr ine gol

da haba. 5. Sarung tangan tidak
6. Sarung tangan yang sesuai untuk bersentuhan dengan bahan makanan mungkin menunjukkan migrasi terhadap makanan tertentu. Sila dapatkan nasihat
daripada Ansell atau rujuk pengisytiharan Pematuhan Makanan Ansell untuk mengetahui jika sekatan khusus diguna pakai dan bahan makanan khusus yang
mana boleh digunakan dengan sarung tangan. 7. Jika sarung tangan digunakan dalam persekitaran mudah meletup, sila pastikan sarung tangan mematuhi
keperluan EN 16350, Individu g tangan ini hendaklah dibumikan dengan betul, cth. dengan memakai kasut & pakaianyang
sesuai. Amaran: sarung tangan tidak boleh dikeluaran daripada bungkusan, dibuka, diubah suai atau dialihkan semasa dalam persekitaran mudah terbakar
atau meletup. Sifat elektrostatik sarung tangan mungkin terjejas dengan teruk akibat penuaan, lusuh, pencemaran dan kerosakan serta mungkin tidak
‘mencukupi untuk persekitaran mudah terbakar yang diperkaya dengan oksigen di mana penilaian tambahan diperlukan. 8. Untuk Produk Steril - Kandungan
bungkusan disterilkan melainkan jika bungkusan telah dibuka atau rosak. Jangan guna jika bungkusan telah dibuka atau rosak:9. Untuk Penggunaan Perubatan
- Jangka Hayat Sarung Tangan — Untuk penggunaan biasa, setelah melakukan pemeriksaan rutin, Ansell mengesyorkan agar sarung tangan Pemeriksaan
diganti setiap 15 minit atau semasa rawatan pesakit jika berpindah daripada badan yang tercemar ke badan yang lain dan selepas merawat pesakit.
KANDUNGAN / BAHAN BERBAHAYA Sesetengah sarung tangan mungkin ji bahan yang diketah lahan kepada individu yang
terpeka, yang boleh mengakibatkan kerengsaan dan/atau tindak balas alahan akibat sentuhan. Jika berlaku tindak balas alahan, segera dapatkan rawatan
perubatan. Amaran: Jika produk ini mengandungi lateks asli ini akan disebut pada pembungkusan. Sekiranya demikian, PRODUK INI MUNGKIN
MENYEBABKAN TINDAK BALAS ALAHAN, IERMASUKGERAKBMASANAF“‘“’"“ d yang terpeka. jut, sila hubungi Ansell
PANDUAN PENJAGAAN: impan ditempatyang
asal. Jauhkan daripada sumber ozon. Jika sarung tangan disimpan dengan betul, seperti yang ditunjukkan di atas, prestasi sarung tangan tidak akan hilang
keberkesanan dan ciri-ciri sarung tangan tidak akan berubah dengan ketara. Jika sarung tangan boleh terjejas akibat penuaan atau disimpan, tarikh tamat
tempoh dinyatakan pada bahan pembungkusan. PEMBERSIHANS: arung tangan untuk sekali guna sahaja dan tidak direka untuk dicuci dan tidak boleh
digunakan semula. Penggunaan semula sarung tangan boleh menyebabkan pasca pencemaran dan komplikasi pasca pembedahan. Pembersihan dan
pensterilan semula belum disahkan untuk produk ini oleh pengeluar, Integriti produk mungkin terjejas oleh sebarang proses pembersihan atau pensterilan
semu\a yang dl\akukan PELUPUSAN: Produk terpakai yang pernah bersentuhan dengan bahan kimia atau dicemari dengan bahan heuangkn atau bahan

dan tidak digunakan kembali. Sarung j daklah dilupusk

sebaik sahaja ia menunjukkan tanda-tanda degradasi semasa penggunaan, seperti terkoyak, berlubang, perubahan warna dan sarung tangan kelihatan tidak
kuat. Lupuskan mengikut Peraturan Pihak Berkuasa Tempatan. Tanam atau bakar dalam keadaan terkawal. Jika produk telah digunakan untuk penggunaan
Klinikal, setelah digunakan, produk dibakar atau dilupuskan mengikut protokol pelupusan sampah Klinikal.

Kendil Kiras. Seliseljuhul, VGIB SEE TOODE POHJUSTADA ALLERGILISI REAKTSIOONE, SEALHULGAS ANAFULAKTILISI REAKTSIOONE tundiikele
inimestele. Tapsema teabe saamiseks votke ihendust Anselliga. HOOLDAMISE JUHISED: HOIUSTAMINE: Hoidke eemal otsesest pakesevalgusest; hoiustage
fahedas, kuvas kohas ning oignalpakens Hoida eemalasoonialatest. Ku indid hotstatase dgest, nagu llpoo v toodud, e aota nad ama

g ning kinda omadused

i muutu. Kui vananemine véi hoiustamine

toodetel ja/
¥01 pakkematel v toodud. PUHASTAMINE: Kindad on moeldud ihekordseks ksutamiseks ja ned e toi peta ega korduikesutada. Kinda korduv
Kasutamine vaib pohjustadaj ja ioone. Tootja ei ole kinnitanud sele toote puhastus- ja uuesti sterliseerimise tsikit.
Mistah puastamise vi KASUTUSELT KORVAL tooted, mis
on olnud kokkuputes v6i muude ohtlike materjalidega, néiteks tuleb parast iga toovahetust
Korvaldada ja neid i tohi uesti kasutada. Kasutatud kindad tuleb utiliseerida, kui nende kasutamisel on iimnenud mingeid kahjustuse mirke (niiteks
rebenemine, vérvuse muutus ja kinnaste nrgenemine). Korvaldage toode kasutuselt,jalgides oma kohaliku omavalitsuse naudeid. Toote draviskamine v6i
tuhastamine peab toimuma kontrollitud tingimustes. Parast kasutamist vdib toote tuhastada vai kirvaldada kasutuselt linilse jaitmena vastavalt saastunud
jadtmete korvaldamisprotokolle.

Voi saastunud
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Bif: AERRBNSHaR ENAKESEEER. FFEARMRERHFFE, TBRTRERSH, I
PRFRZUF R CRBIRE, H TSR IRFTRET . w (01) EN 1SO
21420:2020 / 1SO 15523-1:2016 - WETEEARIAEAERANEN, KRR BRRAMESEL. EEMPRLRX
,MFRRZAHIAFER, ZFEFTATIHFL2EM. (02) EN 388:2016+A1:2018 - A B C D E= XL
AL TREEME (MAESROE4) B: IR (MAESROES) C: MR (HAEFROES) D: MR (HREFRO
ZE4) E: TDMISO EN 13997 fif &£ (I£EEZRAZEF) (03) EN ISO 374-5: 2016 - 4. HEHSHH7. (M EN 1SO
374-1:2016 A.BEECE! L FfEBMhiF: AR FSRIKESE>305) ¢ (D 6Fh 3 @, IRIEEN 1SO 374-1:201697%E
X975 5E) BE=L FIRILESE>305) 8 (B V3FLF @, IRIEEN 1SO 374-1:2016FF7E X 975 %) CEL=A) “*E&'ﬂ‘nil
>105¢h (B 1FMEF S, IRIBEN SO 374-1:2016FE XI5 R) (FRR FEAB) A=FE2, B=FRHH, (=28, D=2

e, E=ZBRALHE, F=B %, G=2Z 0%, H=DI S0k, I=Z B ZER, J=IEBRR, K= A1, 40%, L=FER, 96%, M—Eé
B8, 65%, n=2f&, 99%, 0=5, 25%, P=i &L &, 30%, S=S#FR, 40%, T=FREE, 37%. (05)1SO 18889: 2019 - K%
BhiF - FEERATRERERIENER. XEFERER FRERGHIFIF/SLFENHRELEIE R ZFIEREE
ANHMEMFEZENER. SFERSRENKENTH50 mm, URERBERKOFE. HFRARGERIE, {5845
SRSER ST RIMERYE, BASBERNE—MmEititn, iR RRE SRR TR0 FIHEIZMRES.
SRR, FERARSREBRNHIFIEMRBE KE, BEMREH T2 SR T RISESER, BE! MLE
HHRIBRERRERGTNEN, REFMUROUFREX. MEWREY, FEUMETES ERERFEER. 1
FREAFET400 mmeFE, MAHEFEBIERN, FAREEMORE mmib. MRSIER—FFFTIF
FFRREISEFRIIFE S, RS EB T REMMNANF RNAE ZENER. REABAFESSTMBE. TF
GRS R RRREF TR, REIUATRE.BRMEMRIER. R, BTYBLERERE, BhirF
EMZUFRIBENTRES TR, RERAFRSBOMETK. ALNR. FR FRAELET ENRGERS
WAKRL . BRFMERIELST R, FRARERHUFENEEEEEE. {Z?,E, EN-16523-1:2015Ui43%18
I FEBMIBESHKIREN 374-4:201373t% MO, BTEI3 75 RIS RIS /B ll.comH RHERE
IR SR DUE T AR/ RIETFIEREIKIG. (06) EN 421:2010 - MEHESRMHF, (07) CE= F@AFa R ™ AFF

atmoslerose kur yra gausu deguames ir kur reikia papildomy vertinimy 8. Stemlems gaminiams ~ M: elm lunnys yra slen\us nebent jis bus atidarytas ar
pazeistas. Nenaudokite, jei idaryta arba pazeista. 9. i jant normaliai, atlikus
iprasta patikrinima, ,Ansell” rekomenduoja patikrinimo pirstines keisti kas 15 minuciy arba apZitrint pacienta, kai pereinama is uzterstos kiino vietos prie kitos
kino vietos ir apziiréjus pacienta. SUDETLS / PAVOJINGOS SUDEDAMOSIOS DALYS Kai kuriose piritinése gali biti medziagy, sukelianciy alergijas ypat:
jautriems zmonéms, kurios gali sukelti dirginandias ir (arba) alergines kontaktines reakcijas. Atsiradus alerginéms reakjoms, tuojau pat kreipkités | gydytojg..
Ispéjimas: Jei gaminys pagamintas i natiralaus latekso, tai turi biti nurodyta ant pakuotes. Tokiu atveju SIS GAMINYS GALI SUKELTI ALERGINES REAKCLIAS,
|SKAITANT ANAFILAKSIN] SOKA, jautriems zmonems. Noredaml daug\au mforma(uos kreipkités | ,,Anse\l" PRIEZIOROS INSTRUKCLIOS: SAUGOJIMAS:
iginali oje pakuotéje. Laikykite mllau nuo ozono 3altini
yra Zymiainepasikeis. Jei pirsti

qali daryti saugojimas, jy galiojimo data yra nurodyta ant gaminio ir (arba) pakuotés. VALYMAS: Pirstinés yra vienkartinés ir jy negalima skalbt
naudoti. Pakartotinis pirstiniy naudojimas gali uzkrésti po operacijos arba sukelti komplikacijas. Siam gaminiui gamintojas nepatvirtino jokio valymo ir
pakartotno teiizavimo cdo. Atiekan valyma ar pakartting sterlzavima galima pazeist qamini. UTILIZAVIMAS: Naudotus gaminus ki letei u
cheminémis ar yra uztersti uzkred arba kitomis pavyzdiui, pesticidy likuciais, reikia Smesti po darbo
pamainos ir nenaudoti kita karta. Jas reikia iSmesti iskart, kai ant jy pasimato nusidévéjimo nuo dévéji jimo zenqu pavyzdilul, |§bluk|mas arba pirstiniy

susilpnéjimas). Ismeskite pagal vietos valdzios reglamentus. Uz} sknesu i liekanomis is. Panaudojus.
gaminj klinikinéms reikmems, jj reikty sudeginti arba utilizuoti k dicinines atliekas pagal uztersty atlieky utilizavi kol

TH qsiavuuladifasasoidar ANSELL — vunausj IIT
mslaern: muuninlunislidy 3: il oMLY
litnSofien i AL 0 dulaidunan  wasiulyeumnessiui
WAAVG iiay  enai I (RE2TI e fia/ussafisun (01) EN ISO

21420:2020 / ISO 15523 1 2016 ‘hlsnmumuuzﬂ'u‘!unwlmwuﬂau‘l‘uuaaﬂm‘v\ vsafiasa Ansell iflazatiayaufinin
winfimsszysziy X A WngANA Fhitdmdas uasgefiabildaanuuumnamiuduanetiuasli
aunsalifiuduamela (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = msilasiusuiduoidona: A: msvuaanisian
(Ussandawsedu 0 &9 4) B: mmudanisuaan (Ustangawsydu 0 &9 5) C: msnusausaidau (Ussandawsydu 0 &9 4)
D: msmusamsiannyy (Ussandnwsydu 0 89 4) E: mavudanisinaauinass e TDM ISO EN 13997 (Ussamaawsvdu
Al F)(03) EN ISO 374-5: 2016 — msilavfunuafize fias wazdfialsa. (04) EN ISO 374-1:2016 wsuiav A, B via C
= mstlaviussiafiduase: Usuan A = nalunsdurusasansiafl > 30 wfidassiafiadviias 6 ullaanusiensitssyly
EN ISO 374-1:2016 Uszinw B = nanlunrsduriuvasansiadl > 30 wiidassiaiiadiias 3 aliaanusionisiiszylu EN 1SO
374-1:2016 alsziav C = lunsdusuzasansiadl > 10 widassiaiifivasavatniias 1 sfiaamunoasiissylu EN
IS0 374-1:2016 (Lifisvialegdaydnmai) A = wnuaa, B = avdlay, C =adila'lulasd, D = laaaalsiivy, E = miuau
ladale, F = Tnady, G = lawanianiiy, H = weslalasisy, I = waficavdian, J = du-adwy, K = Tadonlaasan’lad,
40%, L = nsadfaflidn, 96 %, M = nsaluedn, 65%, N = nsauadiiin, 99%, O = uauTaily, 25%, P = lalasiauulad
aanlaid, 30%, S = nsa'lalasHgaain, 40%, T = Wasunailad, 37%. (05) ISO 18889: 2019 — nsilasiuayma - gofia
winvanfuastinutiaTamarasiaamundssaauine geflamarfbimunsawsuldfuemahdaioauuuudndy uay/
wialuaaumsalifieoundoadvnaay eghdaifimnuarlifilamansgrussninolaanuaudugefia’ld  wndiudauiu
seminvgefladudaanuuudunin 50 uu. esdanldgefiafienidu siw?u'uauﬂmswumammﬂnﬁamw SLHLIAUDINT
nadavlilaavdsnainislidnuaie iasann eL i) vumun a1 dofiufnvasiavduda
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asiafiléfumsdsuiumataan I5pioh) il HadWgaAATLAREIuETA
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o (08) UKCA = =@ &M ATPRREM2016/4258 R, H EBTINE BAME AN EE AR, HEE1T. (09)
MD RBA, P R &2002F REEST 2 MEM (SI 200255618 SEITHR) MYEBR, HBiEid A, CEMUKCATRSIE &
22— MO, B I ERP T ERIRH— 2@, PPE 155 & M HERER/ ST UBRNRBIS . f3at
AR WIES (RRB) FFRKE ™ RIS (IRIRC2) R EFEER B RIERE~REE5INEE X —% (R
3RD) BIH1H : RRER : Centexbel Belgium (4350493), ittit : Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde, %[E: f13
HERRIBINES (HRB) TR EEF RIS (RRC2) BN REITS Testing Services (UK)VAF (455 :0362,
ik : Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD) , SiiR{R4E i3 2B R BN HN~RET 5IA
SEAYE—ER (I3RD) AOMIAD : EEEIBTTG® (455 : 033831k Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH) o 34F
BEF7 7 &, CEFIUKCAAT 5 S B BP0 ACRS Jo il A ALEAADE IR 51 S , REBEF= @2 BT 38152 93/42/EEC
BRMGERN2017/TASHIE MR TR BE ST 2840 BN EE 1 4 S 2797 - BSIE = 2:[E] 485 0086 - BSI UK FEFAENER 28 5 25
SR EEAERR, EifElwww.ansell.com/regulatory (10) &R = ATEM AR, 178 B REMITIRNERHE
RRi#01935/2004%12023/2006, LU RFIEIS AN R EZMMEERIER, (1) EAC = =R &EBIEXKHITP
TC 019/201189ER, H BiBidiAE.. (12) KOHSA = F=RFFEFHEPPERIL GRS RLERNER, HE@ITINE.
(13) UKRSEPRO = 253 =L (14) GOST 50460-92 = HZHIGOST-RIAIL (15) IEFE (16) IERARBILIAES (17) KA
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Nr.618 Marcajele CE si UKCA sunt d di if ferd la numarul |

aspunde de evall conformitatii protejeaza impotriva riscurilor serioase. Certificat de examinare tip UE (Modul B)
si venﬁcan supravegheate de produs (Modul C2) sau conformitate pentru tip, pe baza asiqurarii calitatii procesului de productie (Modul D) de ctre: Pentru UE:
Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Pentru B Certificat d inare tip UE (Modul B) si verificari
de pmdus (Modul (2) de ctre ITS Tes!mg Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Le\(es\ev LE19 WD, United Kingdom sau

tahit supervll onl (Mudulu CZD mmn s Teslmg Servl(es (UK) Ltd (1. 0362), (emre Court, Memllan Business Park, Leicester, LE19 1WD, ir-Renju Unit jew
fugl tal TG° (1.D.0338), Unit Manchester,
M17 TEH, ir- Renju Unit. Ghal Prodotti medici: jekk il- marka CEuUKCA tkun Segwlla minn kodici berba’ cifri I jirreferi ghan-numru ta" tal-Korp

pentru tip, pe b calnalu, lui de productie (Modul D) de catre BTTG® (1.D. 0338), Uml6Whee\ FovgeWay, Man(hester M17 1EH,
E i UKCA este urmat dt d di

danfisseril-prodott DI dwar|-Apparat Mediku 93/42/KEE jew ir-Regolament Ewropew
2017/745. Ghall-UE: 1.D. 2797 — BS| Netherland Ghar-Renju Unit: 1.D..0086 — BSI UK Biex tikseb id-Dikjarazzjoni ta" Konformita tal-UE jew tar-Renju Unit, jekk
joghgbok mur fug: www.ansell.com/regulatory (10) PITTOGRAMMA TAL-IKEL = Adattati ghal kuntatt ma'ikel u prodotti alimentari. Il-prodotti I juru dinil-

notificat/aprobat, asta inseamna ca produsul este un dispozitiv medical dlasa | steril in conformitate cu Directiva pnvmd disporitivele mem(ale 93/42/CEE sau

ych ochrannych 16/425. Ak sa s oznacenim CE uvadza text MD, ide aj o produkt triedy | podla nariadenia

0 zdravulm(ky(h pomn(kath 2017/745. (08) UKCA = Produkl vyhovuje a je certifikovany podla poZiadaviek nariadenia o osobnjich ochrannyjch

ivele medicale 2002 (S1 2002 16/425 ého d pvava Spojeného kralovstva v zneni neskorsich predpisov. Ak je uvedeny text (09) MD, produkt je v stilade
i narmdpma ého kral i pumo(kathzmku 2002 (SIZDOZ( 618 v zneni neskorsich predpisov). Za oznacenim CE
aUK(Aua leduje § kod, k&ory cuje i uv(\slo ého organu, k(ovyjezodpovednyza posudzovanlezhudy

i jskiske EU (modul B dom (modul (2)

alebosstlad s ‘ypom na zak\ade hodnotenia kvahtyvymbneho procest (modul D) od spoloénosti: Pre EU: Centexbel Be\gmm (1.D.0493), Technologiepark
70, B-9052 Zwijnaarde. Pre Velkii Britaniu: Osvedcenie o typovej skiiske (modul B) a kontroly produktu pod dohladom (modul C2) od spolocnosti ITS
Testing Services (UK) Ltd (L.D. 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD, Spojené kralovstvo alebo siilad s typom na zéklade
hodnotenia kvality vyjrobného procesu (modul D) od spolocnosti BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester, M17 1EH, Spojené kralovstvo. V
pnpade zdravo\m(ky(h produktov, ak za oznacenim CE a UKCA nasleduje Stvormiestny kod, ktory odkazuje na identifikané cislo notifikovaného/

Regulamentul european 2017/745. Pentru UE: 1.D. 2797 - BS| Olanda pentru Marea Britanie: 1.D. 0086 — BSI UK P au
UK, mergeti la www.ansell.com/requlatory (10) PICTOGRAMA ALIMENT = Adecvat pentru contactul cu allmemele Produsele avand aceast pictograma sunt

pittogramma huma konformi mar-Regolamenti Ewropej 1935/2004 u 2023/2006 kif ukoll mar-Regolamenti Nazzjonali kollha applikabbli ghall fali i jigu
f'kuntatt mal-kel. (11) EAC = Il-prodott huwa konformi u éertifikat skont ir-rekwiiti tar-Regolament tad-Dwana Russu TP TC 019/2011. (12) KOHSA =
prodott huwa konformi u ¢certifikat skont ir-rekwiziti tal-legizlazzjoni tas-Safifia u s-Sigurta fuq il-Post tax-Xoghol tal-Korea ghall-PPE. (13) UKRSEPRO
Iccertifikat fl-Ukrajna (14) GOST 50460-92 = Konformita mas-sistema GOST R tar-Russja. (15) MHUX STERILI (16) MHUX MAGHMULA MINN LATEX TAL-
GOMMA NATURALI (17) MAGHMULA MINN LATEX TAL-GOMMA NATURALI (18) UZU TA'DARBA BISS (19) TAHSILX (20) Z0MM’IL BOGHOD MID-DAWL
TAX-XEMX (21) ZOMM NIEXFA (22) EVITA L-0ZONU (23) TEMPERATURA MASSIMA GHALL-HZIN, 40”C (24) ZOMM 'IL BOGHOD MIS-SHANA U MINN
SORSI RADJUATTIVI (25) TUZAX JEKK IL-PAKKETT IKOLLU L-HSARA (26) DATA TA'SKADENZA (27) DATA TAL-MANIFATTURA (28) MANIFATTUR (29) CA
XXXXX = Certifikat ta’ Approvazzjoni, kif iccertifikat skont ir-rekwiiti tar-Regolament tal-Brazil (billi xx.xx jirreferi ghan-numru tac-certifikat). (30)
STERILIZZATI BL-UZU TAL-IRRADJAZZIONI (31) NUMRU TAL-LOTT (32) NUMRU TAL-LOTT (33) NUMRU INTERN TA' ANSELL (34) NUMRU TAL-
KATALGU Ghal aklav mform.mjom ﬂmahala dwar i presmzjom nl pmdnn jekk jogfgbok ikkonsulta [l Ansell. PREKAWZJONUIET GHALL-UZU 1. Qabel

in conformitate cu arile europene 1935/2004 si 2023/2006, precum si cu toate reglementarile nationale aplicabile pentru materialele care vin in
contact cualimentele. (11) EAC=Produsul i atestat dupa ceri amal rusesc TPTC019/2011. (12) KOHSA = Produsul este
conform si atestat conform cerintelor legislatiei coreene privind igiena profesmna\a si siquranta pentru EIP. (13) UKRSEPRO = Atestat in Ucraina (14) GOST
50460-92 = Conformitate cu sistemul rusesc GOST R. (15) NESTERIL (16) NU ESTE FABRICAT CU LATEX DE CAUCIUC NATURAL (17) FABRICAT CU LATEX DE
CAUCIUCNATURAL (18) NUMAI UNICA FOLOSINTA (19) NU SE SPALA (20) A SE FERI DE LUMINA SOARELUI (21) MENTINETI USCAT (22) FERITI DE OZON (23)
TEMPERATURA MAXIMA DE DEPOZITARE, 40 *C (24) FERITI DE CALDURA $I SURSELE RADIOACTIVE (25) ANU SE UTILIZA DACA PACHETUL ESTE DF[ERIORM

organu, znamend to, Ze produkt je sterilnd zdravotnicka pomacka triedy | podla smemice o zdravotnickych pomackach 93/42/EHS alebo
eurdpskeho nariadenia 2017/745.\V pripade EU: .D. 2797 — BS| Holandsko V pripade Spojeného krafovstva: L.D. 0086 — BSI Spojené kralovstvo Ak mate
zéujem o vyhlasenie o zhode pre EU alebo Spojené kralovstvo, prejdite na adresu: www.ansell.com/regulatory (10) PIKTOGRAM POTRAVIN = Vhodné
pre styk s potravinami. Produkty oznacené tymto piktogramom si v silade s eurdpskymi nariadeniami 1935/2004 a 2023/2006, ako aj v3etkymi
uplatnitelnymi vnitrostatnymi nariadeniami pre materialy, ktoré prichadzaji do pnameha styku s potravinami. (11) EA( = Viyrobok je v stilade s

Il hin éineacht le foirmlid caolaithe, nil an dromchla ar fad . RABHADH! Rinneadh nasonaf
frithcheimiceacha a thugtar faoi dhélai saotharlainne le samplai a tugadh 6n mbos amhéin agus ni bhaineann siad ach amhdin leis an gceimicedn a téstaladh.
D'fhéadfadh difriocht a bheith ann da n-usdidfi i meascan é. | gcés lamhainni até 400 mm no nios mo ar fad, t na sonrai maidir le seasmhacht cheimiceach
bunaithe ar shamplai a tégadh 80 mm ar shidl 6 fhoirceann an chufa D'fhéadfadh sé nach Iéireoidh na sonrai maidir le seasmhacht cheimiceach fad iarbhir na
cosanta san ionad oibre nd an difredil idir meascéin agus ceimicedin iona. Déan seicedil i dtaobh an oireann na lamhainni don usdid atd beartaithe dgibh.
D'fhéadfadh na dalaf san ionad oibre a bheith éagstil leis an tastail chinedil, ag brath ar theocht, ar scrabhadh agus ar dhighradd. Nuair a tsdidtear iad,
d'théadfadh na lamhainni cosantacha méid nios It friotaiochta in aghaidh an cheimicedin a thabhairt de bharr athruithe ar airionna fisiceacha. D'fhéadfadh
gluaiseachtai, dul i bhfostd, cuimilt, d\ghradu, arb i an teagmhiil cheimiceach is ciis leis, srl. laghdd mor a dhéanamh ar an am tsaide. | gcés ceimicedin
(relmnea(ha d ‘théadfadh sé gurb é dighra hné is tabhachtai até i le linn lamhainni roghnd. Ta sonrai tréscaoilte Ceimicigh,

dilte de réir EN 16523-1:2015, i dighradd, tastdilte de réir EN 374-4:2013, ar fdil ar iarratas agus/no tri ansell.com, trid an leathanach tdirge Ansell/
fosl6dail critéir/treoracha molta ceimiceacha. (06) EN 421:2010 - Cosaint in aghaidh éillid radaighniomhach (07) CE = Comhlionann an téirge ceanglais na
Rialachén Eorpach maidir le Trealamh Cosanta Pearsanta 2016/425 aqus ta sé deimhnithe de réir na gceanglas sin. Nuair a luaitear MDD 93/42 taobh thiar den
mharcil CE, is téirge Aicme | é seo freisin faoin Treoir Ghléas Miochaine 93/42/EEC nd faoi Rialachiin Eorpach 2017/745. (08) UKCA = Comhlionann an téirge
ceanglais na Rialachn Eorpach maidir le Trealamh Cosanta Pearsanta 2016/425, mar a tugadh isteach i ndli na Riochta Aontaithe agus mar a leasaiodh é. Nuair a
Iuallear (09) MD ta an talvge i gmmhren le ceanglais an Rialachain maidir le Felstl Le\gms 2001 (512002 Uimh. 618 ama leas(i sa RmthtAontalthe) Cuirtear c6d
(Eagus UKCAina dtagraitear d'uimhir hta da dtugtar Fogra/Cheadiinaith ‘mheastind

comhréireachta chatagdir Ill TCP, le haghaidh tairg 't thabhairt ar rioscai Deimhnid ar scridd cinedil (Modul B) dlachaar
thiirgi Maoirsithe (Moddl (2) né (Ir\ea\ (homhrelveath( bunaithe ar dheavbhu (allmthla an phmlsls Iawgthe (Moddl D) tri: Don Aonlas Eurpath Centexbel

Belgium (1.D. 0493), Pairc jie 70, B-9052 Zwijnaarde. dil (Modul B)

(Mudul(Z)agITSTesllngSem(es(UK Ltd (1 D 0362), (emye(mm Leicester, LE19 TWD, 0 éi éir cinedil
bunaithe ar dhearbh hta an phrdisis téirg! (il D) ag BTTG® (1.D.0338), A "6RmthgeWay,Man(hesler M171EH, United Kingdom. | gcés téirgi
miochaine mé leanann cod ceithre dhigit an marc CE agus UKCA a thagraionn d‘uimhir ai dé Fogra/Cheadu, jonn sé sin gur

aicme feisti leighis é an tairge atd steiridil de réir Threoir 93/42/CEE maidir le Feisti Leighis 93/42/CEE nd Rialachan Eorpach 2017/745. Don Aontas Eorpach: 1.D.
2797~ INS na hisilire | gcs don Riocht Aontaithe: |.D. 0086 — BSI UK Chun Dearbht Comhréireachta AE-na Riochta Aontaithe a fhail, téigh chuig: Www.ansell.

poziadavkami colného nariadenia RuskaTPTC019/2011aje podla neh j.(12) KOHSA = Vyrobok je. Korejskej
republiky o bezpecnosti a ochrane zdravia pri préci na osobné ochranné prostriedky a je podia neho certifikovany. (13) UKRSEPRO = Certifikovany na
Ukva jine (]4) GOST 50460-92 = Zhoda s ruskjm systémom GOST R. (15) NESTERILNE (16) NIE JE VYROBENE Z PRIRODNEHO LATEXU (17) VYROBENE Z

(26) DATA DE EXPIRARE (27) DATA DE FABRICATIE (28) PRODUCATOR (29) CA XX XXX = Certificat de omologare, atestat conform cerintelor

brazilan (unde xxxcix se referd la numarul certificatului). (30) Sterilizat prin iradiere (31) Numarul lotului (32) Numarul lotului (33) NUMAR INTERN
ANSELL (34) NUMAR DE (ATA[OG Penlm detalii supl\menlare pnvmd perlormame\e pvodusn\m va rugam sa consultati Ansell. PRECAUTII LA UTILIZARE 1.
i, pori si rupturi. Dacé manusile sunt rupte sau perforate in timpul
lmhzanl ellmmaﬂ Je imediat. Daca aveﬂ ‘indoieli, nu utilizati manus\le d fo\osltl 0 pere(he noud. 2. Esle esential ca ple\ea sé fie iema de (untactul W toate

le chimice, chiar
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tuzahom, yhal togob, toqob zghar hafna u ticrit. Jekk I-ingwanti jitqattghu jew jittagqbu waqt
|-uzu, armihom \mmedja\amem Jekkghandekxldubju,\ulax I-ingwanti, gib par gdid. 2. H lili zzomm I-kimici kollha gilda, anki jekk
tahseb i ma jaghmux hiara Accerta ruhek I I-imici ma jkunux fstghu jdhlu minn gol-keffa, Nehi l-ingwanta jekk tkun minn

tixrid ikkoncentrat tal pesticida. 3<Ingwanti kkontaminati ghandhom jitnaddfu jew jinhaslu jew jintmeshu sakemm ikunu xotti qabel jitnefihew. Evita li tmiss
ucuh wkknntamman bldejk mlkxuﬂn 4 ngwanm mgnandhumx jigu fkuntatt ma’xi flamma miftuha, langas ghall-protezzjoni kontra s-shana. 5. L-ingwanti
ghall-prote joni jonizzanti u langas mghandhom jintuzaw f'gheluq ghall-konteniment. 6. Ingwanti adattati ghall-
kuntatt ma’ oggetti tal-ikel jistghu ]um i migrazzjoni kontra oggetti tal-ikel specifici. Jekk joghgbok ikseb parir minghand Ansell jew ikkonsulta d-dikjarazzjoni
ta'Konformita tal-Tkel ta" Ansell biex tkun taf jekk japplikawx restrizzjonijiet specifici u ghal liema oggetti tal-ikel specifidi jistghu jintuzaw l-ingwanti. 7. Jekk
li |ngwa|m jkunu qed Jlntuzaw fambjeml splussww jekk 1oghghnk accerta vuhek i jissodisfaw ir-rekwiziti ta" EN 16350. Persuni li jilbsu dawn |- |ngwann
: -ingwanti jinhargu mill-ippakkar,jinfetiu,
jew jitnehhew waqt lijkunu a!rrwsfen Sp|USSIVI jew flammabbli. Il prcpv]elajlete\eﬂms‘am tal-ingwanti I ll
xedd u kedd, kontaminazzjoni u hsara, u jistghu ma jkunux sufficienti ghal atmosferi flammabbli arrikkiti bl-ossignu, fejn ikunu mehtiega eva\wazz]ompet
addizzjonali 8:Ghal Prodotti Sterili — II-Kontenut tal-borza huwa sterili sakemm il-borza ma tkunx miftuha jew bi hsara. Tuzax il-prodott jekk il-borza tkun
miftuha jew bi hsara. 9. Ghal Uzu Mediku - Kemm Iddum Isservi |-Ingwanta - Ghal uzu normali, segwi spezzjoni ta’ rutina, Ansell tirrakkomanda i l-ingwanti
tal-Ezaminazzjonijinbidlu kull 15-il minuta jew matul il-kura tal-pazjenti jekk wiehed jimxi minn sit ta' gisem ikkontaminat ghal sit ta’ gisem ikkontaminat iehor
u wara i jattendi ghall-kura ta’ pazjent. INGREDJENTI / INGREDJENTI PERIKOLUZI X ingwanti jista'jkun fihom ingredjenti Ii huma maghrufa li jistghu
Jlkkawuwallevgl]llpersum sensittivi,lijistghu jizviluppaw reazzjonijiet ta'| kumammlaml u/jew allergici. Jekk isefifiu reazzjonijiet allergici, ikseb parir mediku
j Twissija: Jekk I-ir fihom latex | jhandu jkun imsemmi fug -ippakkjar. Fdakil-kaz, DAN IL-PRODOTT JISTA"
JIKKAWZA REAZZJONIJIET ALLERGICI, INKLUZ RISPONSI ANAFILATTICI ll persuni sensittivi. Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok ikkuntattja ll Ansell.
ISTRUZZJONLJIET DWAR KIF TIEHU HSIEB IL-PRODOTT: HAZNA: Zomm ‘il boghod minn daw! dirett tax-xemx; ahzen fipost frisk u xott u zommhom fl-
ippakijar originali. Zomm il boghod minn sorsi ta’ozonu. Jekk I-ingwanti jinhaznu kif suppost, kifindikat hawn fug, mhumiex s jtlfu-prestazzjoni taghhom u
mhux se jkun hemm bdil sinifikanti fil-karatteristici tal-ingwanta. Jekk l-ingwanti jistghu jigu affettwati mill-moghdija taz-zmien jew mill-haina, id-data ta"
skadenza hija msemmija fuq il-materjali tal-ippakkjar taghhom. TINDIF: L-ingwanti qeghdm h\ex jintuzaw darba biss u mhum\ex \dd\smjan biex jinhaslu u
langas biex jergghu jintuzaw. Jekk l-ingwanti jergghu jintuzaw, dan jista'jikkawza i ta' wara | ta' wara l-operazzj Il tindif u
I-isterilizzazzjoni mill-gdid ma gewx ivvalidati ghal dan il-prodott mill-manifattur. L-integrita tal-prodott tista tigi kompromessa minn kwalunkwe process ta"
tindif jew sterilizzazzjoni mill-did i jkun intuza. RIMI: Prodotti uzati li jkunu gew f'kuntatt ma’ kimici jew ikkontaminati bmaterjali infettivi jew materjali
perikoluzi ofira bhal pesticidi residwi ghandhom jintremew wara kull ift tax-xogfiol u ma jergghux jintuzaw. Ghandhom jintremew ukoll ladarba juru sinjali ta"
degradazzjoni waqt |-uzu, bhal ticrit, togob, telf ta"kulur u dghufija tal-ingwanti. Armihom skont ir-Regolamenti tal-Awtorita Lokali. Armihom fmizbla jew
ahraghom taht kundizzjonjiet ikkontrollati.Jekk i-prodott ikun intuza f ambjent Kliniku wara l-uzu, l-prodott ghandu jii incinerat jew mormi skont il-protokoll
tar-rimi tal-iskart Kliniku.
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3 de pesticide. 3. Ma trebuie cura pilate inainte de scoatere. Evitafi atingerea cu mainile goale
a suprafefelor (onlammale 4. Manusile nu trebuie sa intre in contact direct cu o flacard nici pentru protecie fatd de caldurd. 5. Manusile nu trebuie utilizate
pentru protectia impotriva radiatilor ionizante si nici pentru nisele radiochimice. 6. Manusile adecvate pentru contactul cu alimentele pot prezenta o anumita
migratie fata de anumite alimente. Va rugam sa contactati Ansell sau consultati declaratia de conformitate Ansell pentru alimente pentru a sti daca se aplica
restrictii specifice, i pentru care anume alimente potﬁ utilizate manusile. 7. Daca manusile sunt utilizate in medii explozive, va mgam sa aslgurau @ e\e sa

tisfaca cerintele EN 16350 P nusitrebuie sa fie conect apamant, de ex, purti

adecvata. Avertizare: manusile nu trebuie dezambalate, des(mse potrivite sau scoase in atmosfere inflamabile sau explozive. Proprietatile electrostatice ale
manusilor pot fi afectate negativ de imbatranire, purtare, contaminare si deteriorare, si pot sa nu fie suficiente pentru atmosfere inflamabile, imbogatite in
oxigen, pentru care sunt necesare evalud . Pentru Confinutul pungii este steril, daca punga nu este deschisd sau deteriorata. Nu
foloii daca pungaestedeschis s detriorat. 9 e u2 medical - Durata devia a manusi - Pentr utizare nomal,dups nspectia de in, ol
recomanda examinare la fiecare 15 loc contaminat al corpuluiin alt loc
si dupa ingrijirea unui pauent INGREDIENTE/INGREDIENTE PERICULOASE: Unele manusi pot contine ingrediente despre care se stie ca pot cauza posibile
alergii la persoane sensibile, care pot manifesta reactii de contact iritante si/sau alergice. Daca se produc reactii alergice, cereti de urgenta sfatul medicului.
Avertizare: dacd manusile contin latex natural, acest lucru va fi mentionat pe ambalaj. In acest caz, ACEST PRODUS POATE CAUZA PERSOANELOR
SENSIBILIZATE REACTII ALERGICE, INCLUSIV REACTII ANAFILACTICE. Pentru mfovmam suplimentare |uafi legatura cu Ansell. INSTRUCTIUNI DE
INGRUJIRE: DEPOZITARE: Feriti e razele soarelui; depozitati intr-un loc uscat si ricoros, i pastrati in ambalajul original. Feriti d e de . Daca manugile
sunt depozitate corespunzator, asa cum se indica mai sus, ele nu-si vor pierde performantele, si aracteristicile ‘manusilor nu se vor schimba semnificativ. Daca
manusile pot fi afectate de imbatranire sau de depozitare, data de expirare este mentionata pe materialele de ambalare. CURATARE: Manusile sunt de unica
folosintd, si nu sunt destinate a fi spalate sau reutilizate. Reutilizarea manusii poate cauza post-contaminare i complicatii postoperatorii. Ciclul de curatare si
resterilizare nu a fost validat de fabricant pentru acest produs. Imegmalea produsului ar putea fi (nmpmmlsa de orice pm(es de res[enhzare uuhzal
DEZAFECTARE: P in contact cu 3
precum pesticide reziduale, trebuie dezafectate dupa fiecare s(mmh sinu tvehu\e reumlzate De asemenea, trebuie dezafectate cind prezlma semne de
degradare in timpul utilizarii, i, gauri, arile autoritafilor locale. Ingropati-
le sau incinerati-le in conditii controlate. Dacé produsul a fost utilzat intr-un cadru diinic dupa utilizare, produsul trebuie incinerat sau dezafectat conform
protocolului clinic de eliminare a deseurilor.

NO ANSELL ENGANGSHANSKER - KATEGORI I11:

BRUK: i skal brukesi j d den sp dufinner pa den Hanskene er designet til
med toveis iere mot som beskyttelse for hendene, hovedsakelig mot sprut fra kjemikalier, og er i samsvar

med gjeldends som vist pa de relevante FORKLARING AV SYMBOLER 0G PIKTOGRAMMER SOM KAN FINNES PA HANSKER/
EMBALLASIE (01) EN 150 21420:2020/150 15523-1:2016 - Les bruksanvisningen eller ta kontakt med Ansell for du tar i bruk produktene. Huis ett niva
Xer nevnt under noen av piktogrammen sa betyr dette at denne testen ikke gjelder, g at hansken |kke er designet for denne svesnﬁkke faren og derfor
ikke bor brukes. (02) EN 388:2016+A1:2018 — AB C D E = Beskyttelse mot otil
- blader der 0 til 5) C: Ri ivaer 0 til 4) D: P 01il 4) E:TDM IS0 EN 13997 kuttmotstand
(ytelsesnivaer A til F) (03) EN 150 374-5: 2016 - Beskyttelse mot bakterier, sopp og virus. (04) EN 1S0 374-1:2016 TYPE A, B ELLER C - Beskyttelse mot
kjemiske farer: Type A = kjemisk gjennombruddstid > 30 minutter mot minst seks kjemikalier i henhold il listen definerti EN IS0 374-1: 2016 Type B=
kjemisk gjennombruddstid > 30 minutter mot minst tre kjemikalier i henhold il listen definerti EN IS0 374-1:2016 Type C=kjemisk gjennombruddstid
>10 mmunermo\mms( emes\k]emlkalle|henholdm listen definert i EN 15O 374»1 2016 (ingen kude under piktogrammet) A= me(anul B=aceton,
C=acetonitril, D = dik F=toluen, G = dietyl: tylacetat, ) =n-heptan,
40 %, L= svovelsyre, 96 %, M = salpetersyre, 65 %, N = eddiksyre, 99 %, 0 = ammoniakk, 25 %, P = hydrogenpemksld 30%,S= ﬂumsyre, 40%T=
formaldehyd, 37 %. (05) 1S0 18889: 2019 - Beskyttelse mot plantevernmidler - Hansken er egnet nr den potensielle risikoen er relativt lav. Disse
hanskene er ikke egnet for bruk med konsentrert pesl\cldformulsnngemg / eller fmxcenaner der det foreligger mekaniske farer. Plantevernmiddelet skal
ikke ha mulighet til & i I oghansken. | d . 5 cm mellom hansken og mansjetten, bor
det brukes en lenger hanske. For data om plantevemm\ddelmo\s\and er |kke leslemvanghel basert p& fakllsk bruksnd siden gjennomtrengningstesten
eren test, hvor pr ikonstant kontakt med kan vare lengy paforing
ifeltet av fortynnet formulering, er ikke hele overflaten i konstant kontakt med testkjemikalien. ADVARSEL! Data for kjemisk motstand er vurdert under
laboratorieforhold og gjelder bare for det testede kjemikalie( Huis en blanding brukes s& kan det vaere forskjeller. For hansker med lengde pa 400 mm
eller mer, er testdata for kjemisk motstand basert pa prove tatt 80mm Yra endenav mans]etten Dataene reflekterer kanskje ikke den faktiske varigheten
av beskyttelse pa arbei di . Kontroller at hanskene er egnet for tiltenkt bruk. Forholdene
pa arbeidsplassen kan avvike fra typetesten, avhengig av temperatur, sh!asje og nedbryting. Hanskene kan gi mindre motstand mot kjemikaler hvis
endringer i de fysiske egenskapene oppstar. Brukstiden kan reduseres kraftig hvis de ved en kjemisk kontakt stagit utsettes for bevegelser, gnissing og
nedbryting. Det viktigste & tenke pa ved valg av beskyttelseshansker mot etsende kjemikalier, er hvor raskt motstanden brytes ned. Data om kjemisk
gjennomtrengning, testet i henhold til EN 16523-1:2015, og nedbvylmgsda\a testeti henhu\dul EN 374-4:2013, e tilgjengelig pa foresparsel og/eller
via ansell.com, gjennom Ansell sin produktside / / kjemiske ider. (06) EN 421:2010 - Beskyttelse mot radioaktiv
kontaminering. (07)CE = Produktet er i samsvar med, og sertifisert i henhold til kravene i Europeiske forskrifter for personlig verneutstyr 2016/425. Nar
MD nevnes sammen med CE-merking, er dette ogsé et produkt i klasse |, under medisinsk utstyrsdirektiv 2017/745. (08) UKCA = Produktet er i samsvar
med, og sertifisert i henhold til forskrifter for personlig verneutstyr 2016/425, somer hentet inn og endret i britisk lov. Nar (09) MD er nevnt, er produktet
i samsvar med, og sertifisert i henhold til kravene i The UK Medical Devices Regulation 2002 15\ 2002 No. 618 som er endret). CE- og UKCA-merkene er
etterfulgt av en firesifret kode som refererer til i til det t som har ansvaret for vurdering av samsvaret
av personlig verneutstyr (PPE) kategori Ill, for produkter som skal beskytte mot alvorlige risikoer. Type undersokelsesattest (modul B) og kontrollerte
produktkontroller (modul C2) eller samsvar med type basert pé kvalitetssikring av produksjonsprosessen (modul D) av: For EU: Centexbel Belgium (1.D.
0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. For Storbritannia: Typepravingssertifikat (modul B) og tilsyn med produktovervéking (modul C2) av ITS
Testing Services (UK) Ltd (ID 0362), Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD, United Kingdom eller samsvar med typen basert pa
kvalitetssikring av produksjonsprosessen (modul D) av BTTG® (1.D. 0338), Unit 6 Wheel ForgeWay, Manchester, M17 1EH, United ngdom For medisinske
produkter: hvis CE- og UKCA-merkene er etterfulgt av en firesifret kode som referer til i til det etyr
detat dette produktet er medisinsk utstyr klasse | steril, i henhold til direktiv 93/42/EEC for medisinsk utstyr, eller europeisk vegu\alw2017/745 for EU 1.D.
2797 - BS| Nederland for Storbritannia: 1.D. 0086 - BSI UKfﬂra EU- eller UK besok www.ansell, (10)
NARINGSMIDDELI Egnet for kontakt Produkter med dette pi erisamsvar med EU-direktiv 1935/2004 og
2023/2006, sével som alle gjeldende nasjonale bestemmelser for materialer som kommer i kontakt med naringsmidler. (11) EAC= Produktet er i
samsvar med og sertifisert i henhold il kravene i Russlan (usmm Regulation TPTC019/2011. (12) KOHSA = Produktet er i samsvar med, og i henhold til
kravene i Korean ional Health & Safety Act: for (PPE). (13) UKRSEPRO = Sertifisert i Ukraina (14) GOST 50460-92
= | samsvar med Russian GOST R-systemet. (15) IKKE STERILE (16) IKKE PRODUSERT MED NATURGUMMILATEKS (17) PRODUSERT MED

ATEKS (18) KUN FOR (19) SKAL IKKE VASKES (20) SOLLYS MA UNNGAS (21) HOLDES TRT (22) UNNGA OZON (23)
MAKSIMAL LA EMPERATUR, 40 C[u) HOLDES UNNAVARME 0G DER (25) IKKE BRUK OM EMBALL \GT (26)
] (27) (29) CA XX.XXX = Godkjenningsbevis, som viser sertifisering i henhold il kravene i den

brasilianske forskriften (og xx.xxxx refererer til sertifikatnummeret). (30) STERILISERT VED BRUK AV STRALING (31) PARTINUMMER (32)
BATCHNUMMER (33) ANSELL INTERNUMMER (34) KATALOGNUMMER For mer detaljert informasjon om produktytelsen, kontakt Ansell.
FORHOLDSREGLER F@R BRUK 1. Undersok hanskene for eventuelle skader eller feil som hull, eller rifter for bruk. Hanskene ma kastes umiddelbart hvis
de revner eller gjennomhulles under bruk. Hvis du er i tvil, bruk ikke hanskene, ta et nytt par. 2. Det er svaert viktig & unnga hudkontakt med kjemikalier,
selvom de er regnet som ufarhge Pass. pa at kjemikalier ikke trenger inn under mansjetten. Ta av deg hansken umiddelbart hvis den er forurenset med
konsentrert sol bor rengjores, vaskes eller torkes av fmrde tas av. Unnga & berore forurensede overflater uten
hansker. 4. Hanskene bor ikke komme i komakt med apen fl g ikke brukes s hay varme. 5. Hansker mé ikke benyttes som
vern mot ionis bestrél ikke som beskyttelse i lukkede enheter. 6. Hansker som eregnelfmkomaklmednaenngsmldler kanleeenwss
migrasjon mot spesifikke naeringsmidler. Kontakt Ansell for rad, eller se Ansell Food Conformity-erkleringen for & fa infc j

restriksjoner og for hvilke spesifikke naeringsmidler hanskene kan brukes. 7. Hvis hanskene brukes i ormadev med eksplosiver, vennligst forsikre deg om
atde oppfyller kravene til EN 16350. Personer som bruker disse hanskene bor vaere forsvarlig jordet, f.eks ved bruk av tilstrekklig skotay og klzer. Advarsel:
hanskene skal ikke pakkes ut, &pnes, justeres eller fiernes nar de er i brannfarlige eller eksplosive atmosfzerer. Hanskenes elektrostatiske egenskaper kan
pavirkes negativt pavirket av alder, bruk, forurensning eller skade, og er muligens ikke tilstrekkelige for oksygenrike, brannfarlige atmosfaerer hvor
ytterligere vurderinger er nodvendige. 8. For sterile produkter — Innholdet i posen er sterilt, med mindre posen er &pnet eller skadet. Bruk ikke, hvis posen
erapneteller skadet. 9. For medisinsk bruk - etter rutir inspeksjon, anbefaler Ansell at undersokelseshansker
byttes hver 15 min under behandlingen av en pasient hvis man flytter seg fra et forurenset rom til et annet, og etter & ha ferdighehandlet en pasient.
INGREDIENSER / FARLIGE INGREDIENSER Noen hansker kan inneholde ingredienser som er kjent for & kunne fremkalle allergier hos sensitive personer.
De kan oppleve iritasjoner og/eller allergiske kontaktreaksjoner. Hvis en allergisk reaksjon skulle oppstd, kontakt lege umiddelbart. Advarsel: Om
hanskene inneholder naturlateks, s vil dette veere nevnt pa emballasjen. Om dette er tilfelle KAN DETTE PRODUKTET FORARSAKE ALLERGISKE
REAKSJONER, INKLUDERT ANAFYLAKTIKTISKE RESPONSER hos sensitive persone. Kontakt Ansell for ytterligere informasjon. PLEIEINSTRUKSJONER :

OPPBEVARING: Oppbevares tort og kjolig. Unnga direkte sollys og lagret i Maikke lagres i nzerheten av ozonkilder. Hvis hanskene er
forsvarlig lagret, som indikert ovenfor, vil de ikke miste yteevnen og hanskenes egenskaper vil ikke endres betydelig. Hvis hansker kan pavirkes av alder
eller oppbevannq, er utlopsdatoen nevnt pa emballasjen. RENGJIDRING Hanskene er ment bare for engangsbruk, og er ikke egnet for & vaskes eller
brukes pa nytt. Gjenbruk av hansken kan fordrsake og Pmdusemen har ikke validert dette produktet for
rengjoring eller sterilisering. Produktets egenskaper kan bli kompromittert av en hvilken som helst som brukes.

Brukte produkter som har vaert i kontakt med kjemikalier, eller som er forurenset med smmsomme eller andre favl\ge stoffer, som f.eks. rester av
plantevernmidler, skal kastes etter hvert arbeidsskift og ikke brukes pa nytt. De bor ogsé avhend: deviser tegn pa bruk, som
slitasje, hull, misfarging eller at hanskene blir svekket. Avhenqu i henhold til Ioka\e miljoforskrifter. Deponeres eller forbrennes under kontrollerte
forhold. Hvis produktet er brukt i en Klinisk setting ma produktet etter bruk forbrennes eller deponeres som Klinisk avfall, i henhold til
forurensningsprotokollen for forurenset avfall.

LATEXU (18) LEN NA JEDNO POUZITIE (19) NEUMYVAJTE (20) SKLADUJTE MIMO PRIAMEHO SLNECNEHO SVETLA (21) UDRZUJTE V SUCHU
(22) NEVYSTAVUITE 0ZONU (23) MAXIMALNA TEPLOTA SKLADOVANIA, 40°C (24) UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU TEPLA A RADIOAKTIVNYCH ZDROJOV (25)
NEPOUZIVAJTE, AK JE OBAL POSKODENY (26) DATUM EXSPIRACIE (27) DATUM VYROBY (28) VYROBCA (29) CA XX.XXX = Certifikat schvalenia, ktorym sa
osvedéuje splnenie podmienok brazilskych pravnych predpisov (pricom xx.xxxx znamend cislo certifikatu). (30) STERILIZOVANE OZAROVANIM (31)
CiSL0 SARZE (32) CISLO DAVKY (33) INTERNE CISLO ANSELL (34) KATA[OGOVE (ISLO Pedrobneme mlormacle 0 vjkonnosti vyrobku vim poskytne

(10) PICTEAGRAM BIA = Oiritinach le haghaidh teagmhla le hearrai bia. Ina theannta sin, ta téirgi lena ngabhann picteagram a ainmnionn
teagmhil le hearraf bia i gcomhréir le Rialachdin Eorpacha 1935/2004 agus 2023/2006 agus, chomh maith leis sin, le gach Rialachan Nisitnta infheidhmithe
maidir le habhair a bhionn i dleagmhal\ le bia. (11) EAC = Comhlionann an tdirge ceanglais Rialachdn Custaim na Rdise TP TC 019/2011. (12) KOHSA =
Comhlic an Achta um Shidinte agus Sal Cheirde na Céiré maidir le TCP. (13) UKRSEPRO = Deimhnithe san Ucrin
(14) GOST 50460-92 = Comhlionadh chéras GOST R na Rdise. (15) NEAMH-STEIRIUIL (16) NiL SE DEANTA LE LAITEIS RUBAIR NADURTHA (17) DEANTA
LE LAITEIS RUBAIR NADURTHA (18) AON-USAID AMHAIN (19) NA NIGH (20) COINNIGH AMACH G SHOLAS NA GREINE (21) COINNIGH TIRIM (22)
SEACHAIN OZON (23) UASTEOCHT STORALA, 40 C (24) COINNIGH AMACH G FHOINSI TEASA AGUS RADAIGHNIOMHACHA (25) NA HUSAID MA
DHEANTAR DAMAISTE DON PHACAISTE (26) DATA EAGTHA (27) DATA MONARAITHE (28) MONAROIR (29) CA XX.XXX =Deimhni Formheasa, ama

spolocnost Ansell. BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRI POUZIVANT 1.
rukavice pocas pouzivania roztrhnti alebo prepichn, okamdite ich vyradte. Ak méte pochybnosti, mkawce nepouzivajte a zoberte si novy par. 2. Je ve\ml
dolezité chranit pokozku pred kontaktom s akymikolvek chemikdliami, aj ked'sa povazujui za neskodné. Dévajte pozor, aby chemikalie neprenikali cez
manzetu. Rukavice okamzite odstraiite, ak dojde k ich indcii obliatim pesticidom. 3. é rukavice sa maji pred
zlozenim z rik oistit, umyt alebo utriet dosucha. Nedotykajte sa kontaminovanych povrchov holymi rukami. 4. Rukavice by nemali prist do kontaktu s
otvorenym ohiiom. 5. Rukavice sa nemaj pouZivat na ochranu pred ionizujicim Ziarenim, ani v zariadeniach sliZiacich na zachytvanie. 6. Rukavice,
ktoré sti vhodné na priamy styk s potravinami, mézu v pripade niektorych potravin vykazevat‘uriity stuper'\ migracie. Informécie o obmedzeniach, ktoré
sa vzlahuju na konkretne rukavnce, as kteryrm konkre(nyml druhrm polravm sa mozu pouzwat vam poskytne spolocnost Ansell aleho si precitajte

dheimhs heanglais Rialachan na Brasale (it a dtagraionn xc.oox d'uimhir an deimhnithe). (30) STEIRILITHE LE HIONRADU (31) UIMHIR LUCHTOIGE
(32) UIMHIR BAISCE (33) ANSELL UIMHIR INMHEANACH (34) UIMHIR CATALOIGE Le haghaidh faisnéis nios mionsonraithe ar fheidhmiocht an tirge, ni
mor duit dul i gcomhairle le Ansell. REAMHCHURAIMI MAIDIR LE HUSAID 1. Roimh tsdid, déan initichadh ar na lamhainni lena fhail amach an bhfuil aon
fhabhtanna ionts, ambl pil,pilbiordinagus iriceach i sticcar nt ma pholtarnalamhainn e inn s, isca o itreach. i 1 i
amhras né hiiséid na lamhainni, faigh péire nua. 2. 3.Ta sé riachtanach gan ligean d‘aon che dir is an geraiceann, fi amhéin ma

o bhfuil siad gan diobhéil. Bi cinnte nach féidir leis na ceimicedin dul isteach faoin gcufa. 4. Bain diot an lamhainn laithreach ma éillitear i le doirteadh dliith
lotnaidicide. 3. Is ceart lamhainni illithe a ghlanadh nd a nind a chuimilt tirim sula mbaintear diot iad. Seachain dromchla éillithe a thadhall leis na \amh 4Ni
(eavlI\geandonalamhammteagmha\labhellha(u\e\asalrgan(hesam\ S 6.Na husa\dlearna a Luu amavradam(m lichdinndig

i Ansell. 7. Ak sa rukavice pouzivaj cosanta. Ni fhéadfar [i . Chun teacht ar eola
dba te na to, aby spliali poziadavky normy EN 16350. Osoby s tymito rukavicami by mali byt riadne uzemnené, napr. pomocou vhodnej obuvi alebo abhfuil feidhm acu agus cé na hearrai bia ar féidir na ldmhainni a tséid leo, faigh comhairle 6 Ansell nd Iéigh dearbhd Ansell i ndail le Cc Bhia. 7. Ma
uhle(ema Vystraha Rukavice sa nema]u mzbaloval ulvarat upravovat ani skladal z ruk v hnv\avy(h alebo vyhusny(h promed\ath EIek\mslall(ke !a na \amhamm an Gsdid i dumpealla(hm pleas(ama, nnnngh ledo thm\ gn gmmhlmnann swad [eangla\s EN 16350 Is (ean dn dhaome a chaitheann na
‘mozu byt neg: ply noxemm anemusia byt dostatocné v h uie.g. dhiphacil, a oscailt,
kyslikom, v ktorych sii potrebné dodatocné 8.Pr ilné produkty — Obsah vrecka je sterilny, pokial'vrecko nie je otvorené alebo a choigeartii nd a thabhairt chun bealaigh in atmaisféir atd inadhainte n pléascach. D'fhéadfadh aosii, m\theamh, éillid agus damdisti dochar a dhéanamh

poskodené. NepouZivajte, ak je vrecko otvorené alebo poskudene 9 Na medicinske pouZitie — Zivotnost rukavic — Pri beznom pouzivani, po beznej
kontrole, spolocnost Ansell odporiica vymenu vySetrovacich rukavic kazdych 15 minit alebo pocas starostlivosti o pacienta, pri presunuti z
kontaminovaného miesta tela na iné miesto tela a po oetreni pacienta, ZLOZKY/NEBEZPECNE ZLOZKY: Niektoré rukavice mo7u obsahovat zlozky, o
ktorjch je zndme, Ze u citlivych ludi sposobuju alergie, ktoré sa mdzu vyvinut na drézdivé a/alebo alergické kontaktné reakcie. Ak sa vyskytnu alergické
reakcie, okamZite vyhladajte lekdrsku pomoc. Vystraha: Ak vjrobok obsahuje prirodny gumovy latex, bude to uvedené na obale. V takom pripade MOZE
TENTO PRODUKT VYVOLAT ALERGICKE REAKCIE u citlivych ludi. Dalsie informécie vam poskytne spolocnost Ansell. POKYNY NA STAROSTLIVOST:
SKLADOVANIE: Uchovdvajte mimo pnamehu slne(nehu svetla; sk\adujle na chladnom a suchom mIES\E auchovavajte v povodnom baleni. Uchovavajte
‘mimo zdrojov ozénu. V pri klad podla uvedenych ice i kvalitya vyvazne sa nezmema ich v\aslnusn Ak
sa vlastnosti rukavic mozu im aleb horsit, na produkte alebo obale je uvedeny dat piracie. CISTENIE: (i urcené
na pranie ani opakované pouZivanie. Opakované pouZivanie rukavic méze sposobit naslednd kontamindciu a pooperaéné komplikacie. Cistenie a
opakované sterilizacia nie sti vyrobcom pre tento produkt validované. Akakolvek opakovana sterilizacia alebo cistenie mze ohrozit celistvost produktu.
LIKVIDACIA: Pouzivané produkty, ktoré prisli do kontaktu s chemikaliami alebo ktoré s kontaminované infekénymi alebo inymi nebezpecnymi
‘materidlmi, napriklad zvyskami pesticidov, sa maju zlikvidovat po kazdej pracovnej zmene a nesmi sa pouzivat opakovane. Maji sa tiez vyradit, ak pocas
pouzivania vykazuju akékolvek znaky degradacie ako napriklad roztrhnutie, diery, strata farby alebo oslabenie rukavic. Likvidujte podla miestnych
predpisov. Ukladajte na skladku alebo spalujte za riac ny(h podmienok. Ak bol produkt pouZity v klinickom prostredi, ma sa po pouiiti split alebo
zlikvidovat ako klinicky odpad podla protokolu pre likvidaciu kontaminovaného odpadu.
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dairionna leictreastatacha na lamhainni agus d‘fhéadfadh sé nach mbeidis déthanach le haghaidh atmaisféir inadhainte ocsaigin-saibhrithe a bhfuil ga le
meastinachtai breise ina leith 8. D'earrai Steiritil - T an piitse steiritiil mura osclaitear né dhéantar damaiste do. Na bain tsdid as ma ta an piitse ar oscailt no.
daméiste déanta do. 9. Le haghaidh Usdid Liachta — Saolré na Lamhainne— Le haghaidh gnathiisside, tar éis gnathchigireachta, molann Ansell lsmhainni
Scriidaithe a athrd gach 15 ndiméad nd le linn ctiram othar ma bhogann siad 6 shuiomh coirp éillithe go suiomh eile coirp agus tar éis aire a thabhairt dothar.
D'FHEADFADH COMHABHAIR a bheith ann i lamhainni dirithe ar comhabhair iad arb eol ina leith go bhféadfaidis a bheith ina gciis le hailléirgi i ndaoine
fogathe  bhéadfach ithghiomh greanach agus/ng teagmihdla ailéirgi a bheith acu. 1 gcs ina dargih fithghniomh aiirgeac, figh comhaie
Rabhadh: M té lamhainni, bheadh sé seo | n a chis sin, D’ ANTAIRGE A BHEITH
INA CHUIS LE FRITHGHNIOMHARTHA AILLEIRGEACHA LENA NAIRITEAR FREAGAIRT] ANAIFIOLASACHA do dhaoine fograithe. Chun tuilleadh faisnéise a
fhil, déan teagmhéil le Ansell, e do thoil. TREORACHA: STORAIL: Coinnigh amach 6 sholas na gréine, le o thoil; staril in it thirim fhionnuar agus coinnigh iad
sa phacistiocht bhunaidh. Coinnigh ar shidil 6 fhoinsi 6z6in iad. Mas\ora\llearnalamhamm\g(ean ‘mara iritear thuas, i chaillfidh s\adabhfe\dhmm(h\num
thiocfaidh athrd suntasach ar shaintréithe na lamhainni. Mas rud é 2 6 storéil difear a dhéanamh DO naldmhainni, luaitear an da
na habhair phacdistithe. GLANADH: Td na \amhalnnl aon usalde amhaln agus nil s\ad dearlha le s(luvadh né le hathdsdid. D'fhéadfadh athdsdid na Iimhainni a
bheith ina ctis le héillii iaroibrioch an monardir i nddil leis an téirge seo. Féadfaidh
aonphtises glantacin nualhslelrhlheausaldfeardn(haradheanamh doshlameanlalvge DIUSCAIRT: Bachert it sidearagus i dteagdl
jochano le habh: ile amhail tar éi
Ba cheartiad a dhitiscairt chomh luath agus a léirionn siad aon chomharthai dighradaithe le linn tsdide, amhail cuimilt, poill, mili agus lagi
cair iad de réir Rialachain an Udardis Aitidil. Cuir i lionadh taldn, n6 digh, iad faoi dhalaf rialaithe. Mas rud é gur tséideadh an téirge i socrd
dlinicitil tar éis é a dsdid, ba cheart an tairge a loscadh nd a dhidiscairt de réir an phrétacail maidir le ditscairt dramhaiola dlinicidla.

PL REKAWICE JEDNORAZOWE ANSELL —KAT. Il

ZASTOSOWANIE:  Niniejszej instrukeji uzytkowama na\ezy uzywa¢ w powiazaniu ze szczegdtowymi informacjami umieszczonymi na opakowaniu
Rekawiice zostaty dwustronna ochrona barierowa przed zakazeniem krzyzowym, a takze s przeznaczone do
ochrony rak przed rozpryskami i spemlajq normy na OBJASNIENIE SYMBOLI | PIKTOGRAMOW, KTORE MOGA
POJAWIAC SIE NA REKAWICACH/OPAKOWANIU (01) EN IS0 21420:2020 / IS0 15523-1:2016 Nalezy zapoznac sie  instrukeja uzytkowania przed
rozpoczgcem korzystania 2 produktu ub skontaktowasi 2 ima Ansell w ceu uzyskania dodatkowych informacj. W prapadku, ody pod dowolnym
piktogramem oznaczono poziom X, oznacza to, ze dany test nie dotyczy tego produk
i nie powinny by¢ stosowane do ochrony przed nim. (02) EN 388:2016+A1:2018 — A B C D E = Ochrona przed zagrozeniami me(hamanym\ A Odpnmas( na
Scieranie (poziomy wydajnosci od 0 do 4) B: Odpornosc na pr (p jnosci od 0 do 5) C: Odpornosc na rozd:
D: Odpomosc na przektucie (poziomy wydajnosci od 0 do 4) E: Odpornos¢ na przeciecie badana z uzyciem maszyny TDM wq nmmy ISO EN 13997 (pnzlomy
wydajnosci od A do F) (03) EN IS0 374-5: 2016 — Ochrona przed bakteriami, grzybami i wirusami. (04) EN 1S0 374-1:2016 TYP A, B LUB C— Ochrona przed
zagrozeniami chemicznymi: Typ A = czas przenikania substandji chemicznych > 30 minut w przypadku co najmniej szesciu substandji z listy zdefiniowanej w
normie EN IS0 374-1:2016. Typ B = czas przenikania substandji chemicznych > 30 minut w przypadku co najmniej trzech substandji z listy zdefiniowanej w
normie EN IS0 374-1:2016 Typ C = as przenikania substandi chemicznych > 10 minut w przypadku co najmie jedne testowanej substandi sty
rmie EN IS0 374-1:2016 (brak A=metanol, B=aceton, C=acetonitryl, D = chlorek metylenu, E = dwusiarczek wegla,
ietyloamina, H = tetrahydrofuran, | = octan etylu, J = n-heptan, K = wodorotlenek sodu, 40%, L = kwas siarkowy, 96 %, M = kwas azotowy,
was octowy, 9%, 0= amoniak, 25%, P = nadtlenek wodoru, 30%, S = kwas fluorowodorowy, 40%, T = formaldehyd, 37%. (05) 1S0 18889: 2019
— Ochrona przed pestycydami — rekawice mozna stosowac przy stosunkowo niskim poziomie zagrozenia. Rekawice te nie nadaja sie do uzycia w przypadku
stezonych form uzytkowych pestycydéw lub w przypadku wystepowania zagrozeri mechanicznych. Pestycydy nie beda mie¢ mozliwosci przedostania sie do
$rodka miedzy rekawem odziezy a rekawica. Jesli zaktadka miedzy rekawem a rekawica jest krotsza niz ok. 50 mm, nalezy uzy¢ rekawicy o wiekszej dtugosci. W
Kontekscie odpormosci na pestycydy czas trwania testu e est oparty na zeczywistym zasiestosowania vqkawn(, poniewa testy na przenikalnoi( s testami
i wprzypadkukto i rekawiic jym kontakcie ja chemiczng, Czas trwani

dtuzszy w przypadku zastosowania w terenie rozciericzonej formy uzytkowej, cafa powierzchnia nie pozostaje w statym kontakcie z testowang subs(anqq
chemiczng. OSTRZEZENIE! Dane dotyczace odpornosci na czynniki chemiczne zostaty sprawdzone w warunkach laboratoryjnych i dotycza wytacznie
testowanych substangi chemicznych. Moga sie rézni¢ w przypadku uzycia mieszaniny substandji. W przypadku rekawic o dtugosci od 400 mm wzwyz dane
dotyczace odpornosci chemicznej ustalono na podstawie probek pobranych w odlegtosci 80 mm od korica mankietu. Dane mogq nie odzwierciedlac
1zezywistego zasu dziafania ochrony w miejscu pragy oraz moga nie obejmowac rozrGinienia pomiedzy mieszaninami oraz czystymi substanciami
chemicznymi. Sprawdzic, czy rek Warunki w miejscu pracy mogg roznic sie od warunkéw badania typu w
zaleznosci od temperatury, Scierania i degradadji. Podczas uzytkowania rekawice ochronne mogq wykazywac mniejsz odpornos¢ na aynniki chemiczne ze
wzglgdu na zmiany whasciwosc ﬁzytzny(h Wykunywame mdmw rozdarcia, tarcie, degvadaqa kontaktem z i itp. to
krocié rzeczywisty nych, degradacja moze by¢ aynnikiem,
ktry nalezy uwzglednic przy wyborze rekawic odpornych na dzwahme czynnikéw chemicznych. Dane dotyczace przenikania chemikaliow, przetestowane
2godnie z normg EN 16523-1:2015, jak rowniez dane dotyczace degradadji, przetestowane zgodnie z norma EN 374-4:2013, 53 dostepne na Zadanie i/lub za
posrednictwem witryny ansell.com, strony produktu Ansell / kryteriéw pobierania / przewodnikow po zaleceniach chemicznych. (06) EN 421:2010 - Ochrona
przed skazeniem radmak\ywnym (07) CE = Produkt ]es( 2qodny z wymaganlaml mzpovzqdzema UE w sprawie Srodkéw ochrony mdywnjua\ne] 2016/425 i

twa. 0znac: Eoznacza Klasy medy
UE 2017/745. (08) UKCA = ondukl jest Igndny z wymaganlam\ wzpcvzqdzema UE w sprawie swdkuw ochrony lndywldua\nej 2016/425 w fuvmle
e, e produljest

rozporzadzenia w Spmwle wyrobéw medycznych 2002 (SI 2002 nr 618 z Po

agrozenia

Ytyjskieg
CEi UKCA jest czterocyfrowy kod, ktory

odnosi sig do numem jednostki jza n(eng zqndnnm z kategunq 1} dla produktéw (hromq(y(h
zeniami. Certyf ﬁkat ia typu (modut B) i typem

kontroli jakosci procesu produkji (modut D) przyznane przez mstylqu Centexbel Belgium (1.0. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde. Wielka Brytania:

Certyfikat badania typt orai p (modutC przez ITS Testing Services (UK) Ltd (1.D. 0362), Centre Court,

Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD, United Kingdom lub zgodnos¢ z typem na podstawie badania jakosci procesu produkeji (modut D) przeprowadzone
przez BTTG® [I D. 0338), Unit 6 Wheel chge Way, Manchester, M17 1EH, Um(ed Klngdom W przypadku wyvubuw medycznych, jesli po oznaczeniach CE i UKCA
kod, ktry odnosisig do oznaczato, ze produkt jest wyrobem
medycznym jatowym Klasy | zgndme 2 dyrektywa w sprawie wyrobéw medycznych 93/42/EWG lub rozporzadzeniem UE 2017/745. Dla UE: identyfikator 2797
— BSI Netherland Dla Wielkiej Br 0086 — BSI UKW celu uzyskania deklaracji zgodnosci z przepisami UE lub Wielkiej Brytanii nalezy odwiedzic
strong: www.ansell.com/regulatory (10) PIKTOGRAM ZYWNOSCI = Produkt nadaje sie do kontaktu z zywnoscia. Produkty oznaczone tym piktogramem sa
2godne 2 rozporzadzeniami UE 1935/2004 i 2023/2006 oraz z whasciwymi przepisami krajowymi dotyczacymi materiatéw przeznaczonych do kontaktu z
zywnocia. (11) EAC= Oznaczenie zgodnosci produktu oraz jego certyfikadji w sposob zgodny z wymogami rosyjskiej normy TP TC 019/2011. (12) KOHSA =
(Oznaczenie zgodnosci produktu oraz jego certyfikacji w sposob zgodny z wymogami koreariskich przepisow dotyczacych bezpieczeristwa i higieny pracy,
adnoszacych sie do $rodkéw ochrony indywidualnej. (13) UKRSEPRO = Certyfikowano w Ukrainie (14) GOST 50460-92 = Zgodnosc z rosyjskim systemem
GOSTR. (15) NIEJALOWE (16) NIE WYKONANO Z LATEKSU NATURALNEGO (17) WYKONANO Z LATEKSU NATURALNEGO (18) WYEACZNIE DO UZYTKU
JEDNORAZOWEGO (19) NIE PRAC [20) CHRONIC PRZED SWIATLEM SLONECZNYM (21) NIE MOCZYC (22) UNIKAC OZONU (23) MAKSYMALNA
TEMPERATURA PRZECHOWYWANIA, 40°C (24) UNIKACWYSOKICH TEMPERATUR | ZRODEE PROMIENIOWANIA RADIOAKTYWNEGO (25) NIEUZYWAC
w PRZVPADKU USZKODZENIA OPAKOWANlA (26) DA'IA WAZNOSCI (27) DATA PRODUKCJI (28) PRODUCENT (29) CA XX.XXX = Certificate of Approval
przepisow brazylijskich (00 to numer certyfikatu). (30) STERYLIZOWANE PRZEZ NAPROMIENIANIE (31)
NUMER SERIl (32) NUMER PARTII (33) NUMER WEWNETRZNY ANSELL (34) NUMER KATALOGOWY Szczegdtowe informadie dotyczace wydajnosci
produktu mozna uzyskac od firmy Ansell. SRODKI 0STROZNOSCI DOTYCZACE UZYTKOWANIA 1. Przed uzyciem nalezy sprawdzi, czy rekawice nie majq wad
ani niedoskonatosci, takich jak otwory, naklucia i rozdarcia. Jesli podczas uzylkcwanla vekawl(e Zoslafy pudane lub przedzluvawmne, nalezy je natychmiast
wyrzucié. W razie watpliwosci nie zakladac rekawici uzy¢ nowej pary. 2. Jest e skora, nawetjedl
uwaia si¢ je za nieszkodliwe. Nalezy zadbac o to, by chemikalia nie przedostawaty si¢ przez mankiet. Rekawice nalezy natychmiast zdja, jesli zostanie
zanieczyszczona stezonym wyciekiem pestycydu. 3. Zanieczyszczone rekawice nalezy przed wyrzuceniem wyczyscic, wyprac lub wytrzec do sucha. Unikac
dotykania zameczyszaony(h powwerz(hnl qgotymi rekami. 4. Nie wolno dopuszczac do kontaktu rekawic z utwanym ngnlem 5. Nie uzywac rekawic do ochrony
i iach izolacyjnych. 6. i wykazywac pewien stopient
migracji w przypadku okreslonych typow pozywienia. Aby sprawdzic obowiazujace ogvam(zema oraz okres\cne rodzaje zywnosdi, z ktorymi mozna uzywac
rekawic, nalezy zasiegnac porady w firmie Ansell lub zapoznac sie z trescia Deklaragji Ansell do kontaktu z zywnoscia. 7. W
przypadku uzywania rekawic w strefach zagrozonych wybuchem nalezy upewnic sig, Ze s3 one zgodne z wymogami normy EN 16350. Osoby uzywajace tych
rekawic powinny by¢ odpoviedno uiemione, . poprzez noszerie wiaiciveqo cbuwia i odery. Ostzeznie: ie woho rozgakowyvac, twierat,
pasowywac ani zdejmowac rekawic palnejlub Starzenie sie, zuzycie, i
moga wplynqc negatywnie na ich wlasciwosci elektrostatyczne, w zwiazku z czym moga nie zapewniac one wystarczajacej ochrony w Srodowiskach palnych o
/ymaga to dodatkowej 8. Dotyczy produktow jatowych — zawartos¢ torebki jest jafowa, jesli torebka nie zostafa otwarta
lub uszkodzona. Nie uzywac, jesli torebka zostata otwarta lub uszkodzona. 9. Do uzytku medycznego — okres eksploatadji rekawic — przy normalnym
uzytkowaniu, pod przeprowadzeniu rutynowej kontroli, firma Ansell zaleca zmiang rekawic diagnostycznych co 15 minut lub podczas opieki nad pacjentem w
przypadku przenoszenia sie z obszaru zakazonego do innego fragmentu ciafa oraz po zakoriczeniu opieki. SKEADNIKI / SKEADNIKI NIEBEZPIECZNE Niektire
rekawice moga zawierac skfadniki, o ktérych wiadomo, iz mogq by ewentualng przyczyng alergii u uczulonych na nie osob, u ktorych moze sig rozwina¢
kontaktowe podraznienie lub reakdja alergiczna. W przypadku wystapienia reakjialergicznych, nalezy natychmiast zwrcic sie o pomoc lekarska. Ostrzezenie:
zawartos¢ lateksu naturalnego w rekawicach jest oznaczona na opakowaniu. W takim przypadku PRODUKT MOZE POWODOWAC REAKCJE ALERGICZNE, W
TYM SZOK ANAFILAKTYCZNY, u oséb uczulonych. Wiecej informadji mozna uzyskac, kontaktujac sie z firma Ansell. INSTRUKCJE KONSERWACII:
PRZECHOWYWANIE: Nie wystawiac na bezposrednie dziatanie $wiatfa stonecznego; przechowywac w chtodnym i suchym miejscu oraz w oryginalnym
opakowaniu. Nie wystawiac na dziatanie Zrodet ozonu. Jesli rekawice s przechowywane w prawidfowy sposb, jak opisano wyzej, nie traca wiasciwosdi, a ich
charakterystyka nie ulega znaczacej zmianie. Jesli starzenie sie lub przechowywanie moze wplynac na wiasciwosci rekawic, na opakowaniu umieszczono date
waznosci. CZYSZCZENIE: rekawice nie s3 przeznaczone do prania i wielokrotnego uzytku. Ponowne uzycie rekawicy moze spowodowac wtorne skazenie oraz
komplikacje pooperacyjne. Proces czyszczenia i ponownej sterylizadji tego produktu nie zostat zatwierdzony przez producenta. W przypadku przeprowadzenia
procesu zyszczeia i ponowne sterylizacji moze nastapic utrata cech produktu. UTYLIZACJA: Uzywane produkty, ktre mialy juz kontakt z substancjami
chemicznymi lub zostaly skazone substancjami zarazliwymi lub innymi materiatami niebezpiecznymi, takimi jak resztki pestycydow, powinny zostac
zutylizowane po kazdej zmianie roboczej i nie powinny by¢ uzywane ponownie. Nalezy je takie wyrzucic, gdy pojawia sie na nich znaki zuzycia podczas
uzytkowania (tak\e jak rozdarcia, otwory, zmiana koloru i ostabienie rekawic). Nalezy si¢ ich pozbywac zgndnle 2 obowigzujacymi lokalnymi przepisami.
Kadowanie dpadow musi odbywac sie w warunkach W przypadku Kiinicznego po uzyciu produkt nalezy spalilub
zgodnie z zasadami utylizaji odpadow Klinicznych.

ity
usunac go wra





